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Hormatly Prezi dent i miz  
Serdar Berdimuhamedow 
ýur­du­my­zyň dur­muş-yk
dy­sa­dy ösü­şi­niň jem­le­ri­ne 

ba­gyş­la­nan Mi­nistr­ler Ka­bi­ne­ti­niň 
gi­ňiş­le­ýin mej­li­si­ni ge­çir­di. Bel­le­ni
li­şi ýa­ly, «Hal­ka­ra pa­ra­hat­çy­lyk we 
yna­nyş­mak ýy­ly» şy­ga­ry bilen ge­çen 
2025-nji ýyl Türk­me­nis­tan üçin uly 
üs­tün­lik­le­riň we dur­nuk­ly ösü­şiň ýy­ly 
bol­dy.

Ul­gam­la­ýyn öz­gert­me­le­riň we 
hal­ky­my­zyň tu­tan­ýer­li zäh­me­ti­niň 
ne­ti­je­sin­de ýur­du­my­zyň ösü­şi­niň ýo
ka­ry dep­gin­le­ri­ni sak­la­mak müm­kin 
bol­dy. Je­mi içer­ki önü­miň ösü­şi­niň 
6,3 gö­te­rim bol­ma­gy ga­za­ny­lan üs
tün­lik­le­riň esa­sy gör­ke­zi­ji­si­dir.

2025-nji ýyl giň ge­rim­li gur­lu
şyk­la­ryň ýy­ly­na öw­rül­di. Äh­li ma
li­ýe­leş­di­riş çeş­me­le­ri­niň ha­sa­byna 

ROWAÇLYGA TARAP UGUR: 
GIŇ GERIMLI GURLUŞYKLAR 
WE DURMUŞ ÖSÜŞI

A COURSE FOR PROSPERITY: 
LARGE-SCALE CONSTRUCTION 
AND SOCIAL PROGRESS

КУРС НА ПРОЦВЕТАНИЕ: МАСШТАБНЫЕ 
СТРОЙКИ И СОЦИАЛЬНЫЙ ПРОГРЕСС

Pr e s i d e n t  S e r d a r  
Berdimuhamedov held an 
expanded meeting of the 
Cabinet of Ministers dedi-

cated to the results of socio-eco-
nomic development of the country. 
As stated, the year 2025, which 
was held under the motto «Inter-
national year of peace and trust», 
was a period of significant achieve-
ments and stable growth for Turk-
menistan.

Thanks to systemic reforms 
and the selfless work of the peo-
ple, it was possible to maintain the 
high pace of development of the 
country. The key indicator of suc-
cess was the growth of GDP, which 
amounted to 6.3%.

2025 was the year of large-
scale construction. At the ex-

Пр е з и д е н т  С е р д а р  
Бердымухамедов провёл 
расширенное заседание 
Кабинета Министров, по-

свящённое итогам социально-эко-
номического развития страны. Как 
констатировалось, 2025 год, про-
шедший под девизом «Междуна-
родный год мира и доверия», стал 
для Туркменистана периодом зна-
чительных достижений и стабиль-
ного роста.

Благодаря системным рефор-
мам и самоотверженному труду на-
рода удалось сохранить высокие 
темпы развития страны. Ключевым 
показателем успеха стал рост ВВП, 
который составил 6,3%.

2025 год стал годом масштаб-
ного строительства. За счёт всех 
источников финансирования в экс-
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önüm­çi­lik we dur­muş-me­de­ni mak
sat­ly des­ga­la­ryň 116-sy ulan­ma­ga 
be­ril­di. Ýa­şa­ýyş jaý me­se­le­si­ne aý
ra­tyn üns ber­lip, 645 müň ine­dör­dül 
metr ýa­şa­ýyş meý­da­ny açyl­dy. Şeý­le 
hem ýur­du­myz­da il­kin­ji «akyl­ly» şä
her bo­lan Ar­ka­dag şä­he­ri­niň gur­lu
şy­gy­nyň ikin­ji tap­gy­ry­ny ama­la aşyr
mak bo­ýun­ça in­no­wa­sion tas­la­ma 
do­wam et­di­ril­di.

Dur­muş sy­ýa­sa­ty döw
let ug­ru­nyň üýt­gew­siz ile­ri tu
tul­ýan ug­ry bo­lup gal­ýar. 13-nji 
few­ral­da ge­çi­ri­len Mi­nistr­ler Ka­bi­ne
ti­niň gi­ňiş­le­ýin mej­li­si­niň do­wa­myn­da  
hormatly Prezidentimiz Serdar  
Ber­di­mu­ha­me­dow «Türk­me­nis­ta­ny 
2026-njy ýyl­da dur­muş-yk­dy­sa­dy 
taý­dan ös­dür­me­giň we ma­ýa go­ýum 
Mak­sat­na­ma­sy­nyň» gör­ke­zi­ji­le­ri­ni 
hö­dür­le­di. Bu Mak­sat­na­ma ulan­ma
ga be­ril­jek dur­muş mak­sat­ly des
ga­la­ryň sa­ny bo­ýun­ça re­kord de­re­jä 
ýe­ter.

«Türk­me­nis­ta­ny 2026-njy ýyl­da 
dur­muş-yk­dy­sa­dy taý­dan ös­dür­me
giň we ma­ýa go­ýum Mak­sat­na­ma
sy­na» la­ýyk­lyk­da, şu ýyl­da umu­my 
meý­da­ny 900 müň ine­dör­dül metr
den gow­rak ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­ny ulan
ma­ga ber­mek me­ýil­leş­di­ril­ýär. Bi­lim 
dü­zü­mi­ni ös­dür­mä­ge aý­ra­tyn üns 
be­ril­di. Tä­ze okuw mek­dep­le­ri 3 müň 
380 okuw­çy­ny ka­bul eder, şeý­le hem 
1 müň 80 orun­lyk mek­de­be çen­li ça
ga­lar eda­ra­la­ry gur­lar.

Türk­me­nis­ta­nyň paý­tag­ty­nyň 
keş­bi mun­dan beý­läk-de gö­zel­le
şer. Şu ýyl Aş­ga­bat şä­he­ri­niň «Pa­ra
hat – 7» ýa­şa­ýyş top­lu­myn­da 30 sa­ny 
ýa­şa­ýyş ja­ýy­nyň hem-de köp san­ly 
söw­da we hyz­mat­lar öý­le­ri­niň, Büz
me­ýin et­ra­byn­da­ky ýa­şa­ýyş jaý top
lu­myn­da 46 sa­ny döw­re­bap ýa­şa­ýyş 
ja­ýy­nyň, paý­tag­ty­myz­da 127 sa­ny iki 
gat­ly kot­tej gör­nüş­li ýa­şa­ýyş ja­ýy­nyň 
we 4 müň orun­lyk kö­pu­gur­ly me­de­ni 
mer­ke­zi­niň gur­lu­şy­gy­ny ta­mam­la
mak me­ýil­leş­di­ril­ýär.

Paý­tag­ty­myz­da bir­ba­da bir­nä
çe ýo­ka­ry teh­no­lo­gi­ýa­ly des­ga­la­ryň 
açyl­ma­gy bi­len sag­ly­gy go­ra­ýyş ul­ga
my hem tä­ze iter­gi alar. Şeý­le­lik­de, 

pense of all sources of financing, 
116 industrial and socio-cultural 
facilities were put into opera-
tion. Special attention was paid to 
the housing issue: 645 thousand 
square metres of housing were 
commissioned. The implementa-
tion of an innovative project has 
also continued – the construction 
of the second stage of the first 
«smart» city of Arkadag of the 
country.

Social policy remains an ab-
solute priority of the state poli-
cy. During an expanded meeting 
of the Cabinet of Ministers on the 
13th of February, President Serdar  
Berdimuhamedov presented the 
parameters of the Investment 
program for 2026, which will be-
come a record number of commis-
sioned social facilities.

According to the approved 
plan, more than 900 thousand 
square metres of housing will be 
commissioned across the country 
this year. Special attention is paid 
to the educational infrastructure. 
The new educational institutions 
will accommodate 3380 students, 
and pre-school facilities will be 
built for 1080 places.

The capital of Turkmenis
tan will continue its transforma-
tion. This year, Ashgabat plans 
to complete the construction of  
30 residential buildings in the  
Parahat-7 massif along with shop-
ping malls and household facilities,  
46 modern residential buildings in 
the Buzmeyin district, as well as  
127 two-storey cottages and a 
multidisciplinary cultural centre 
with 4 000 seats.

Healthcare will also receive a 
powerful boost due to the opening 
of several high-tech facilities in 
the capital at once. Thus, the Inter-
national centre of pediatrics, the 
International scientific and clinical 
centre of oncology and the Dental 
centre will be put into operation in 
Ashgabat.

плуатацию введено 116 объектов 
производственного и социально-
культурного назначения. Особое 
внимание было уделено жилищ-
ному вопросу: сдано 645 тысяч 
квадратных метров жилья. Также 
продолжена реализация иннова-
ционного проекта – строительство 
второго этапа первого в стране «ум-
ного» города Аркадаг.

Социальная политика оста-
ётся безусловным приоритетом 
государственного курса. В ходе 
состоявшегося 13 февраля рас-
ширенного заседания Кабине-
та Министров Президент Сердар  
Бердымухамедов представил пара-
метры Инвестиционной программы 
на 2026 год, которая станет рекорд-
ной по количеству вводимых соци-
альных объектов.

Согласно утверждённому пла-
ну, в текущем году по всей стране 
будет сдано в эксплуатацию бо-
лее 900 тысяч квадратных метров 
жилья. Особое внимание уделено 
образовательной инфраструктуре. 
Новые учебные заведения примут 
3380 учеников, а дошкольных уч-
реждений будет построено на 1080 
мест.

Столица Туркменистана про-
должит своё преображение. В теку-
щем году в Ашхабаде планируется 
завершить строительство 30 жилых 
домов в массиве Парахат-7 вместе 
с торговыми центрами и объектами 
быта, 46 современных жилых домов 
в Бюзмейинском этрапе, а также 127 
двухэтажных коттеджей и много-
профильный культурный центр на 
4000 мест.

Здравоохранение также по-
лучит мощный импульс благодаря 
открытию сразу нескольких высоко-
технологичных объектов в столице. 
Так, в Ашхабаде будут введены в 
строй Международный центр пе-
диатрии, Международный научно-
клинический центр онкологии и 
Стоматологический центр.
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Aş­ga­bat­da Hal­ka­ra pe­diat­ri­ýa mer
ke­zi, Hal­ka­ra on­ko­lo­gi­ýa yl­my-kli­ni­ki 
mer­ke­zi we Sto­ma­to­lo­gi­ýa mer­ke­zi 
ulan­ma­ga ber­ler.

Mun­dan baş­ga-da, ýur­du­my­zyň 
meş­hur şy­pa­ha­na­sy bo­lan «Arç­man» 
şy­pa­ha­na­sy­nyň müm­kin­çi­lik­le­ri gi
ňe­ler. Bu ýer­de 400 orun­lyk tä­ze bi
na­lar top­lu­my açy­lar. Bu bol­sa has 
köp san­ly ra­ýat­la­ry­my­za oňaý­ly şert
ler­de sag­lyk­la­ry­ny di­kelt­mä­ge müm
kin­çi­lik be­rer.

Mak­sat­na­ma­da ulag dü­zü­mi­ni 
we bi­lim ul­ga­my­ny ös­dür­mä­ge, se­bit
ler­de ila­tyň ýa­şa­ýyş-dur­muş şert­le­ri­ni 
go­wu­lan­dyr­ma­ga aý­ra­tyn üns be­ril­ýär.

Şu ýyl ulag we ener­ge­ti­ka pu
dak­la­ry üçin äh­mi­ýet­li ýyl bo­lar. 
Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz bir­nä­çe mö
hüm des­ga­la­ryň ulan­ma­ga be­ril­jek
di­gi­ni mä­lim et­di.

Şeý­le­lik­de, şu ýyl­da ýur­du­my
zyň üs­ta­şyr ge­çi­ri­ji­lik uky­by­ny ös
dür­mek­de mö­hüm tap­gyr bo­lan  
«Aş­ga­bat – Türk­me­na­bat» ýo­ka­ry 
tiz­lik­li aw­to­mo­bil ýo­lu­nyň «Ma­ry – 
Türk­me­na­bat» bö­le­gi­niň açy­lyş da
ba­ra­sy bo­lar. Şeý­le hem Bal­kan we
la­ýa­ty­nyň Gy­zy­lar­bat et­ra­byn­da köp 
ugur­ly elekt­rik stan­si­ýa­sy, Türk­men
ba­şy et­ra­by­nyň Guw­ly­ma­ýak şä­her
çe­sin­de ýa­şa­ýyş jaý­la­ry we bi­na­lar 
top­lu­my ulan­ma­ga ber­ler.

Türk­me­nis­tan ýo­ka­ry hü­när­li 
iş­gär­le­ri taý­ýar­la­mak we ra­ýat­la­ryň 
ýa­şa­ýyş de­re­je­si­ni ýo­kar­lan­dyr­mak 
ug­ru­ny yzy­gi­der­li do­wam et­dir­ýär. 
2026-njy ýyl­da Türk­men döw­let bi
na­gär­lik-gur­lu­şyk ins­ti­tu­ty­nyň we 
Se­ýit­na­zar Seý­di adyn­da­ky Türk­men 
döw­let mu­gal­lym­çy­lyk ins­ti­tu­ty­nyň 
döw­re­bap tä­ze bi­na­lar top­lum­la­ry 
hem da­ba­ra­ly açy­lar.

Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz ila­tyň 
ýa­şa­ýyş-dur­muş şert­le­ri­ni go­wu­lan
dyr­mak mak­sa­dy bi­len, aw­to­mo­bil 
ýol­la­ry­nyň, ara­gat­na­şyk, suw, gaz, 
elekt­rik üp­jün­çi­lik ul­gam­la­ry­nyň, 
suw we la­gym aras­sa­laý­jy des­ga­la
ry­nyň gur­lu­şy­gy­na ep-es­li se­riş­de­le
riň goý­be­ril­jek­di­gi­ni bel­le­di.

Türkmen Döwlet habarlar gullugy.

Furthermore, the renowned 
health resort of the country, the 
«Archman» sanatorium, will ex-
pand its capacity with the opening 
of a new 400-bed building, allo
wing even more citizens to im-
prove their health in comfortable 
conditions.

Special attention in the prog
ram is given to the development 
of transport infrastructure and the 
education sector, as well as to im-
proving living conditions in the re-
gions.

The current year will be sig-
nificant for the transport and en-
ergy sectors. The head of state 
announced the commissioning of 
several key facilities.

Thus, this year will see 
the opening of the «Mary–
Turkmenabat» section of the  
«Ashgabat–Turkmenabat» high-
speed highway, an important 
stage in developing the country’s 
transit potential. A multi-profile 
power plant in the Gyzylarbat dis-
trict will also be put into operation, 
along with residential buildings 
and a complex of facilities in the 
settlement of Guvlymayak in the 
Balkan province.

Turkmenistan continues its 
course toward training highly 
qualified specialists and improving 
citizens’ quality of life. In 2026, 
modern building complexes of the 
Turkmen state institute of archi-
tecture and construction and the 
Turkmen state pedagogical insti-
tute named after Seyitnazar Seydi 
will open their doors.

The head of state also ad
ded that, in order to improve so-
cial and living conditions for the 
population, significant funds will 
continue to be allocated for the 
construction of highways, com-
munication systems, water, gas 
and power supply networks, as 
well as water management and 
treatment facilities.

State News Agency 
of Turkmenistan.

Кроме того, расширит свои 
возможности знаменитая здравни-
ца страны – санаторий «Арчман», 
где откроется новый корпус на 400 
мест, что позволит ещё большему 
количеству граждан поправить здо-
ровье в комфортных условиях.

Особое внимание в программе 
уделено развитию транспортной ин-
фраструктуры и сферы образования, 
улучшению условий жизни в регио-
нах.

Текущий год станет знаковым 
для транспортной отрасли и энерге-
тики. Глава государства анонсиро-
вал ввод в эксплуатацию ряда клю-
чевых объектов.

Так, в нынешнем году состоит-
ся открытие участка «Мары – Туркме-
набат» высокоскоростной автомаги-
страли «Ашхабад – Турк­менабат», 
важнейшего этапа в развитии тран-
зитного потенциала страны, сданы 
в эксплуатацию многопрофильная 
электростанция в Кизыларбатском 
этрапе, а также жилые дома и ком-
плекс зданий в посёлке Гувлымаяк в 
Балканском велаяте.

Туркменистан продолжает 
курс на подготовку высококва-
лифицированных кадров и повы-
шение качества жизни граждан. В 
2026 году распахнут свои двери со-
временные комплексы зданий Турк
менского государственного архи-
тектурно-строительного института 
и Туркменского государственного 
педагогического института имени 
Сейитназара Сейди.

Глава государства также до-
полнил, что в целях улучшения со-
циально-бытовых условий жизни 
населения продолжится выделение 
значительных средств на прокладку 
автомобильных дорог, систем свя-
зи, водо-, газо-, энергоснабжения, 
строительство вод­ных и очистных 
сооружений.

Государственное 
информационное агентство 

Туркменистана.
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Ýurt aba­dan, halk ag­zy­bir 
bo­lan­da her bir ugur­da­ky 
yh­las­ly çe­kil­ýän zäh­met 
üs­tün­lik­le­re bes­len­ýär. 

Mu­ňa daş-tö­we­re­gi syn­la­nyň­da-
da göz ýe­ti­rip bol­ýar. Bi­na­gär
lik aý­ra­tyn­lyk­la­ry bi­len öz­bo­luş­ly 
gö­zel­li­gi dö­red­ýän döw­re­bap bi
na­la­ryň, ýa­şa­ýyş jaý­la­ryň keş­bi­ni 
syn­la­nyň­da bag­ty­ýar hal­ky­my­zyň 
eş­ret­li ýa­şaý­şyn­dan ha­bar ber­ýär. 
Bu ba­bat­da ýur­du­my­zyň her bir 
ra­ýa­ty öz zäh­met çek­ýän ug­ry bi
len bag­ly buý­san­jy­ny aý­dan­da-da 
göz ýe­tir­mek bol­ýar. Se­bä­bi is
len­dik ugur­da ga­za­nyl­ýan ýo­ka­ry 
ne­ti­je­ler döw­le­ti­miz ta­ra­pyn­dan 
dö­re­dil­ýän giň şert­le­riň esa­syn­da 
ama­la aşy­ryl­ýar. Mu­ny biz sag­lyk 
ul­ga­my­nyň we­kil­le­ri hök­mün­de 
ar­ka­ýyn aý­dyp bil­ýä­ris. 

Yn­san sag­ly­gy ýur­du­my­zyň 
iň gym­mat­ly baý­ly­gy ha­sap­lan
ýan aja­ýyp Di­ýa­ry­myz­da sag­ly­gy 
go­ra­ýyş ul­ga­my­ny döw­re­bap ös
dür­mek üçin dur­mu­şa ge­çi­ri­len 
be­ýik is­ler sa­nar­dan kän. Şeý­le 
uly iş­le­riň äh­li­si saz­la­şyk­ly ýag

When a country pros-
pers and the peo-
ple act as a single 
whole, achievements 

gained through selfless labor in 
all directions are rewarded with 
success. This can be judged 
even in what we see around us. 
Looking at modern buildings and 
residential houses, which create 
unique beauty thanks to their ar-
chitectural features, we see the 
blessed life of our happy people. 
This can also be confirmed when 
every citizen of our country ex-
presses admiration for the field 
in which he or she works. Be-
cause high results in any sphere 
are attained on the basis of broad 
opportunities created by our 
state. We, as representatives of 
the healthcare sector, can state 
this with confidence. In our re-
markable country, where human 
health is regarded as the state's 
most valuable asset, more than 
sufficient large-scale work is 
being carried out to modernize 

Когда страна процвета-
ет, а народ как единое 
целое, достижения са-
моотверженным трудом 

во всех направлениях возна-
граждаются успехами. Об этом 
можно судить даже по тому, 
что мы видим вокруг. Глядя на 
современные здания и жилые 
дома, которые благодаря своим 
архитектурным особенностям 
создают неповторимую красо-
ту, мы видим благословенную 
жизнь наших счастливых лю-
дей. В этом можно убедиться и 
тогда, когда каждый гражданин 
нашей страны выражает своё 
восхищение, касающееся на-
правления, где сам трудится. По-
тому что высокие результаты, в 
любой области достигаются на 
основе широких возможностей, 
созданных нашим государством. 
Мы, как представители секто-
ра здравоохранения, можем с 
уверенностью это утверждать. 
В нашей замечательной стране, 
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daý­da ila­ty­my­zyň sag­dyn ýa­şa
ýyş dur­mu­şy­na gö­nük­di­ril­ýär. 
Mu­nuň üçin il­kin­ji no­bat­da bu 
ugur­da hal­ky­my­za ula­nyl­ma­ga 
ber­len bi­na­lar ha­kyn­da aýt­mak 
mö­hüm­dir. «Hal­ky­my­zyň sag­ly
gy­ny go­ra­mak, ýur­du­my­zyň ada
dan­çy­ly­gy­ny ga­zan­mak bi­ziň iň uly 
mak­sa­dy­myz­dyr» diý­ýän, hor­mat­ly  
Pre­zi­den­ti­mi­ziň baş­tu­tan­ly­gyn­da 
sag­ly­gy go­ra­ýyş ul­ga­my­ny ös
dür­mek­de ägirt uly iş­ler dur­mu­şa 
ge­çi­ril­ýär. Ka­bul edi­len mil­li we 
döw­let mak­sat­na­ma­la­ry esa­syn­da 
paý­tag­ty­myz­da hem-de we­la­ýat­la
ry­myz­da Bü­tin­dün­ýä Sag­ly­gy Go
ra­ýyş Gu­ra­ma­sy­nyň öl­çe­gi­ne la­ýyk 
gel­ýän be­je­riş-anyk­la­ýyş mer­kez
le­ri, şy­pa­ha­na­lar, ýer­li çig mal­dan 
der­man se­riş­de­le­ri­ni öň­dür­ýän 
döw­re­bap kär­ha­na­lar, hä­zir­ki za
man yl­my-kli­ni­ki mer­kez­le­ri, sag
lyk öý­le­ri yzy­gi­der­li gur­lup ulan
ma­ga be­ril­ýär. 

Ýur­du­myz­da «Ar­ka­dag Me­di
si­na Klas­te­ri Me­nej­ment» kär­ha
na­sy­nyň dö­re­dil­me­gi bi­len, dür­li 

the healthcare system. All these 
large-scale efforts are harmoni-
ously directed toward a healthy 
lifestyle for our population. In 
this regard, first of all, I would 
like to speak about the buildings 
that have been commissioned for 
our people in this field. «Protec
ting the health of our people 
and achieving national unity are 
our main goals», says our res
pected President, who leads the 
development of the healthcare 
system of our country. On the 
basis of adopted national and 
state programs, treatment and 
diagnostic centers, sanatoriums, 
modern enterprises for the pro-
duction of medicinal preparations 
from local raw materials, modern  
scientific and clinical centers, 
and medical centers meeting the 
standards of the World Health 
Organization are being built and 
commissioned in the capital and 
the regions. 

где здоровье человека считается 
самым ценным достоянием госу-
дарства ведется более чем дос
таточно масштабной работы по 
модернизации системы здраво-
охранения. Все эти масштабные 
работы гармонично направлены 
на здоровый образ жизни наше-
го населения. И здесь, прежде 
всего, хотелось бы рассказать о 
зданиях, введённых в эксплуа-
тацию для нашего народа в этом 
направлении. «Защита здоро-
вья нашего народа и достиже-
ние национального единства 
— наша главная цель», — гово-
рит наш уважаемый Президент,  
возглавляющий развитие сис
темы здравоохранения нашей 
страны. На основе принятых на-
циональных и государственных 
программ в столице и регионах 
строятся и вводятся в эксплуа-
тацию лечебно-диагностические 
центры, санатории, современные 
предприятия по производству 
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gör­nüş­li luk­man­çy­lyk se­riş­de­le­ri
niň önüm­çi­li­gi ýo­la go­ýul­dy. Umu
man, sag­ly­gy go­ra­ýyş ul­ga­myn­da 
gur­lup ulan­ma­ga be­ril­ýän ýo­ka­ry 
amat­lyk­lar bi­len üp­jün edi­len bi
na­la­ryň her bi­ri ha­kyn­da aý­ra­tyn 
söh­bet edip bo­lar. Paý­tag­ty­my­zyň 
mer­ke­zin­de yl­myň iň soň­ky ga­za
nan döw­re­bap tä­ze luk­man­çy­lyk 
en­jam­la­ry we teh­no­lo­gi­ýa­la­ry bi
len üp­jün edi­len dün­ýä tej­ri­be­si­ne 
la­ýyk gel­ýän 400 orun­lyk Hal­ka
ra sa­gal­dyş-di­kel­diş mer­ke­zi­niň 
hem-de 250 orun­lyk Hal­ka­ra fi
zio­lo­gi­ýa yl­my-kli­ni­ki mer­ke­zi­niň 
açy­lyp ulan­ma­ga be­ril­me­gi mu­ňa 
do­ly şa­ýat­lyk ed­ýär. 

Mun­dan baş­ga-da «Türk­me
nis­tan­da şy­pa­ha­na ul­ga­my­ny ös
dür­mek bo­ýun­ça 2021-2025-nji 
ýyl­lar üçin Mil­li mak­sat­na­ma» la
ýyk­lyk­da, ýur­du­my­zyň şy­pa­ha­na 
ul­ga­my­ny ös­dür­mä­ge gö­nük­di­ri
len top­lum­la­ýyn iş­ler ama­la aşy
ryl­ýar. 

Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň, 
A r ­k a ­d a g ­l y  G a h ­r y ­m a n  
Ser­da­ry­my­zyň taý­syz ta­gal­la­la
ry ne­ti­je­sin­de şy­pa­ha­na­lar­da öň
de­ba­ry­jy tej­ri­be­ler or­naş­dy­ryl­ýar. 
Ola­ryň mad­dy-en­jam­la­ýyn bin­ýa­dy 

With the establishment in 
the country of the enterprise 
«Medical cluster management 
Arkadag», the production of va
rious types of medical equipment 
has been organized. In general, 
it is possible to speak separate-
ly about each of the healthcare 
system buildings that have been 
built and commissioned, all of 
which provide a high level of 
comfort. There are too many of 
them. This is clearly demonstra
ted by the opening and commis-
sioning in the center of the capital 
of the International rehabilitation 
center with 400 beds and the In-
ternational physiological scien-
tific and clinical center with 250 
beds, equipped with the latest 
modern medical equipment and 
technologies and meeting world 
standards. 

In addition, in accordance 
with the «National program for 
the development of the sana-
torium system of Turkmenistan 
for 2021–2025», comprehensive 
work is being carried out to de-
velop the country’s sanatorium 
system. Thanks to the tireless 
efforts of the respected Hero  

лекарственных препаратов из 
местного сырья, сов­ременные 
научно-клинические центры и 
медицинские центры, соответ-
ствующие стандартам Всемирной 
организации здравоохранения. 

С созданием в стране пред-
приятия «Медицинский кластер 
управления Аркадаг» налажено 
производство различных видов 
медицинского оборудования. В 
целом, можно отдельно расска-
зать о каждом из построенных и 
введённых в эксплуатацию зда-
ний системы здравоохранения, 
обеспеченных высоким уровнем 
комфорта. Их слишком много. 
Это наглядно демонстрирует от-
крытие и ввод в эксплуатацию 
Международного реабилита-
ционного центра на 400 мест, 
Международного — физиоло-
гического научно-клинического 
центра на 250 мест, оснащённых 
новейшим современным меди-
цинским оборудованием и техно-
логиями в центре столицы, отве-
чающими мировым стандартам. 

Кроме того, в соответ-
ствии с «Национальной про-
граммой развития санаторной  
системы Турк­менистана на 2021-
2025 годы» ведётся комп­­лексная 
работа по развитию санаторной 
системы страны. Благодаря не-
устанным усилиям уважаемого  
Героя Аркадага, уважаемого  
Президента Аркадаглы Героя  
Сердара в санаториях внедря-
ются передовые методы работы. 
Постоянно укрепляется их мате-
риально-техническая база. Обе-
спечение действующих в стране 
санаториев, таких как «Berzeňňi», 
«Arçman», «Ýyly suw», «Bagabat», 
«Farap», «Baýramaly», «Awaza», 
«Daşoguz», инновационным 
медицинским оборудовани-
ем свидетельствует о создании 
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всех необходимых условий для 
получения нашим населени-
ем высококачественного лече-
ния и восстановления здоровья. 
Пос­тоянный интерес доктора  
Аркадага к качес­тву строящихся 
новых зданий и уровню работ в 
зданиях, находящихся на рекон-
струкции, показывает, что наше 
государство всегда с вниманием 
и заботой относится к нашему 
народу. В этом отношении ука-
зания и ценные советы Героя  
Аркадага соответствующим ру-
ководителям играют особую 
роль в повышении качества ра-
боты, состоянии существующих и 
вновь построенных медицинских  
центров а также в проведении 
работ по их строительству.

Как известно, в южной части 
столицы расположен комплекс 
медицинских центров, отвечаю-
щих современным требованиям 
и оснащённых передовым обо-
рудованием. В этих медицинских 
учреждениях, соответствующих 
международным стандартам, на-
шему народу предоставляются 
высококачественные медицин-

Arkadag, and the respected  
President Arkadagly Hero 
Serdar, advanced working meth-
ods are being introduced in sana
toriums. Their material and tech-
nical base is being continuously 
strengthened. The provision of 
sanatoriums operating in the 
country, such as «Berzeňňi», 
«Arçman», «Ýyly suw», «Baga-
bat», «Farap», «Baýramaly», 
«Awaza» and «Daşoguz», with 
innovative medical equipment 
testifies to the creation of all the 
necessary conditions for our po
pulation to receive high-quality 
treatment and health restoration. 
The constant attention of doctor 
Arkadag to the quality of newly 
constructed buildings and to the 
level of work in buildings un-
dergoing reconstruction shows 
that our state always treats the 
concerns of our people with 
care. In this regard, instructions 
and valuable advice of Hero  
Arkadag to the relevant officials 
play a special role in improving 
the quality of work, the condition 
of existing and newly built medi-
cal centers as well as in carrying 
out their construction.

yzy­gi­der pug­ta­lan­dy­ryl­ýar. Ýur
du­myz­da he­re­ket ed­ýän «Ber­zeň
ňi», «Arç­man», «Ýy­ly suw», «Ba
ga­bat», «Fa­rap», «Baý­ra­ma­ly», 
«Awa­za», «Da­şo­guz» şy­pa­ha­na
la­ry­nyň in­no­wa­sion luk­man­çy­lyk 
en­jam­la­ry bi­len üp­jün edil­me­gi 
ila­ty­my­zyň ýo­ka­ry hil­li be­jer­gi al
mak­la­ry, sag­ly­gy­ny di­kelt­mek­le­ri 
üçin äh­li ze­rur şert­le­riň dö­re­dil
ýän­di­gi­niň su­but­na­ma­sy­dyr. Gu
rul­ýan tä­ze bi­na­la­ryň, şeý­le hem 
dur­ky tä­ze­len­ýän bi­na­lar­da al­nyp 
ba­ryl­ýan iş­le­riň hil de­re­je­si bi­len 
luk­man Ar­ka­da­gy­my­zyň yzy­gi­der 
gy­zyk­la­nyp dur­ma­gy hal­ky­my­zyň 
ala­da­sy­nyň he­mi­şe üns­de­di­gi­ni 
gör­kez­ýär. Paý­tag­ty­my­zyň çäk
le­rin­de bar bo­lan we tä­ze gu­rul
ýan sag­lyk mer­kez­le­ri­niň ýag­da
ýy, ola­ryň gur­lu­şyk­la­ryn­da al­nyp 
ba­ryl­ýan iş­ler ba­ra­da Gah­ry­man  
Ar­ka­da­gy­my­zyň de­giş­li ýol­baş­çy
la­ra de­ger­li mas­la­hat­la­ry­ny be­rip 
dur­ma­gy işiň has-da ýo­kar­lan­ma
gy­na iter­gi ber­ýär.

Bil­şi­miz ýa­ly, paý­tag­ty­my­zyň 
gü­nor­ta kün­je­gin­de hä­zir­ki za
man ta­lap­la­ry­na la­ýyk gel­ýän we 
ýo­ka­ry de­re­je­de en­jam­laş­dy­ry
lan sag­lyk mer­kez­le­ri­niň top­lu­my 
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ские услуги. Лидер нации дал 
рекомендации соответствующим 
органам по подготовке вопро-
сов, связанных с реконструкцией 
этих медицинских учреждений.  
Так же отметил, что было бы це-
лесообразно построить в этом 
районе среднюю медицинскую 
профессиональную школу име-
ни Индиры Ганди, а также рядом 
с комплексом - жилые корпуса 
для преподавателей этой школы, 
особенно для молодых препода-
вателей, и общежития для сту-
дентов. Как подчеркивает Герой 
Аркадаг, размещение медицин-
ских учреждений в одном месте 
окажет положительное влияние 
на профессиональное развитие 
молодёжи, освоение ими навы-
ков и методов медицинской на-
уки, а также на приобретение 
практического опыта.

В последние годы в север-
ной части столицы, в жилом 
комплексе «Чоганлы», сформи-
ровался комплекс современных 
медицинских центров. Строи-
тельство медицинских центров, 
расположенных в центральной 
части города находится на за-
вершающей стадии. Среди них 
особенно интересен Стоматоло-
гический центр, непосредствен-
но связанный с нашей специаль-
ностью.

Все мы помним, что в 2023 
году при участии нашего Героя 
Аркадага состоялись торже-
ственные церемонии закладки 
первого камня Международно-
го научно-клинического центра 
онкологии, Стоматологического 
центра и Международного педи-
атрического центра. Новый Сто-
матологический и челюстно-ли-
цевой хирургический центр на 80 
мест обеспечивает все удобства 
для врачей, работающих в этой 
облас­ти. Создание больших воз-

As is known, a complex of 
medical centers meeting modern 
requirements and equipped with 
advanced equipment is located 
in the southern part of the capi-
tal. In these medical institutions, 
which meet international stan-
dards, our people are provided 
with high-quality medical ser-
vices. The Leader of the nation 
gave recommendations to the 
relevant bodies on preparing is-
sues related to the reconstruc-
tion of these medical institutions. 
Also noted that it would be expe-
dient to build a secondary medi
cal vocational school named after 
Indira Gandhi in this area, as well 
as, next to the complex, residen-
tial buildings for this school, es-
pecially for young teachers, and 
dormitories for students. As Hero  
Arkadag emphasizes, the place-
ment of medical institutions in 
one location will have a positive 
impact on the professional de-
velopment of young people, their 
mastery of skills and methods of 
medical science, as well as on 
the acquisition of practical expe-
rience.

In recent years, a complex 
of modern medical centers has 
been formed in the northern part 
of the capital, in the residential 
complex «Çoganly». The cons
truction of medical centers lo-
cated in the central part of the 
city final stage. Among them, the 
Dental center, which is directly 
related to our specialty, is of par-
ticular interest.

We all remember that in 
2023, with the participation of 
our Hero Arkadag, solemn cere-
monies were held to lay the first 
stone of the International scien-
tific and clinical center of oncolo-
gy, the dental center, and the In-
ternational pediatric center. The 
new Dental and maxillofacial sur-
gery center with 80 beds provides 

ýer­leş­ýär. Bu kün­jek­dä­ki hal­ka­ra 
ül­ňü­le­ri­ne la­ýyk gel­ýän sag­ly­gy 
go­ra­ýyş eda­ra­la­ryn­da hal­ky­my­za 
ýo­ka­ry hil­li luk­man­çy­lyk hyz­mat
la­ry hö­dür­len­ýär. 

Ş e ý ­l e  h em ,  G ah r yman 
Arkadagymyz   luk­man­çy­lyk eda
ra­la­ry­nyň dur­ku­ny tä­ze­le­mek bi­len 
bag­la­ny­şyk­ly me­se­le­le­re taý­ýar­lyk 
gör­mek ba­bat­da de­giş­li ýol­baş­çy
la­ra mas­la­hat ber­di. Gö­zeg­çi­li­giň 
çäk­le­rin­de Mil­li Li­de­ri­miz In­di­ra 
Gan­di adyn­da­ky or­ta hü­när okuw 
mek­de­bi­niň gu­rul­ma­gy­nyň we 
top­lu­myň ýa­nyn­da luk­man­çy­lyk 
bo­ýun­ça bi­lim ber­ýän mu­gal­lym
lar, aý­ra­tyn-da ýaş mu­gal­lym­lar 
üçin ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň, ta­lyp­lar 
üçin bol­sa umu­my ýa­şa­ýyş jaý
la­ry­nyň gu­rul­ma­gy­nyň mak­sa­da 
la­ýyk bol­jak­dy­gy­ny aýt­dy. Se­bä­bi, 
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň nyg
taý­şy ýa­ly luk­man­çy­lyk eda­ra­la
ry­nyň bir ýer­de ýer­leş­me­gi ýaş­la
ryň hü­när taý­dan kä­mil­leş­me­gi­ne, 
ola­ryň luk­man­çy­lyk yl­my­nyň kär
le­ri­ni we usul­la­ry­ny öz­leş­dir­mek
le­ri­ne, ama­ly taý­dan tej­ri­be top­la
mak­la­ry­na oňyn tä­si­ri­ni ýe­ti­rer. 

Soň­ky ýyl­lar­da paý­tag­ty­my­zyň 
de­mir­ga­zyk kün­je­gin­de hem ýag­ny, 
«Ço­gan­ly» ýa­şa­ýyş top­lu­myn­da hä
zir­ki za­man sag­lyk mer­kez­le­ri­niň 
top­lu­my eme­le gel­di. Şä­he­riň mer
ke­zi kün­je­gin­de ýer­leş­ýän sag­lyk 
mer­kez­le­ri­niň, gur­lu­şy­gy ta­mam
laý­jy tap­gyr­da al­nyp ba­ryl­ýar. Şo
la­ryň ara­syn­da gö­nü­den-gö­ni bi­ziň 
öz hü­nä­ri­mi­ze de­giş­li Sto­mo­to­lo­gi
ýa mer­ke­zi ha­kyn­da aý­ra­tyn du­rup 
geç­mek has-da ýa­kym­ly. 

2023-nji ýyl­da Gah­ry­man 
Ar­ka­da­gy­my­zyň gat­naş­ma­gyn
da luk­man­çy­lyk des­ga­la­ry bo­lan 
Hal­ka­ra on­ko­lo­gi­ýa yl­my-kli­ni­ki 
mer­ke­zi­niň, Sto­ma­to­lo­gi­ýa mer
ke­zi­niň we Hal­ka­ra pe­diat­ri­ýa 
mer­ke­zi­niň düý­bü­ni tut­mak da­ba
ra­la­ry bol­dy. 80 orun­lyk tä­ze Sto
ma­to­lo­gi­ýa mer­ke­zin­de bu ugur­da 
iş­le­ýän luk­man­lar üçin äh­li amat
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можностей для профилактики, 
ранней диагностики и эффектив-
ного лечения заболеваний по-
лости рта будет способствовать 
повышению качества предостав-
ляемых нами услуг. Будут созда-
ны все условия для организации 
обучения врачей, работающих 
в этой области, повышения их 
уровня образования и професси-
онализма. Центр будет внедрять 
самые передовые технологии со-
временной медицины для укре-
пления здоровья людей и обе-
спечения их высококачественной 
медицинской помощью. Это бу-
дет способствовать улучшению 
здоровья пациентов. 

Гурбандурды ОРАЗОВ, 
доцент кафедры лечебной 

стоматологии Государственного 
медицинского университета  

Туркменистана им. 
Мурата Гаррыева, кандидат 

медицинских наук.

all conveniences for physicians 
working in this field. The creation 
of broad opportunities for preven-
tion, early diagnosis, and effective 
treatment of diseases of the oral 
cavity will contribute to impro
ving the quality of the services 
we provide. All conditions will 
be created for organizing train-
ing for physicians working in this 
field, raising their level of edu
cation and professionalism. The 
center will implement the most 
advanced technologies of modern 
medicine to strengthen people’s 
health and ensure the provision 
of high-quality medical care. This 
will contribute to improving the 
health of patients. 

Gurbandurdy ORAZOV, 
associate professor  of the department 

of therapeutic dentistry of the State 
medical university  of  Turkmenistan 

named  after Myrat Garryyev, 
 candidate  of medical sciences. 

lyk­lar göz öňün­de tu­tul­ýar. Agyz 
boş­lu­gy­nyň ke­sel­le­ri­niň öňü­ni al
mak, ola­ry ir­ki dö­wür­de anyk­la
mak we ne­ti­je­li be­jer­mek üçin uly 
müm­kin­çi­lik­le­riň dö­re­dil­me­gi ila
ty­my­za ýo­ka­ry hil­li hyz­mat­la­ry ýo
la goý­ma­ga iter­gi be­rer. Bu ugur
da iş­le­ýän luk­man­la­ra okuw­la­ry 
gu­ra­mak, ola­ryň bi­lim de­re­je­le­ri­ni 
we hü­när kä­mil­li­gi­ni ýo­kar­lan­dyr
mak üçin äh­li şert­ler dö­re­di­ler. 
Mer­kez­de adam­la­ryň sag­ly­gy­ny 
ber­kit­mek, ola­ra ýo­ka­ry hil­li lik
man­çy­lyk kö­me­gi­ni ber­mek üçin 
hä­zir­ki za­man luk­man­çy­ly­gy­nyň iň 
döw­re­bäp teh­no­lo­gi­ýa­la­ry or­naş
dy­ry­lar. Bu bol­sa nä­sag­la­ryň sag
lyk ýag­da­ýy­nyň go­wu­lan­ma­gy­na 
ýar­dam eder. 

Gurbandurdy ORAZOW, 
Myrat Garryýew adyndaky 

Türkmenistanyň Döwlet lukmançylyk 
uniwersitetiniň terapewtik stomatologik 

kafedrasynyň assistenti, lukmançylyk 
ylymlarynyň kandidaty.
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ROAD CONSTRUCTION IN 
TURKMENISTAN: DEVELOPMENT 

THROUGH INNOVATION

ДОРОЖНОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО  
В ТУРКМЕНИСТАНЕ: РАЗВИТИЕ 

ПУТЁМ ИННОВАЦИЙ
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Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý
ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw
rün­de ýur­du­myz­da ýol-ulag 
inf­rast­ruk­tu­ra­sy­ny döw­re

bap­laş­dyr­mak, ony hal­ka­ra öl­çeg
le­ri­ne la­ýyk kä­mil­leş­dir­mek bo­ýun
ça giň ge­rim­li iş­ler üs­tün­lik­li al­nyp 
ba­ryl­ýar. Hä­zir­ki za­man ýol gur­lu
şy­gy­ny tä­ze­çil teh­no­lo­giya­la­ry we 
in­no­wa­si­ýa usul­la­ry­ny ulan­maz­dan, 
şeý­le hem has berk­li­gi güýç­len­di
ri­lip taý­ýar­la­nan, eko­lo­gi­ýa taý­dan 
aras­sa gur­lu­şyk se­riş­de­le­ri­ni ulan
maz­dan göz öňü­ne ge­tir­mek müm
kin däl­dir. Ýur­du­myz­da gu­rul­ýan 
awtomobil ýollarynda innowasiýa 
usul­la­ry­nyň giň­den peý­da­la­nyl­ma­gy 
di­ňe bir gur­lu­şy­gyň hi­li­ni we dep­gi
ni­ni art­dyr­man, eý­sem, ola­ryň uzak 
wagt­la­ýyn yg­ty­bar­ly hyz­mat et­me­gi
ni hem üp­jün ed­ýär. Tä­ze teh­no­lo­gik 
çöz­güt­ler bi­len gur­lu­şyk se­riş­de­le
ri­niň or­naş­dy­ryl­ma­gy ýol gur­lu­şy
gy­nyň yk­dy­sa­dy taý­dan ne­ti­je­li­li­gi­ni 
ýo­kar­lan­dy­ryp, hyz­mat çyk­da­jy­la­ry
nyň ep-es­li azal­ma­gy­na müm­kin­çi
lik dö­red­ýär. In­no­wa­sion çöz­güt­le
riň ula­nyl­ma­gy ýol-ulag ul­ga­my­nyň 
howp­suz­ly­gy­ny we he­re­ke­tiň ka­da­ly 
üz­nük­siz­li­gi­ni üp­jün ed­ýär. Bu bol­sa 
ýur­du­my­zyň yk­dy­sa­dy ösü­şi­ne, hal

В эру Возрождения новой 
эпохи могущественного го-
сударства в Туркменистане 
успешно ведутся широко-

масштабные работы по модерни-
зации дорожной инфраструктуры 
и приведению её в соответствие с 
международными стандартами. Сов
ременное дорожное строительство 
невозможно представить без приме-
нения передовых технологий и ин-
новационных методов, а также без 
использования высокопрочных, эко-
логически безопасных строитель-
ных материалов. Широкое внедре-
ние инновационных решений при 
строительстве автомобильных дорог 
в стране позволяет не только повы-
сить качество и темпы строительства, 
но и обеспечить их долгосрочную 
надёжность. Использование новых 
технологических подходов и совре-
менных материалов повышает эко-
номическую эффективность дорож-
ного строительства и значительно 
сокращает затраты на эксплуатаци-
онное обслуживание. Применение 
инновационных технологий способ-
ствует повышению безопасности до-
рожного движения и обеспечивает 
стабильность и бесперебойность 
транспортного сообщения. Всё это 
оказывает положительное влияние 

In the era of Revival of the 
new epoch of a powerful state, 
Turkmenistan is successfully 
carrying out large-scale ef-

forts to modernize its road and 
transport infrastructure and bring 
it in line with international stan-
dards. Modern road construction 
cannot be imagined without the 
use of advanced technologies, 
innovative methods, as well as 
high-strength and environmen-
tally friendly construction ma-
terials. The widespread appli-
cation of innovative solutions in 
the construction of motor roads 
in the country not only improves 
the quality and pace of construc-
tion, but also ensures their long-
term reliability. The introduction 
of new technological approaches 
and modern materials increases 
the economic efficiency of road 
construction and significantly re-
duces maintenance costs. The 
use of innovative technologies 
enhances road safety and ensures 
stable, uninterrupted transport 
connectivity. All of this has a pos-
itive impact on the country’s eco-
nomic development, strengthens 
regional and international coo
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ka­ra we se­bit­le­ýin hyz­mat­daş­ly­gyň 
ber­ke­me­gi­ne, ila­tyň ýa­şa­ýyş-dur
muş şert­le­ri­niň has-da go­wu­lan­ma
gy­na oňyn tä­sir ed­ýär.

Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­mi­ziň taý
syz ta­gal­la­la­ry ne­ti­je­sin­de ýur­du
myz­da gu­rul­ýan her bir tä­ze ýol­lar 
döw­re­bap teh­no­lo­gi­ýa­la­ra esas­la
nyp, hä­zir­ki döw­rüň ta­lap­la­ry­na do
ly la­ýyk gel­ýän ýo­ka­ry hil de­re­je­si­ni 
hem-de in­no­wa­sion ösü­şiň ru­hu­ny 
özün­de jem­le­ýär.

Hä­zir­ki wagt­da ýol in­že­ner­le­ri 
aw­to­mo­bil ýol­la­ry­nyň tas­la­ma­la­ry
nyň taý­ýar­la­ny­şy­ny düýp­gö­ter tä­ze 
ma­ny-maz­mu­na eýe ed­ýän san­ly 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry giň­den ulan­ýar­lar. 
Şeý­le aw­to­mat­laş­dy­ry­lan tas­la­ma 
ul­gam­la­ry gel­jek­ki aw­to­ma­gist­ral
la­ryň jik­me-jik 3D mo­del­le­ri­ni dö
ret­mä­ge we tas­la­ma iş­le­rin­de äh­li 
ze­rur mag­lu­mat­la­ry – ýe­ras­ty kom
mu­ni­ka­si­ýa­lar­dan baş­lap, ýer şe­ki­li
niň aý­ra­tyn­lyk­la­ry­na, ýer we top­rak 
gat­lak­la­ry­nyň geo­lo­gik dü­zü­mi­niň 
hä­si­ýet­na­ma­sy­na çen­li do­lu­ly­gy­na 
ha­sa­ba al­ma­ga müm­kin­çi­lik dö­red
ýär.

Soň­ky ýyl­lar­da ýol gur­lu­şy­gy 
pu­da­gyn­da in­no­wa­sion gur­lu­şyk se
riş­de­le­ri­ni iş­läp taý­ýar­la­mak ug­run
da­ky ösüş­ler hem-de tä­ze yl­my-teh
no­lo­gik çe­me­leş­me­ler bi­len aý­ra­tyn 
ta­pa­wut­lan­ýar. Bu ugur­da al­nyp ba
ryl­ýan iş­ler ýol ör­tük­le­ri­niň berk­li­gi­ni 
we howp­suz­ly­gy­ny ýo­kar­lan­dyr­ma
ga, şeý­le hem ýü­ze çyk­ýan eko­lo­gik 
me­se­le­le­ri çöz­mä­ge giň müm­kin­çi­lik 
ber­ýär. Hä­zir­ki dö­wür­de aw­to­mo­bil 
ýol­la­ry­nyň gur­lu­şy­gyn­da gaý­ta­dan 
iş­le­nen plast­mas­sa­dan hem-de re
zin owun­tyk­la­ryn­dan taý­ýar­la­nan tä
ze gör­nüş­li ma­te­rial­la­ryň ula­nyl­ma
gy giň­den ýaý­baň­lan­ýar. Mu­nuň özi 
ho­ja­lyk we önüm­çi­lik ga­lyn­dy­la­ry­na 
«ikin­ji ýa­şa­ýyş» be­rip, ola­ryň te­bi­ga
ta düş­ýän tä­si­ri­niň azal­ma­gy­na hem 
öz­bo­luş­ly go­şant goş­ýar.

Türk­me­nis­tan­da mil­li aw­to­mo
bil ýol ul­ga­my­ny gur­mak we döw­re
bap­laş­dyr­mak iş­le­ri giň ge­rim­de do
wam et­di­ril­ýär. Bu ugur­da dün­ýä­niň 

на экономическое развитие страны, 
укрепление международного и ре-
гионального сотрудничества, а так-
же на дальнейшее улучшение уров-
ня жизни населения.

Благодаря неустанным усили-
ям уважаемого Президента, каждая 
новая дорога, строящаяся в Турк
менистане, основывается на совре-
менных технологиях, полнос­тью со-
ответствует требованиям времени, 
воплощая в себе высокий уровень 
качества и дух инновационного раз-
вития.

В настоящее время дорожные 
инженеры широко используют циф-
ровые технологии, которые придают 
процессу подготовки проектов ав-
томобильных дорог принципиально 
новое содержание. Такие автомати-
зированные системы проектирова-
ния позволяют создавать детальные 
3D-модели будущих автомагистра-
лей и учитывать при проектных ра-
ботах весь необходимый комплекс 
данных — от подземных коммуни-
каций до особенностей рель­ефа, а 
также характеристик геологическо-
го состава грунта и почвы.

В последние годы отрасль до-
рожного строительства отличается 
значительным прогрессом в разра-
ботке инновационных строительных 
материалов и внедрении новых на-
учно-технических подходов. Веду-
щиеся в этом направлении работы 
позволяют повысить прочность и 
безопасность дорожного покрытия, 
а также эффективно решать возни-
кающие экологические задачи. В 
настоящее время в строительстве 
автомобильных дорог широко при-
меняется новый тип материалов, 
изготовленных из переработанно-
го пластика и резиновой крошки. 
Это даёт «вторую жизнь» бытовым 
и промышленным отходам и вносит 
существенный вклад в снижение их 
негативного воздействия на окру-
жающую среду.

В Туркменистане работы по 
созданию и модернизации нацио-
нальной автомобильной сети про-
должаются в широких масштабах. В 
этой сфере внимательно изучается 

peration, and contributes to fur-
ther improvements in the popula-
tion’s living standards.

Thanks to the tireless efforts 
of the honorable President, every 
new road built in Turkmenistan is 
based on modern technologies, 
fully meets the requirements of 
the present time, and embodies 
high quality and the spirit of inno-
vative development.

Today, road engineers are 
widely using digital technolo-
gies that fundamentally trans-
form the process of developing 
road construction projects. Such 
automated design systems make 
it possible to create detailed  
3D models of future highways 
and to take into full account all 
essential data in the design pro-
cess-from underground utilities 
to terrain features, as well as the 
geological characteristics of soil 
and subsoil layers.

In recent years, the road con-
struction sector has been marked 
by significant progress in the de-
velopment of innovative building 
materials and the introduction of 
new scientific and technological 
approaches. The work carried out 
in this field helps increase the du-
rability and safety of road surfa
ces, as well as effectively address 
emerging environmental chal-
lenges. Today, new types of ma-
terials made from recycled plas-
tic and rubber crumb are widely 
used in highway construction. 
This gives household and indus-
trial waste a «second life» and 
makes an important contribution 
to reducing their environmental 
impact.

In Turkmenistan, large-scale 
efforts to build and modernize 
the national highway network are 
actively under way. The experi-
ence of developed countries in 
constructing modern high-speed 
motorways is being thoroughly 
studied and systematically intro-
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ösen ýurt­la­ry­nyň hä­zir­ki za­man ýo
ka­ry tiz­lik­li aw­to­ma­gist­ral­la­ry gur
mak bo­ýun­ça tej­ri­be­si iç­gin öw­re­ni
lip, ýur­du­my­zyň gur­lu­şyk­çy­la­ry­nyň 
iş tej­ri­be­si­ne or­naş­dy­ryl­ýar. 

Türk­me­nis­ta­nyň Aw­to­mo­bil 
ýol­la­ry mi­nistr­li­gi­niň esa­sy mak­sa­dy 
– ýur­du­my­zyň ýol ul­ga­my­ny dün­ýä 
öl­çeg­le­ri­ne la­ýyk de­re­je­de döw­re
bap­laş­dyr­mak­dan yba­rat­dyr. Hä­zir
ki wagt­da mi­nistr­li­giň ga­ra­ma­gyn­da 
13 müň ki­lo­metr­den gow­rak ýol bar. 
Bu ýol­lar­da ýyl-ýyl­dan giň ge­rim­li 
abat­la­ýyş we tä­ze­den di­kel­diş iş­le­ri 
yzy­gi­der­li al­nyp ba­ryl­ýar.

Hä­zir­ki wagt­da ýur­du­myz
da döw­re­bap aw­to­ma­gist­ral to­ru­ny 
dö­ret­mek mak­sa­dy bi­len bir­nä­çe iri 
tas­la­ma­lar üs­tün­lik­li dur­mu­şa ge­çi
ril­ýär. Şo­la­ryň ha­ta­ryn­da tä­ze aw­to
ma­gist­ral bo­lan Türk­men­ba­şy–Ga
ra­bo­gaz–Ga­za­gys­tan ser­he­di ýo­ly 
örän uly äh­mi­ýe­te eýe­dir. 2024-nji 
ýyl­dan bä­ri Ga­ra­bo­gaz–Ga­za­gys­tan 
ser­he­di ara­ly­gyn­da uzyn­ly­gy 45 ki­lo
met­re deň bo­lan bö­le­gin­de gur­lu­şyk 
iş­le­ri dep­gin­li al­nyp ba­ryl­ýar. Umu
man, Türk­men­ba­şy–Ga­ra­bo­gaz–Ga
za­gys­tan ser­he­di aw­to­mo­bil ýo­lu­nyň 
Türk­men­ba­şy–Ga­ra­bo­gaz bö­le­gi­niň 
uzyn­ly­gy 207 ki­lo­met­re deň. Döw­re
bap ýol go­rag bent­le­ri, wi­deo gö­zeg
çi­lik ul­gam­la­ry bi­len üp­jün edil­jek 
dört zo­lak­ly bu ma­gist­ral gün­de 14 
müň aw­tou­la­ga hyz­mat eder.

Hä­zir­ki za­man öl­çeg­le­ri­ne la
ýyk gel­ýän Aş­ga­bat–Türk­me­na­bat 
ýo­ka­ry tiz­lik­li aw­to­ba­nyň gur­lu­şy
gy hem üs­tün­lik­li do­wam et­di­ril­ýär. 
Bu giň ge­rim­li tas­la­ma­nyň umu­my 
uzyn­ly­gy 600 ki­lo­met­re ba­ra­bar bo
lup, onuň Aş­ga­bat–Ma­ry ara­ly­gyn
da­ky 312 ki­lo­metr­lik bö­le­gi eý­ýäm 
ulan­ma­ga be­ril­di. Ýo­ka­ry tiz­lik­li 
döw­re­bap ma­gist­ra­lyň işe gi­ri­zil­me
gi ýur­duň ýol ul­ga­my­nyň ge­çi­ri­ji­lik 
uky­by­ny ep-es­li art­dy­ryp, hal­ka­ra 
söw­da gat­na­şyk­la­ry­nyň has-da gi
ňel­me­gi­ne giň müm­kin­çi­lik aç­dy.

Türk­me­nis­ta­nyň hor­mat­ly 
Prezidenti Serdar Berdimuhamedow 
2025-nji ýy­lyň 16-njy okt­ýabrynda 

опыт развитых стран мира по стро-
ительству современных высоко-
скоростных автомагистралей, и он 
последовательно внедряется в дея-
тельность туркменских строителей. 

Основная цель Министерства 
автомобильных дорог Туркменис
тана — модернизация дорож-
ной сети страны в соответствии с 
международными стандартами. В 
нас­тоящее время в ведении минис
терства находится более 13 тысяч 
километ­ров автомобильных дорог. 
На этих дорогах ежегодно последо-
вательно проводятся масштабные 
работы по ремонту и реконструкции.

В настоящее время в Туркме-
нистане успешно реализуется ряд 
крупных проектов, направленных 
на создание современной сети ав-
томагистралей. Среди них особое 
значение имеет новая автотрасса 
Туркменбаши–Гарабогаз–граница с 
Казахстаном. С 2024 года на участ-
ке Гарабогаз–граница Казахстана, 
протяжённостью 45 километров, 
интенсивно ведутся строительные 
работы. В целом протяжённость 
участка Турк­менбаши–Гарабогаз 
автомобильной дороги Туркменба-
ши–Гарабогаз–граница Казахстана 
составляет 207 километров. Эта 
четырёхполосная магистраль, ос-
нащённая современными защитны-
ми барьерами и системами видео
наблюдения, сможет обслуживать 
до 14 тысяч автомобилей в сутки.

Строительство высокоско-
ростного автобана Ашхабад–Турк
менабат, отвечающего современным 
стандартам, также успешно продол-
жается. Общая протяжённость этой 
трассы составляет 600 километров, 
и её участок Ашхабад–Мары длиной 
312 километров уже введён в экс-
плуатацию. Ввод в строй современ-
ной высокоскоростной магистрали 
значительно увеличил пропускную 
способность дорожной сети страны 
и открыл новые возможности для 
дальнейшего расширения междуна-
родных торговых связей.

Президент Туркменистана  
Сердар Бердымухамедов в ходе ра-
бочей поездки в Лебапский велаят 

duced into the work of Turkmen 
construction specialists. 

The main objective of the 
Ministry of automobile roads of 
Turkmenistan is to modernize the 
country’s road network in accor-
dance with international stan-
dards. Currently, the ministry 
oversees more than 13,000 kilo-
meters of roads. Large-scale re-
pair and reconstruction works are 
carried out on these roads every 
year on a regular basis.

At present, Turkmenistan 
is successfully implementing 
several major projects aimed 
at creating a modern network 
of highways. Among them, the 
new Turkmenbashi–Garabogaz–
Kazakhstan border motorway is 
of particular importance. Since 
2024, intensive construction 
work has been carried out on the 
45-kilometer section between 
Garabogaz and the Kazakhstan 
border. Overall, the length of the 
Turkmenbashi–Garabogaz section 
of the Turkmenbashi–Garabo-
gaz–Kazakhstan border highway 
is 207 kilometers. This four-lane 
motorway, equipped with modern 
safety barriers and video-sur-
veillance systems, will be able to 
serve up to 14 thousand vehicles 
per day.

The construction of the Ash-
gabat–Turkmenabat high-speed 
highway, which meets modern 
standards, is also progressing 
successfully. The total length of 
this highway is 600 kilometers, 
and the 312-kilometer Ashga
bat–Mary section has already 
been commissioned. The com-
missioning of the modern high-
speed motorway has significantly 
increased the throughput capacity 
of the country’s road network and 
opened new opportunities for the 
further expansion of international 
trade relations.

During his working visit to 
Lebap province on 16 October 
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Le­bap we­la­ýa­ty­na iş sa­pa­ry­nyň çäk
le­rin­de ýur­du­my­zyň stra­te­gik äh­mi
ýet­li ýol tas­la­ma­la­ry­nyň bi­ri bo­lan 
Aş­ga­bat–Türk­me­na­bat ýö­ri­te­leş­di
ri­len ýo­ka­ry tiz­lik­li aw­to­ma­gist­ra­ly
nyň Ma­ry–Türk­me­na­bat ara­ly­gyn­da
ky (288 km) bö­le­gi­niň gur­lu­şy­gy­nyň 
jem­leý­ji tap­gy­ry­na çy­kan­dy­gy ba­ra
da aýt­dy.

2025-nji ýy­lyň no­ýabr aýyn
da hal­ka­ra hil öl­çeg­le­ri­ne hem-de 
teh­ni­ki-ula­ny­jy­lyk ka­da­la­ry­na do­ly 
la­ýyk gel­ýän Ga­ra­bo­gaz aý­la­gy­nyň 
üs­tün­den geç­ýän aw­to­mo­bil köp­rü
si­niň da­ba­ra­ly açy­ly­şy bol­dy. Tä­ze 
gur­lan köp­ri­niň uzyn­ly­gy 354 met
re, giň­li­gi bol­sa 21 met­re deň­dir. Iki 
ugur­dan he­re­ket et­mä­ge ni­ýet­le­nen 
ýol ör­tü­gi 40–50 ton­na çen­li ýük gö
te­ri­ji­li­gi bo­lan ulag­la­ryň geç­me­gi
ne müm­kin­çi­lik ber­ýär. Gur­lu­şyk­da 
pos­la­ma, de­for­ma­si­ýa we seýs­mi­ki 
tä­sir­ler ýa­ly ama­ly-gur­lu­şyk howp
la­ry­na dur­nuk­ly­ly­gy­ny üp­jün ed­ýän 
ýo­ka­ry berk­lik­li taý­ýar­la­nan gur­lu
şyk se­riş­de­le­ri ula­nyl­dy. Tä­ze des
ga­nyň ula­nyl­ma­ga be­ril­me­gi hal­ka­ra 
ýük aw­tou­lag gat­naw­la­ry­nyň ge­çi­ri
ji­lik uky­by­ny has-da art­dyr­ma­ga gö
nük­di­ri­len­dir. Bu köp­ri Türk­me­nis
ta­nyň aw­to­ma­gist­ral­la­ry­ny hem-de 
Türk­men­ba­şy hal­ka­ra de­ňiz por­tu­ny 
Ga­za­gys­tan bi­len ser­het ug­ry bo­ýun
ça bir­leş­dir­ýän mö­hüm ulag ge­çel
ge­si­niň aý­ryl­maz bö­le­gi­ne öw­rül­di.

Ýa­kyn ýyl­lar­da Türk­me­nis­tan
da tä­ze mö­hüm aw­to­ma­gist­ral­la
ryň — Türk­me­na­bat–Ga­zo­jak–Da
şo­guz, Ma­ry–Ser­he­ta­bat hem-de 
Gum­dag–Et­rek–Eý­ran ser­he­di ug­ry 
bo­ýun­ça gur­lu­şy­gy me­ýil­leş­di­ril­ýär. 
Bu tas­la­ma­la­ryň ama­la aşy­ryl­ma­gy 
ýur­du­my­zyň ulag-lo­gis­ti­ka müm
kin­çi­lik­le­ri­ni gi­ňelt­mä­ge, se­bit­le­ýin 
we hal­ka­ra gat­na­şyk­la­ry­nyň has-da 
kä­mil­leş­me­gi­ne tä­ze müm­kin­çi­lik­ler 
açar.

Türk­me­nis­ta­nyň äh­li döw­re­bap 
aw­to­mo­bil ýol­la­ry dün­ýä­niň öň­de
ba­ry­jy ön­dü­ri­ji­le­ri­niň hä­zir­ki za­man 
teh­ni­ka­la­ry — HHR-iň XCMG we 
Şweý­sa­ri­ýa­nyň Am­mann kom­pa­ni

16 октября 2025 года заявил, что 
участок Мары–Туркменабат (288 км) 
специализированной высокоско-
ростной автомагистрали Ашхабад–
Туркменабат, являющийся одним 
из стратегически важных дорожных 
проектов страны, вышел на завер-
шающий этап строительства.

В ноябре 2025 года состоя-
лось торжественное открытие ав-
томобильного моста через залив 
Гарабогаз, который полностью со-
ответствует международным стан-
дартам качества и технико-эксплу-
атационным нормам. Длина нового 
моста составляет 354 метра, шири-
на — 21 метр. Дорожное полотно, 
рассчитанное на движение в двух 
направлениях, позволяет пропус
кать транспортные средства грузо-
подъёмностью до 40–50 тонн. При 
строительстве были использованы 
высокопрочные материалы, обе-
спечивающие устойчивость к кор-
розии, деформации и сейсмичес­ким 
воздействиям. Ввод в эксплуата-
цию нового объекта направлен на 
дальнейшее повышение пропуск-
ной способности международных 
грузовых автоперевозок. Этот мост 
стал неотъемлемой частью важного 
транспортного коридора, соединя-
ющего автомагистрали Туркменис
тана и международный морской 
порт Туркменбаши с выходом на 
границу с Казахстаном.

В ближайшие годы в Туркме-
нистане планируется строительство 
новых важных автомагистралей 
— по направлениям Туркменабат– 
Газоджак–Дашогуз, Мары–Серхета-
бат, а также Гумдаг–Этрек–граница 
с Ираном. Реализация этих проек-
тов откроет новые возможности для 
расширения транспортно-логисти-
ческого потенциала страны и даль-
нейшего совершенствования реги-
ональных и международных связей.

Все современные автомобиль-
ные дороги Туркменистана строятся с 
использованием высокотехнологич-
ной техники ведущих мировых про-
изводителей — китайской компа-
нии XCMG и швейцарской Ammann. 
Это полностью обеспечивает высо-

2025, the President of Turkme
nistan, Serdar Berdimuhamedov, 
announced that the Mary–Turk-
menabat section (288 km) of the 
Ashgabat–Turkmenabat special-
ized high-speed highway–one of 
the country’s strategically import-
ant road projects–has reached its 
final stage of construction.

In November 2025, a ce
remonial opening was held for 
the new motorway bridge over 
the Garabogaz Gulf, which ful-
ly meets international quality 
standards and technical-opera-
tional requirements. The newly 
constructed bridge is 354 me-
ters long and 21 meters wide. 
Its two-way roadway is designed 
to accommodate vehicles with a 
load capacity of up to 40–50 tons. 
High-strength construction mate-
rials resistant to corrosion, defor-
mation, and seismic impacts were 
used in the construction. The 
commissioning of this new facil-
ity is aimed at further increas-
ing the capacity of international 
freight transport. The bridge has 
become an integral part of an im-
portant transport corridor con-
necting Turkmenistan’s highways 
and the Turkmenbashi interna-
tional seaport with the border of  
Kazakhstan.

In the coming years, Turk-
menistan plans to construct se
veral important new highways 
— along the Turkmenabat–Gaz
ojak–Dashoguz, Mary–Serheta-
bat, and Gumdag–Etrek–Iran bor-
der routes. The implementation 
of these projects will create new 
opportunities for expanding the 
country's transport and logistics 
capacity as well as for further 
strengthening regional and inter-
national cooperation.

All modern highways in Turk-
menistan are being constructed 
using advanced machinery pro-
duced by the world’s leading ma
nufacturers — China’s XCMG and 
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Switzerland’s Ammann. This fully 
ensures the high quality of con-
struction works and their compli-
ance with international standards. 
All of the national road projects 
mentioned above are aimed at 
integrating Turkmenistan’s trans-
port and logistics infrastructure 
into the global system. The new 
highways will provide a reliable 
route for freight transportation 
from Russia, Kazakhstan, Iran, 
and India to the countries of 
Northern and Western Europe.

Relying on the modern inter-
national experience in road con-
struction, Turkmenistan clear-
ly recognizes the importance of 
timely modernization of the na-
tional road network and the rapid 
construction of new highways and 
bridges. These efforts will help 
increase the country’s transport 
and logistics capacity, expand 
trade turnover, and further en-
hance transit opportunities.

Within the framework of 
large-scale daily work carried 
out in the country’s road-con-
struction sector, Turkmenistan’s 
engineers and specialists do not 
limit themselves to solving rou-
tine tasks related to the construc-
tion, modernization, and repair 
of roads. They continue to deve
lop forward-looking, innovative 
projects. At present, Turkmen 
scientists and specialists in the 
relevant fields are conducting im-
portant work on national projects 
for so-called «smart» highways. 
In the construction of such ad-
vanced motorways, it is planned 
to integrate solar panels directly 
into the road surface. These pan-
els will generate environmentally 
friendly electrical power, while 
special inductive modules will 
provide wireless and uninterrup
ted charging for electric vehicles 
during their movement. Smart 
lighting systems intended for fu-
ture use on Turkmenistan’s high-

кое качество строительных работ 
и их соответствие международным 
стандартам. Все вышеупомянутые 
национальные проекты в области 
автомобильных дорог направлены 
на интеграцию транспортно-логис
тической инфраструктуры Туркме-
нистана в мировую систему. Новые 
магистрали обеспечат надёжный 
маршрут для грузоперевозок из 
России, Казахстана, Ирана и Индии 
с выходом в страны Северной и За-
падной Европы.

Опираясь на современный за-
рубежный опыт в сфере дорожно-
го строительства, в Туркменистане 
подчёркивается особая важность 
своевременной модернизации на-
циональной дорожной сети, а также 
быстрого возведения новых авто-
магистралей и мостов. Эти работы 
будут способствовать увеличению 
транспортно-логистичес­кого потен-
циала страны, росту товарооборота 
и дальнейшему развитию транзит-
ных возможностей.

В рамках масштабной по-
вседневной работы, проводимой 
в дорожно-строительной отрасли 
страны, туркменские инженеры и 
специалисты не ограничиваются 
лишь решением текущих задач по 
строительству, модернизации и ре-
монту дорог. Они продолжают раз-
рабатывать перспективные инно-
вационные проекты. В настоящее 
время туркменские учёные и специ-
алисты соответствующих профилей 
ведут важные работы над нацио-
нальными проектами так называе-
мых «умных» автомобильных дорог. 
При строительстве таких иннова-
ционных магистралей планируется 
размещение солнечных панелей не-
посредственно в дорожном покры-
тии. Эти панели будут вырабатывать 
экологически чистую электрическую 
энергию, а специальные индукци-
онные модули обеспечат беспро-
водную и непрерывную подзарядку 
электромобилей во время движе-
ния. Интеллектуальные системы ос-
вещения, которые будут использо-
ваться на таких дорогах в будущем, 
смогут автоматически адаптиро-

ýa­la­ry­nyň en­jam­la­ry peý­da­la­ny­lyp 
gu­rul­ýar. Bu bol­sa gur­lu­şyk iş­le­ri
niň ýo­ka­ry hil de­re­je­si­ni we hal­ka­ra 
öl­çeg­le­ri­ne la­ýyk­ly­gy­ny do­ly üp­jün 
ed­ýär. Ýo­kar­da ag­za­lan mil­li aw
to­mo­bil ýol tas­la­ma­la­ry­nyň äh­li­si 
ýur­du­my­zyň ulag-ýol inf­rast­ruk­tu
ra­sy­nyň dün­ýä ul­ga­my bi­len ut­gaş
dy­ryl­ma­gy­na gö­nük­di­ri­len­dir. Tä­ze 
gu­rul­ýan ma­gist­ral­lar Rus­si­ýa­dan, 
Ga­za­gys­tan­dan, Eý­ran­dan hem-de 
Hin­dis­tan­dan gel­ýän ýük gat­naw
la­ry­nyň De­mir­ga­zyk we Gün­ba­tar 
Ýew­ro­pa ýurt­la­ry­na çen­li ynam­ly ug
ru­ny üp­jün eder.

Da­şa­ry ýurt­la­ryň ýol gur­lu
şy­gy bo­ýun­ça hä­zir­ki za­man tej­ri
be­si­ne esas­lan­mak ar­ka­ly, Türk
menistanda milli ýol ulgamyny öz 
wag­tyn­da döw­re­bap­laş­dyr­ma­gyň, 
tä­ze aw­to­ma­gist­ral­la­ry we köp­rü
le­ri çalt dep­gin­de gur­ma­gyň aý­ra­tyn 
mö­hüm äh­mi­ýe­te eýe­di­gi giň­den 
gör­ke­zil­ýär. Bu iş­ler ýur­du­my­zyň 
ulag-lo­gis­ti­ka müm­kin­çi­lik­le­ri­niň 
ýo­kar­lan­ma­gy­na, söw­da do­la­ny­şy
gy­nyň art­ma­gy­na hem-de üs­ta­şyr 
müm­kin­çi­lik­le­ri­niň has-da ösü­şi­ne 
ýar­dam be­rer.

Ýur­duň ýol gur­lu­şy­gy pu­da­gyn
da al­nyp ba­ryl­ýan giň ge­rim­li gün
de­lik iş­le­riň çäk­le­rin­de, ýur­du­my­zyň 
in­že­ner­le­ri we hü­när­men­le­ri di­ňe bar 
bo­lan me­se­le­le­ri çöz­mek bi­len çäk
len­män, öň­den­gö­rü­ji­lik­li, in­no­wa
sion taslamalary hem taýýarlamagy 
do­wam et­dir­ýär­ler. Hä­zir­ki wagt­da 
türk­men alym­la­ry we de­giş­li ul­gam
da iş­le­ýän hü­när­men­ler «akyl­ly» aw
to­mo­bil ýol­la­ry­nyň mil­li tas­la­ma­la­ry 
bo­ýun­ça mö­hüm iş­le­ri alyp bar­ýar
lar. Bu gör­nüş­dä­ki tä­ze­çil ma­gist
ral­la­ryň gur­lu­şy­gyn­da ýol ör­tü­gi­ne 
gü­neş pa­nel­le­ri­ni ýer­leş­dir­mek me
ýil­leş­di­ril­ýär. Ol pa­nel­ler eko­lo­gik 
taý­dan aras­sa elekt­rik ener­gi­ýa­sy­ny 
ön­dü­rer, şeý­le hem ýö­ri­te­leş­di­ri­len 
in­duk­si­ýa mo­dul­la­ry ar­ka­ly he­re­ket 
ed­ýän elekt­ro­mo­bil­le­ri bök­denç­siz 
we sim­siz gör­nüş­de zar­ýad bi­len 
üp­jün eder. Gel­jek­ki dö­wür­de peý
da­la­nyl­jak «akyl­ly» yşyk­lan­dy­ryş ul
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ваться к состоянию окружающей 
среды и интенсивности дорожного 
трафика, что позволит экономить 
электроэнергию и повысит уровень 
безопасности. Специальные датчи-
ки, которые планируется встроить 
в дорожное покрытие, будут посто-
янно отслеживать его состояние, 
своевременно выявлять возможные 
мелкие дефекты и повреждения, что 
обеспечит проведение ремонтных 
работ в нужное время.

Ёллы МУРАДОВ, 
заведующий кафедрой  

«Строительство автомобильных 
дорог» Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института, 
кандидат технических наук,

Атагельды ГАРАДЖАЕВ, 
старший преподаватель 

кафедры «Строительство 
автомобильных дорог» Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института.

ways will automatically adjust 
to environmental conditions and 
traffic intensity, ensuring effi-
cient energy consumption and 
enhancing safety. Special sensors 
planned for installation within 
the road surface will continuous-
ly monitor its condition, prompt-
ly detecting any minor defects or 
damage, thereby enabling timely 
maintenance and repair opera-
tions.

Yolly MYRADOV, 
head of the department 

of «Automobile roads 
construction» at the Turkmen State 

Architecture and Construction institute, 
candidate of technical sciences,

Atageldi GARAJAYEV, 
senior lecturer at the department 

of «Automobile roads construction», 
Turkmen State Architecture and 

Construction institute.

gam­la­ry daş­ky gur­şa­wyň ýag­da­ýy­na 
we ulag he­re­ke­ti­niň dep­gin­li­li­gi­ne 
gö­rä özi saz­la­şar, mu­nuň özi elekt­rik 
ener­gi­ýa­sy­nyň tyg­şyt­ly ula­nyl­ma­gy
ny üp­jün eder hem-de howp­suz­ly­gyň 
ýo­kar­lan­dy­ryl­ma­gy­na ýar­dam be­rer. 
Ýol ör­tü­gi­ne or­naş­dy­ryl­ma­gy me
ýil­leş­di­ril­ýän ýö­ri­te dat­çik­ler onuň 
ýag­da­ýy­ny yzy­gi­der­li sel­jer­mek bi
len, ýü­ze çy­kyp bil­jek ow­nuk we uly 
bol­ma­dyk ze­per­len­me­le­ri wag­tyn­da 
anyk­la­ma­ga, şo­nuň ne­ti­je­sin­de abat
la­ýyş iş­le­ri­niň öz wag­tyn­da ge­çi­ril
me­gi­ne müm­kin­çi­lik be­rer.

Ýolly MYRADOW, 
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň «Awtomobil ýollarynyň 
gurluşygy» kafedrasynyň müdiri, 

tehniki ylymlaryň kandidaty,

Atageldi GARAJAÝEW, 
Türkmen döwlet binagärlik-

gurluşyk institutynyň «Awtomobil 
ýollarynyň gurluşygy» kafedrasynyň 

uly mugallymy.

Ü
STÜ

N
LIKLER / ACH

IEVEM
EN

TS / Д
О

СТИ
Ж

ЕН
И

Я



20 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2026_1_(45)

Si­li­kat gur­lu­şyk ma­te­rial­la
ry ba­ra­da hem­mä­miz hem 
eşi­den­di­ris. Ýö­ne olar ýaly 
gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry nä

dip ýa­sal­ýar? Türk­me­nis­tan­da ön­dü
ril­ýär­mi we ula­nyl­ýar­my? Bu ne­şir­de 
bu so­rag­la­ryň hem­me­si ba­ra­da jik
me-jik du­rup geç­mä­ge sy­na­ny­şa­lyň.

Si­li­kat gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry, 
gum, hek we suw ga­ryn­dy­syn­dan 
ön­dü­ri­len, ba­syş bi­len iş­läp taý­ýar
la­ma we aw­tok­law gör­nüş­le­ri­ne se
ze­war edil­ýän önüm­ler­dir (ýo­ka­ry 
ba­syş­ly bug ulan­mak pro­se­si). Bu
la­ra, my­sal üçin, si­li­kat ker­piç­le­ri we 
blok­lar gir­ýär. Şeý­le­lik bi­len, si­li­kat 
ker­piç­le­ri we si­li­kat gur­lu­şyk blok­la
ry gum, hek we su­wuň ga­ryn­dy­sy­ny 

ÝURDUMYZDA SILIKAT GURLUŞYK 
MATERIALLARY: ÖNÜMÇILIGI, ÄHMIÝETI, 
MÜMKINÇILIKLERI

SILICATE BUILDING MATERIALS 
IN TURKMENISTAN: PRODUCTION, 
SIGNIFICANCE, AND PROSPECTS

СИЛИКАТНЫЕ СТРОЙМАТЕРИАЛЫ 
В ТУРКМЕНИСТАНЕ: ПРОИЗВОДСТВО, 
ЗНАЧЕНИЕ, ПЕРСПЕКТИВЫ

Практически каждый из 
нас слышал про силикат-
ные строительные мате-
риалы. Но что это такое 

и как такие стройматериалы изго-
тавливаются? Производят и при-
меняют ли их в Туркменистане? В 
данной публикации мы попробуем 
остановиться подробнее на всех 
этих вопросах.

Силикатные строительные 
материалы – это изделия, изго-
товленные из смеси песка, извести 
и воды, подвергнутые обработке 
давлением и автоклавированию 
(процессу, который использу-
ет пар под высоким давлением). 
Они включают в себя, например, 

Almost everyone has 
heard of silicate buil
ding materials. But 
what exactly are they, 

and how are such materials pro-
duced? Are they manufactured 
and used in Turkmenistan? In 
this publication, we attempt to 
address these questions in grea
ter detail.

Silicate building materials 
are products manufactured from 
a mixture of sand, lime, and wa-
ter, subjected to pressure treat-
ment and autoclaving (a process 
that uses steam under high pres-
sure). These materials include, 
for example, silicate bricks and 
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силикатный кирпич и блоки. Та-
ким образом, силикатный кирпич 
и силикатные строительные бло-
ки получают путём автоклавного 
твердения смеси песка, извести 
и воды. Известь (оксид кальция) 
вступает в реакцию с кремнезе-
мом песка, образуя гидросилика-
ты кальция, которые и являются 
связующим веществом. Процесс 
автоклавирования, то есть обра-
ботка паром под высоким давле-
нием, обеспечивает формирова-
ние прочной структуры материала.

Силикатный кирпич состо-
ит в основном из кварцевого  
песка (около 90%) и извести (око-
ло 10%), а также небольшого ко-
личества добавок. Такой кирпич 
широко используется для возве-
дения стен, перегородок и других 
строительных конструкций, в том 
числе и для сооружения несущих 
стен. Также его используют в ка-
честве облицовочного материала 
(так называемый силикатный фа-
садный кирпич). Силикатные ма-
териалы обычно отличаются вы-
сокой прочностью, что позволяет 
использовать их для строитель-
ства различных зданий, включая 
многоэтажные, с хорошей звуко
изоляцией, что делает их прием-
лемым выбором для жилых поме-
щений, и экологичностью, так как 
производятся без использования 
химических добавок, но зачастую 
обладают низкой паропроницае-
мостью и низкой морозостойко-
стью, что можно считать недостат-
ками в некоторых климатических 
зонах. 

Силикатные стройматериалы 
не горят и не плавятся. В отличие 
от глиняного кирпича, силикат-
ный обычно прочнее и дешевле 
в производстве. Еще один инте-
ресный факт: силикатный кирпич 
имеет правильную геометрию, что 
облегчает кладку и снижает рас-
ход штукатурки. Силикатные стро-
ительные материалы могут быть 

aw­tok­law­la­mak ar­ka­ly ön­dü­ril­ýär. 
Hek (kal­siý ok­si­di) gum­da­ky krem
ni­ýiň tä­si­ri bi­len bir­leş­di­ri­ji se­riş­de 
hök­mün­de he­re­ket ed­ýän kal­si­ýiň 
si­li­kat gid­ro­sy­ny eme­le ge­tir­ýär. 
Aw­tok­law pro­se­si, ýag­ny ýo­ka­ry ba
syş­ly bug bi­len iş­le­mek, ma­te­rial­da 

blocks. Thus, silicate bricks and 
silicate building blocks are ob-
tained through autoclave harde
ning of a mixture of sand, lime, 
and water. Lime (calcium oxide) 
reacts with the silica contained in 
sand to form calcium hydro sili-
cates, which act as the binding 
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güýç­li gur­lu­şyň eme­le gel­me­gi­ni üp
jün ed­ýär.

SI­li­kat ker­pi­ji, esa­san, az muk
dar­da go­şun­dy­lar bi­len bir­lik­de 
kwars çä­ge­sin­den (tak­my­nan 90%) 
we hek­den (tak­my­nan 10%) yba
rat­dyr. Ker­pi­jiň bu gör­nü­şi di­war­la
ry, ger­mew­le­ri we beý­le­ki gur­lu­şyk 
des­ga­la­ry­ny, şol san­da gö­te­ri­ji di
war­la­ry gur­mak üçin giň­den ula
nyl­ýar. Şeý­le hem ör­tük ma­te­ria­ly 
(si­li­kat fa­sad ker­pi­ji) hök­mün­de ula
nyl­ýar. Si­li­kat ma­te­rial­la­ry, adat­ça 
ýo­ka­ry berk­lik we ses üz­ňe­li­gi bi­len 
ta­pa­wut­lan­ýar­lar, şo­nuň üçin hem 
olar­dan dür­li gör­nüş­li bi­na­la­ry, köp 
gat­ly ýa­şa­ýyş jaý­la­ry gur­mak­ly­gy 
amat­ly gör­ýär­ler. Si­li­kat ma­te­rial
la­ry hi­mi­ki go­şun­dy­la­ry ulan­maz­dan 
ön­dü­ril­ýän­di­gi üçin eko­lo­gi­ýa taý­dan 
aras­sa. Şeý­le-de bol­sa, bug ge­çi­ri­ji
li­gi we aýa­za gar­şy­ly­gy pes, bu bol
sa kä­bir ho­wa zo­lak­la­ryn­da oňaý­syz 
bo­lup bi­ler. 

Si­li­kat gur­lu­şyk ma­te­rial­la
ry ýan­ma­ýar we ere­me­ýär. Pal­çyk 
ker­piç­ler­den ta­pa­wut­ly­lyk­da, si­li­kat 
ker­piç­le­ri ön­dür­mek has amat­ly, 
ar­zan, hem berk­dir. Ýe­ne bir ar­tyk
maç­ly­gy: si­li­kat ker­piç­le­riň dog­ry 
geo­met­ri­ýa­sy bo­lup, ol ör­me­gi aň
sat­laş­dyr­ýar we su­wag çyk­da­jy­sy­ny 
azald­ýar. Si­li­kat gur­lu­şyk ma­te­rial
la­ry, ak, sa­ry, çal, go­ňur we baş­ga­ 
pig­ment­le­riň go­şul­ma­gy ne­ti­je­sin­de 

различных цветов благодаря до-
бавлению пигментов, в том числе 
белого, желтого, серого, коричне-
вого и других. Существуют глад-
кие и рельефные варианты. При 
правильной укладке и уходе, си-
ликатный кирпич сохраняет свои 
характеристики на протяжении 
многих лет. 

В целом во всём мире сили-
катная промышленность, к ко-
торой относится производство 
керамики, стекла, цемента из при-
родных соединений кремния, счи-
тается очень перспективной и быс
трорастущей.

В Туркменистане производ-
ство силикатных материалов и 
изделий, хотя и не является пока 
доминирующей отраслью, быстро 
развивается. Страна обладает 
значительными запасами сырья 
для производства строительных 
материалов, включая известняк, 
мергель, доломиты, гранит, гипс, 
огнеупорные глины, кварцевый 
песок, гравий и галечник, что соз-
даёт основу для развития этой от-
расли. Богатые запасы различных 
видов сырья обеспечивают сырье-
вую независимость производства.

В Туркменистане построено 
множество предприятий, специ-
ализирующихся на производ-
стве строительных материалов, 
включая силикатные. Силикатные 
стройматериалы находят приме-
нение в строительстве жилых и 
промышленных зданий, а также 
в других отраслях. Развитие про-
изводства силикатных материа-
лов и изделий в Туркменистане 
обусловлено растущей с каждым 
годом потребностью удовлетво-
рения как внутреннего спроса на 
сов­ременные стройматериалы, так 
и увеличению экспорта. Благода-
ря использованию в нашей стране 
местного силикатного песка (на-
ряду с гипсом, камнем-гюша, ар-
гиллитом, доломитом, базальтом, 

phase. The autoclaving process–
treatment with high-pressure 
steam–ensures the formation of 
a strong and durable material 
structure.

Silicate brick consists main-
ly of quartz sand (about 90%) 
and lime (about 10%), as well as 
a small amount of additives. Such 
bricks are widely used for the 
construction of walls, partitions, 
and other building structures, in-
cluding load-bearing walls. They 
are also used as facing materials 
(so-called silicate facing bricks). 
Silicate materials are generally 
characterized by high strength, 
which allows their use in the con-
struction of various buildings, in-
cluding multi-storey structures; 
good sound insulation, making 
with them an acceptable choice 
for residential buildings; and en-
vironmental friendliness, since 
they are produced without che
mical additives. However, they of-
ten exhibit low vapor permeabili-
ty and low frost resistance, which 
may be considered disadvantages 
in certain climatic zones.

Silicate building materi-
als do not burn and do not melt. 
Compared to clay bricks, silicate 
bricks are generally stronger 
and less expensive to produce. 
Another noteworthy feature is 
that silicate bricks have precise 
geometry, which simplifies ma-
sonry work and reduces plaster 
consumption. Silicate building 
materials can be produced in 
various colors through the addi-
tion of pigments, including white, 
yellow, gray, brown, and others. 
Both smooth and textured vari-
ants are available. When properly 
installed and maintained, silicate 
bricks retain their properties for 
many years.

Globally, the silicate indus-
try–which includes the production 
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dür­li reňk­ler­de ön­dü­ri­lip bil­ner. Olar 
ýyl­ma­nak we ga­bar­çak­ly gör­nüş­li 
bol­ýar. Dog­ry örü­lip, dog­ry ideg edi
len­de, si­li­kat ker­piç­ler köp ýyl­lap hä
si­ýet­le­ri­ni sak­la­ýar.

Umu­man ala­nyň­da, krem­ni­ýiň 
te­bi­gy bir­leş­me­le­rin­den ke­ra­mi­ka, 
aý­na we se­ment önüm­çi­li­gi­ni öz içi
ne al­ýan si­li­kat se­na­ga­ty dün­ýä­de 
gel­je­gi uly we çalt öz­ger­ýän se­na­gat 
di­ýip ha­sap­lan­ýar.

Türk­me­nis­tan­da si­li­kat ma­te
rial­la­ryň we önüm­le­riň önüm­çi­li­gi, 
aga­lyk ed­ýän pu­dak bol­ma­sa-da, ol 
çalt öz­ger­ýär. Ýur­du­myz gur­lu­şyk 
ma­te­rial­la­ry­ny ön­dür­mek üçin hek 
da­şy, mer­gel, do­lo­mit, gra­nit, gips, 
çy­dam­ly to­ýun­lar, kwars gu­my, ça
gyl we daş­lar ýa­ly çig mal äti­ýaç­lyk
la­ry­na eýe bo­lup, bu pu­da­gyň ös­me
gi­ne esas dö­red­ýär. Dür­li çig ma­lyň 
bu äti­ýaç­lyk­la­ry pu­da­gyň çig mal üp
jün­çi­li­gin­den ga­raş­syz­ly­gy­ny üp­jün 
ed­ýär.

Türk­me­nis­tan­da si­li­kat ýa­ly 
gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­ny ön­dür­mä
ge ýö­ri­te­le­şen köp san­ly kär­ha­na­lar 
bar. Si­li­kat gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry ýa
şa­ýyş we se­na­gat gur­lu­şyk­la­ryn­da, 
beý­le­ki pu­dak­lar­da ula­nyl­ýar. Türk
me­nis­tan­da si­li­kat ma­te­rial­la­ry­nyň 
we önüm­çi­li­gi­niň ösü­şi, hä­zir­ki za
man gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­na bo­lan 

известняком, галечником, грави-
ем, каолиновой и бентонитовой 
глин), быстрыми темпами расши-
ряется ассортимент продукции не-
рудного и строительного профиля.

На сегодняшний день индус
трия строительных материалов в 
Туркменистане включает в себя 
большой список современных 
высокотехнологичных крупных 
и малых предприятий. Зани-
маться их перечислением мож-
но долго: производственные 
объединения «Türkmenkerpiç», 
«Türkmensement»,«Türkmen
daşlary», «Türkmendemirçigmal», 
«Türkmendemirbetonönümleri» 
(включает в себя 9 производ-
ственных предприятий, выпуска-
ющих товарный бетон, стеновые 
панели, сборный железобетон), 
комбинаты, занимающиеся де-
ревообработкой, изготовлением 
нерудных и строительных мате-
риалов, выпуском стекла, заводы 
по производству мрамора, заво-
ды крупнопанельного домострое-
ния, предприятия, занимающиеся 
обработкой гранита и мрамора, 
заводы по выпуску железобетон-
ных и газобетонных изделий, 
предприятия, выпускающие пли-
ты и перекрытия, фундаментные 
блоки, сборные железобетонные 
конструкции, бордюрные кам-
ни, керамзит, пластмассовые и 
стекловолокнис­тые трубы. К это-
му списку можно добавить еще 
и несколько цементных заводов  
Туркменистана.

В результате плано-
мерной реализации целевой 
стратегии, инициированной 
Национальным Лидером туркмен-
ского народа, Председателем 
Халк Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедовым 
и успешно продолжаемой под 
р у к о в од с т в ом  Пр е зиден та  
Т у р к м е н и с т а н а  С е р д а р а  
Бердымухамедова, все эти годы 

of ceramics, glass, and cement 
from natural silicon compounds–
is considered highly promising 
and rapidly developing.

In Turkmenistan, the pro-
duction of silicate materials 
and products, although not 
yet a dominant industrial sec-
tor, is developing rapidly. The 
country possesses significant 
reserves of raw materials for 
building material production, 
including limestone, marl, do-
lomite, granite, gypsum, refrac-
tory clays, quartz sand, gravel, 
and pebbles, which form a solid 
foundation for the development 
of this industry. Rich reserves 
of various types of raw materi-
als ensure raw-material inde-
pendence of production.

A large number of enterpri
ses specializing in the production 
of building materials, including 
silicate products, have been es-
tablished in Turkmenistan. Sili-
cate building materials are used 
in the construction of residential 
and industrial buildings, as well 
as in other sectors. The deve
lopment of silicate material pro-
duction in Turkmenistan is driven 
by the steadily growing demand 
to meet both domestic needs 
for modern building materials 
and increasing export volumes. 
Thanks to the use of local silicate 
sand in our country (along with 
gypsum, gyusha stone, argillite, 
dolomite, basalt, limestone, peb-
bles, gravel, kaolin clay, and ben-
tonite clay) the range of non-me-
tallic and construction products is 
rapidly expanding.

Today, the building materi-
als industry in Turkmenistan in-
cludes a wide range of modern 
high-tech large and small en-
terprises. Listing them all would 
take considerable time: produc-
tion associations such as «Türk-
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içer­ki is­le­gi ka­na­gat­lan­dyr­mak we 
eks­por­ty ýo­kar­lan­dyr­mak ze­rur­ly­gy 
bi­len bag­la­ny­şyk­ly­dyr. Ýer­li si­li­kat 
çä­ge­le­ri­niň (gips, gýu­şa da­şy, ar­gil
lit, do­lo­mit, ba­zalt, hek da­şy, çyg­lym 
da­şy, ça­gyl, kao­lin we ben­to­nit to
ýun­la­ry bi­len bi­le­lik­de) ula­nyl­ma­gy 
ne­ti­je­sin­de mag­dan däl we gur­lu­şyk 
önüm­le­ri­niň gör­nü­şi çalt­lyk bi­len gi
ňel­ýär.

Hä­zir­ki wagt­da Türk­me­nis­ta
nyň gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry se­na­ga­ty 
uly we ki­çi döw­re­bap, ýo­ka­ry teh
no­lo­gi­ýa­ly kär­ha­na­la­ryň kö­pü­si­ni öz 
içi­ne al­ýar. Olar: «Türk­men­ker­piç», 
«Türk­men­se­ment», «Türk­men­daş
la­ry», «Türk­men­de­mir­çig­mal» we 
«Türk­men­de­mir­be­to­nö­nüm­le­ri» 
ýa­ly taý­ýar be­ton, di­war pa­nel­le­ri 
we ýyg­na­ma be­ton ön­dür­ýän do
kuz sa­ny önüm­çi­lik kär­ha­na­la­ryn
dan yba­rat bo­lup, agaç, mag­dan 
däl we gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry, aý­na 
önüm­le­ri iş­läp taý­ýar­la­ýan mer­mer 
ön­dür­ýän, uly pa­nel­li ýa­şa­ýyş jaý 
za­wod­lar, gra­nit we mer­me­ri gaý­ta
dan iş­le­ýän kär­ha­na­lar, de­mir­be­ton 
we gaz­lan­dy­ry­lan be­ton za­wod­lar, 
pli­ta­lar we ba­syr­gy, bin­ýat blok­la
ry, ýyg­na­ma de­mir­be­ton gur­naw
la­ry­ny, jä­hek daş­la­ry­ny, ke­ram­zit, 
plast­mas­sa we sü­ýüm­li aý­na tur
ba­la­ry ön­dür­ýän kär­ha­na­la­ry­dyr. Bu 
sa­na­wa Türk­me­nis­tan döw­le­ti­niň 
bir­nä­çe se­ment za­wo­dy­ny hem goş
mak müm­kin.

Türk­men hal ­ky ­nyň Mi l ­l i  
Li ­de ­r i ,  Türk ­me ­n is ­ta ­nyň  Ha lk 
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gurbanguly 
Ber­di­mu­ha­me­dow ta­ra­pyn­dan 
ba­şy baş­la­nan we Türk­me­nis­ta­nyň  
hormat ly  Prez i dent i  Ser dar  
B e r ­d i ­m u ­h a ­m e ­d o ­w y ň  
baştutan­ly­gyn­da üs­tün­lik­li do­wam 
et­di­ril­ýän mak­sat­ly stra­te­gi­ýa­nyň 
yzy­gi­der­li dur­mu­şa ge­çi­ril­me­gi 
ne­ti­je­sin­de bir­nä­çe ýyl­la­ryň do­wa
mynda ösen tehnologiýalar bilen 
en­jam­laş­dy­ry­lan döw­re­bap se­na
gat kär­ha­na­la­ry gu­rul­ýar, eks­por
tuň or­nu­ny tut­ýan we eks­por­ta 

в стране возводятся современ-
ные, оснащённые передовыми 
технологиями промышленные 
предприятия, специализирующи-
еся на выпуске широкого ассор-
тимента импортозамещающей и 
экспортно-ориентированной стро-
ительной продукции, формирует-
ся разветвлённая транспортная 
инфраструктура, ширится размах 
строительства объектов самого 
разного назначения.

В этой связи производство 
извести и силикатных изделий 
находится на особом контро-
ле, как перспективное и сов
ременное направление сферы 
промышленнос­ти стройматериа-
лов. Строительно-промышленно-
му комплексу страны отводится 
ведущая роль в инновационном 
развитии национальной экономи-
ки, полноформатном использо-
вании колоссальных природных 
ресурсов, строительстве совре-
менных городов и сёл. Сегодня 
на профильных предприятиях в 
больших количествах выпуска-
ются востребованные строймате-
риалы, в том числе и силикатные 
изделия – кирпич и строительные 
блоки. Этим занимаются как круп-
ные предприятия отечественного 
промышленно-строительного 
сектора, так и небольшие частные 
предприятия, успешно осваива-
ющие работу в данном сегменте. 
Потенциал и возможности него-
сударственных компаний в стро-
ительной сфере продемонстри-
ровали уже хорошо известные 
в стране частные предприятия 
«Geljege Miras», «Demir ölçeg», 
«Maksatly gerçek», «Yhlas Kagyz», 
«Arap ulagy», «Ajaýyp gurluşyk», 
«Nur bina gurluşyk», «Rysgally 
Nesip», «Elektron Ylhamy», 
«Oguzabat», «Ak bulut», «Ynamly 
ojak», «Muhammet-Balkan» и мно-
гие другие.

menkerpiç», «Türkmensement», 
«Türkmendaşlary», «Türkmen- 
demirçigmal», and «Türkmen-
demirbetonönümleri» (which 
includes nine production facili-
ties manufacturing ready-mixed 
concrete, wall panels, and pre-
cast reinforced concrete), as 
well as plants engaged in wood-
working, production of non-me-
tallic and building materials, 
glass manufacturing, marble 
production, large-panel hou
sing construction, granite and 
marble processing, reinforced 
concrete and aerated concrete 
products, floor slabs and panels, 
foundation blocks, precast rein-
forced concrete structures, curb 
stones, expanded clay, plastic 
and fiberglass pipes. Several ce-
ment plants operating in Turk-
menistan can also be added to 
this list.

As a result of the systematic 
implementation of the targeted 
strategy initiated by the National 
Leader of the Turkmen people, 
Chairman of the Halk Maslahaty 
Gurbanguly Berdimuhamedov, 
and successfully continued under 
the leadership of the President 
o f  Tu rkmen i s t an  Se rda r  
Berdimuhamedov, modern indus-
trial enterprises equipped with 
advanced technologies have been 
constructed throughout the coun-
try. These enterprises specialize 
in the production of a wide range 
of import-substituting and ex-
port-oriented construction pro
ducts. At the same time, a de-
veloped transport infrastructure 
is being formed, and the scale 
of construction of facilities for 
various purposes is steadily ex-
panding.

In this context, the produc-
tion of lime and silicate products 
is under special supervision as 
a promising and modern seg-
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Как уже упоминалось выше, 
Туркменистан имеет достаточные 
запасы сырья для развития си-
ликатной промышленности, и это 
развитие находится на особом 
контроле правительства страны. 
Благодаря этому, на сегодняшний 
день силикатная промышленность 
в Турк­менистане играет важную 
роль в экономике страны, обес
печивая строительную отрасль не-
обходимыми материалами и внося 
вклад в экспортный потенциал не-
зависимого нейтрального госу-
дарства.

Мейлис БАБАЕВ,
проректор по учёбной части

Туркменского государственного                                                    
архитектурно-строительного  

института.

gö­nük­di­ri­len köp san­ly önüm ön
dü­ril­ýär, köp ugur­ly ulag ul­ga­my 
hem eme­le gel­ýär, dür­li mak­sat­ly 
des­ga­la­ryň gur­lu­şy­gy gi­ňel­ýär.

Şu­nuň bi­len bag­ly­lyk­da, gur­lu
şyk ma­te­rial­la­ry pu­da­gy­nyň gel­je­gi 
uly hem döw­re­bap ug­ry hök­mün­de 
hek we si­li­kat önüm­le­ri­niň ön­dü
ril­me­gi aý­ra­tyn gö­zeg­çi­lik­de sak
lan­ýar. Ýur­du­my­zyň gur­lu­şyk we 
se­na­gat top­lu­my mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­ti
niň in­no­wa­si­ýa ösü­şin­de, um­ma­syz 
te­bi­gy baý­lyk­lar­dan do­ly peý­da­lan
mak­da, hä­zir­ki za­man şä­her­le­riň 
we oba­la­ryň gur­lu­şy­gyn­da öň­de
ba­ry­jy or­na eýe­dir. Hä­zir­ki wagt­da 
ýö­ri­te­leş­di­ri­len kär­ha­na­lar köp 
muk­dar­da is­leg bil­di­ril­ýän gur­lu­şyk 
ma­te­rial­la­ry­ny, şol san­da ker­piç we 
gur­lu­şyk blok­la­ry ýa­ly si­li­kat önüm
le­ri ön­dür­ýär­ler. Bu ugur­da ýur­du
myz­da eý­ýäm bel­li bo­lan döw­le­te 
da­hyl­syz «Gel­je­ge Mi­ras», «De­mir 
öl­çeg», «Mak­sat­ly ger­çek», «Yh­las 
Ka­gyz», «Arap ula­gy», «Aja­ýyp gur
lu­şyk», «Nur bi­na gur­lu­şyk», «Rys
gal­ly Ne­sip», «Elekt­ron Yl­ha­my», 
«Ogu­za­bat», «Ak bu­lut», «Ynam­ly 
ojak», «Mu­ham­met-Bal­kan» hu­su
sy kom­pa­ni­ýa­la­ry we baş­ga­lar gur
lu­şyk pu­da­gyn­da öz ukyp­la­ry­ny we 
müm­kin­çi­lik­le­ri­ni gör­kez­me­gi ba
şar­dy­lar.

Ýo­kar­da bel­läp ge­çi­şi­miz ýa
ly, Türk­me­nis­tan­da si­li­kat pu­da­gy
ny ös­dür­mek üçin çig mal ýe­ter­lik 
muk­dar­da bar we bu ösüş döw­le­ti
mi­ziň ýö­ri­te gö­zeg­çi­li­gi as­tyn­da­dyr. 
Mu­nuň ne­ti­je­sin­de hä­zir­ki wagt­da 
Türk­me­nis­tan­da­ky si­li­kat pu­da­gy 
ýur­du­my­zyň yk­dy­sa­dy­ýe­tin­de mö
hüm or­ny eýe­läp, gur­lu­şyk pu­da
gy­ny ze­rur ma­te­rial­lar bi­len üp­jün 
ed­ýär we Ga­raş­syz, hemişelik Bi­ta
rap döw­le­ti­mi­ziň eks­portyna go­şant 
goş­ýar.

Meýlis BABAÝEW,
Türkmen döwlet binagärlik-

gurluşyk institutynyň okuw işleri 
boýunça prorektory.

ment of the building materials 
industry. The construction and 
industrial complex of the coun-
try is assigned a leading role in 
the innovative development of 
the national economy, the full-
scale utilization of vast natural 
resources, and the construction 
of modern cities and rural set-
tlements. Today, large quantities 
of in-demand building materials, 
including silicate products such 
as bricks and building blocks, are 
manufactured at specialized en-
terprises. This production is car-
ried out both by large enterprises 
of the domestic industrial and 
construction sector and by small 
private companies that are suc-
cessfully operating in this market 
segment. The potential and capa-
bilities of non-state companies in 
the construction sector have been 
demonstrated by well-known pri-
vate enterprises such as «Geljege 
Miras», «Demir ölçeg», «Maksat-
ly gerçek»,«Yhlas Kagyz» ,«Arap 
ulagy», «Ajaýyp gurluşyk», 
«Nur bina gurluşyk», «Rysgally 
Nesip», «Elektron Ylhamy»,  
«Oguzabat»,«Ak bulut», «Ynamly 
ojak», «Muhammet-Balkan» and 
many others.

As noted above, Turkmenis
tan has sufficient raw material 
resources for the development 
of the silicate industry, and this 
development is under special go
vernmental control. As a result, 
the silicate industry in Turkme
nistan today plays an important 
role in the national economy by 
supplying the construction sector 
with essential materials and con-
tributing to the export potential 
of the independent and perma-
nently neutral state.

Meylis BABAYEV,
vice-rector for academic affairs 

of the Turkmen State institute 
of Architecture and Construction.
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Hä­zir­ki dö­wür­de se­na­gat 
ga­lyn­dy­la­ry­ny tä­ze­den iş
le­mek döw­re­bap za­ma­na
my­zyň esasy wezipesi bo

lup dur­ýar. Ösen ýurt­lar­da se­ment 
önüm­çi­li­gi uly göw­rüm­li iş­li­gi se
bäp­li, port­land­se­ment önüm­çi­li­gin
de se­na­gat ga­lyn­dy­la­ry­nyň ep-es­li 
bö­le­gi tä­ze­den iş­le­nil­ýär. 

Alymlar senagat galyndylaryny 
çig mal, mi­ne­ral go­şun­dy­lar we ýan
gyç çal­şy­gy hök­mün­de ulan­ma­gyň 
tä­sir­li usul­la­ry­ny oý­lap tap­dy­lar. Kä
bir senagat galyndylary esasy önüm 

INÇE ÜWELEN SEMENTIŇ 
SENAGAT ÖNÜMÇILIGINDE 
ÖZLEŞDIRILIŞI

INDUSTRIAL DEVELOPMENT OF 
THE PRODUCTION OF FINELY 
GROUND CEMENTS

ПРОМЫШЛЕННОЕ 
ОСВОЕНИЕ ПРОИЗВОДСТВА 
ТОНКОМОЛОТЫХ ЦЕМЕНТОВ 

At present, the utilization 
of technogenic waste 
is one of the most sig-
nificant challenges of 

the modern world. In developed 
countries, a substantial amount 
of technogenic materials is uti-
lized in the production of portland 
cement, since cement manu-
facturing is a large-tonnage in-
dustry. Effective methods have 
been developed for the use of 
technogenic waste as raw ma-
terials, mineral additives, and 

В данное время утилиза-
ция техногенных отходов, 
одна из значимых проб
лем современного мира. В 

развитых странах в производстве 
портландцемента утилизируется 
значительное количество техно-
генных материалов, так как произ-
водство цемента является много-
тоннажным. Учёными разработаны 
эффективные пути использования 
техногенных отходов в качестве 
сырья, минеральных и топливо-
замещающих добавок. Некоторые 
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ön­dü­ri­len­de eý­ýäm ýy­ly­lyk be­jer
gi­si­ni baş­dan ge­çir­ýär­ler we ola­ryň 
kä­bir­le­ri dü­zü­min­de bir­nä­çe klin­ker 
mi­ne­ral­la­ry­ny jem­le­ýär.

Port­land se­men­ti — bu port
land­se­ment klin­ke­ri­niň we gip­siň 
bi­le­lik­de üwel­mek ne­ti­je­sin­de ön­dü
ril­ýän, suw­da we ho­wa­da ga­ty­laş
ýan, ener­gi­ýa ta­lap edi­ji önü­mi­dir. 
Port­land se­men­ti­ni ön­dür­mek üçin 
çig mal ga­ryn­dy­sy, se­ment klin­ke
ri diý­lip at­lan­dy­ryl­ýan ýa­rym taý­ýar 
önü­mi il­ki bi­len 1450°C tem­pe­ra­tu
ra­da ýa­kyl­ýar.

Klin­ker, 1400-1500°C tem­pe
ra­tu­ra­da süz­mez­den ozal çig ga­ryn
dy­la­ry at­ma­gyň önü­mi­dir, bu esa­san 
ýo­ka­ry si­li­kat­la­ryň, al­ýu­mi­nat­la­ryň 

fuel-substituting components. 
Some technogenic products have 
already undergone thermal treat-
ment during the production of the 
main product, and certain of them 
contain a number of clinker mi
nerals in their composition.

Portland cement is an ener
gy-intensive product that har
dens both in water and in air; it 
is obtained by the joint grinding 
of portland cement clinker and 
gypsum. To produce portland ce-
ment, the raw mix must first be 
fired at a temperature of 1450°C 
to obtain a semi-finished product 
known as cement clinker.

Clinker is a product obtained 
by firing raw mixes to the point 

техногенные продукты уже под-
вергались тепловой обработке в 
процессе производства основной 
продукции, и отдельные из них со-
держат в составе ряд клинкерных 
минералов.

Портландцемент – энергоём-
кий продукт, твердеющий в воде 
и на воздухе, продукт совместно-
го помола портландцементного 
клинкера и гипса. Для получения 
портландцемента сначала необ-
ходимо обжигать сырьевую шихту 
при температуре 1450°С, получить 
полуфабрикат - так называемый 
цементный клинкер.

Клинкер - продукт обжига до 
спекания при температуре 1400-
1500°С сырьевых смесей, обес
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we kal­siý al­ýu­mi­no­fer­rit­le­riň sin­te­zi
ni üp­jün ed­ýär [1].

Port­land se­ment önüm­çi­li­gi­niň 
teh­no­lo­gi­ýa­sy çig ma­ly ga­zyp al­mak, 
ow­rat­mak we üwe­mek, pal­çyk ýa-da 
un taý­ýar­la­mak we saz­la­mak, şih­ta
ny 1450°C tem­pe­ra­tu­ra­da ýak­mak 
we klin­ker al­mak, 4-5% gips bi­len 
klin­ke­ri bi­le­lik­de üwe­mek [2].

Hä­zir­ki wagt­da Ga­za­gys­tan
da ön­dü­ril­ýän port­land se­men­ti­niň 
gur­lu­şy, se­ment mas­sa­sy­nyň 7,5% 
muk­da­ryn­da­ky mi­ne­ral go­şun­dy
la­ryň or­ta­ça pa­ýy­ny öz içi­ne al­ýar. 
Tek­lip edil­ýän me­ha­no­hi­mi­ki iş­jeň
leş­dir­me teh­no­lo­gi­ýa­sy­ny ula­nyp, 
pes klin­ker­li in­çe üwe­len se­ment­ler 
ön­dü­ri­len­de, se­men­te mi­ne­ral go
şun­dy­la­ry se­men­tiň ag­ra­my bo­ýun
ça 40-45% , 60-75% çen­li, ýo­ka­ry 
se­ment güý­jü­ni sak­la­mak bi­len – 
32,5 bi­len 62,5 MPa ara­ly­gyn­da ep-
es­li muk­dar­da gi­ri­zip bol­ýar [1,2]. 

Hä­zir­ki wagt­da Ga­za­gys­tan 
Res­pub­li­ka­syn­da we dün­ýä­de dur
nuk­ly ösüş, daş­ky gur­şa­wa we ho­wa 
ul­ga­my­na ant­ro­po­gen tä­si­ri­ni azalt
mak, esa­sy pu­dak­lar­da par­nik gaz
la­ry­nyň zy­ňyn­dy­la­ry­ny azalt­mak ýa­ly 
me­se­le­le­re has köp üns be­ril­ýär [3]. 
Se­ment ön­dür­mek, köp muk­dar­da 
kö­mür­tur­şy ga­zy­nyň çyk­ma­gy bi­len 
bag­la­ny­şyk­ly ga­ty ma­te­rial we ener
gi­ýa ta­lap ed­ýän pro­ses­dir.

Se­ment se­na­ga­ty, par­nik gaz
la­ry­ny at­mos­fe­ra ju­da köp zyň­ýan­la
ryň bi­ri­dir [4]. Dün­ýä bo­ýun­ça se­ment 
se­na­ga­ty her ýyl glo­bal CO2 zy­ňyn­dy
la­ry­nyň tak­my­nan 6% - 7% çen­li [7] 
we ant­ro­po­gen par­nik gaz­la­ry­nyň 
5% - 7% çen­li ba­ra­bar bol­ýar [5]. Şol 
bir wag­tyň özün­de, se­ment klin­ke
ri ön­dü­ri­len­de, kar­bo­nat sak­la­ýan 
çig ma­lyň (teh­no­lo­gi­ki CO2) de­kar
bo­ni­za­si­ýa wag­tyn­da we ýan­gy­jyň 
(ener­gi­ýa CO2) ýa­kyl­ma­gy wag­tyn­da 
at­mos­fe­ra köp muk­dar­da par­nik ga
zy CO2 çyk­ýar. Se­ment se­na­ga­tyn­da 
ýan­gyç we ener­gi­ýa çyk­da­jy­la­ry, ön
dü­ri­len önü­miň ba­ha­sy­nyň tak­my
nan 40% eme­le ge­tir­ýär. As­lyn­da, 
1 ton­na klin­ke­riň ön­dü­ril­me­gi 840–

of sintering at temperatures of 
1400–1500°C, ensuring primarily 
the synthesis of high-basic calci-
um silicates, aluminates, and cal-
cium alumoferrites [1].

The technology of portland 
cement production includes the 
extraction, crushing, and grinding 
of raw materials; preparation and 
correction of slurry or raw meal; 
firing of the mix at temperature 
of 1450°C to obtain clinker; and 
joint grinding of clinker contai
ning 4–5 % gypsum [2].

At present, the structure 
of portland cement produced in 
Kazakhstan includes, on ave
rage, a share of mineral addi-
tives amounting to 7.5 % of the 
cement mass. In the production 
of low-clinker finely ground ce-
ments using the proposed mech-
anochemical activation techno
logy, mineral additives can be 
introduced in significantly larger 
amounts–from 40–45 wt.% to 
60–75 wt.% of the cement mass–
while maintaining high strength 
characteristics in the range of 
32.5 to 62.5 MPa [1,2].

Today, both in the Republic 
of Kazakhstan and worldwide, in-
creasing attention is being paid 
to issues of sustainable develop-
ment and reduction of anthropo-
genic impacts on the environment 
and the climate system, including 
the reduction of greenhouse gas 
emissions in key industrial sec-
tors [3]. Cement production is 
an extremely material and ener-
gy-intensive process associated 
with the release of large amounts 
of carbon dioxide.

The cement industry is one 
of the leading contributors to 
greenhouse gas emissions into 
the atmosphere [4]. Annually, the 
global cement industry accounts 
for approximately 6–7 % of glo
bal CO² emissions [7] and 5–7 % 

печивающих в основном синтез 
высокоосновных силикатов, алю-
минатов и алюмоферритов каль-
ция [1].

Технология производства 
портландцемента складывается 
из  процессов добычи, дробления 
и помола сырья, приготовления и 
корректировки шлама или муки, 
обжига шихты при температуре 
1450°С и получения клинкера, сов
местного помола клинкера содер
жащего 4-5 % гипса [2].

В настоящее время структура 
портландцемента, выпускаемого 
в Казахстане, включает в среднем 
долю минеральных добавок  в ко-
личестве 7,5 %  от массы цемента. 
В производстве малоклинкерных 
тонкомолотых цементов по пред-
лагаемой технологии механохими-
ческой активации возможен ввод 
в цемент минеральных добавок 
в значительно больших количе-
ствах: от 40-45 % масс. до 60-75 % 
 масс. цемента с сохранением вы-
сокой прочности цементов – в пре-
делах от 32,5 до 62,5 Мпа [1,2].

Сегодня в Республике  
Казахстан и в мире все больше 
внимания уделяется пробле-
мам устойчивого развития, со-
кращению антропогенного воз-
действия на окружающую среду 
и климатичес­кую систему, в том 
числе – снижению выбросов пар-
никовых газов в ключевых от-
раслях промышленности [3]. 
Производство цемента является 
чрезвычайно материалоёмким и 
энергоёмким процессом, связан-
ным с выделением значительного 
количества диоксида углерода. 

Цементная промышленность 
является одним из лидеров по 
выбросу парниковых газов в ат-
мосферу [4]. Ежегодно мировая 
цементная промышленность про-
изводит примерно от 6 до 7 % гло-
бальных выбросов CO2[7] и от  5 до 7 
% выбросов парниковых газов ан-
тропогенного происхождения [5]. 
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900 kg CO2 at­mos­fe­ra çy­kar­ýar [6]. 
Şol se­bäp­den, klin­ke­ri ot­da bi­şir­mek 
üçin ýan­gy­jyň sarp edi­li­şi­ni hem-de 
CO2 par­nik gaz­la­ry­nyň zy­ňyn­dy­la­ry­ny 
azal­dyp bil­jek pes ener­gi­ýa, se­riş­de 
tyg­şyt­laý­jy teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň ös­dü­ril
me­gi örän mö­hüm­dir.

Çig ma­lyň ýet­mez­çi­li­gi Ga­za
gys­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň se­ment 
önüm­çi­li­gi­niň iň mö­hüm me­se­le­le­ri
niň bi­ri bo­lup dur­ýar, se­bä­bi go­laý­da 
ýer­leş­ýän te­bi­gy çig mal çeş­me­le­ri
niň ep-es­li bö­le­gi azal­ýar, ola­ryň çal
şy­gy bol­sa ýok. 

Ýa­kyn gel­jek­de bu te­bi­gy çig 
ma­lyň äh­mi­ýe­ti­niň yzy­gi­der­li ýo
kar­la­nyp dur­ma­gy, şol san­da hem 
daş­ky gur­şa­wy go­ra­mak dü­şün­je
le­ri teh­no­gen önüm­le­ri bi­len bö­lek
le­ýin ýa-da do­ly çal­şyl­ma­gy­na ge­ti
rer. Tas­la­ma­ny dur­mu­şa ge­çir­mek 
üçin eko­lo­gi­ki we yk­dy­sa­dy şert dag 
mag­dan kär­ha­na­la­ryn­dan şlak­la­ryň 
we ga­lyn­dy­la­ryň ýyl­sa­ýyn kö­pel­me
gi­dir.

Ga­za­gys­tan­da se­men­te bo­lan 
is­le­giň ýo­kar­lan­ma­gy ba­ha­la­ry we 
im­por­ty ýo­kar­lan­dyr­ýar, şeý­le hem 
bu pu­dak üçin ma­ýa go­ýum­la­ry­ny 
art­dyr­ýar. Şol se­bäp­den, mag­dan 
we me­tal­lur­gi­ýa ga­lyn­dy­la­ry­ny ula
nyp, pes klin­ker­li ne­bit­li se­ment­le­riň 
önüm­çi­li­gi­ni ýo­la goý­mak we önüm
le­ri sat­mak Ga­za­gys­tan­da se­ment 
ön­dür­mek me­se­le­si­ni çöz­mek­li­ge 
müm­kin­çi­lik be­rer­di.

Pes klin­ker­li in­çe üwe­len se
men­tiň tek­lip edil­ýän teh­no­lo­gi
ýa­sy, di­ňe bir gys­ga wag­tyň için­de 
ma­ýa go­ýum­la­ry­ny azalt­mak bi­len 
Ga­za­gys­tan­da se­ment önüm­çi­li­gi
niň muk­da­ry­ny 40-50 dol­la­ra çen­li 
gi­ňelt­mä­ge müm­kin­çi­lik ber­ýär, po
li­mer se­ment za­wod top­lum­la­ry­ny 
gur­ma­gyň ze­rur­ly­gy bol­maz­dan, Ga
za­gys­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň se­ment 
ýet­mez­çi­li­gi­niň se­bit­le­ýin me­se­le­le
ri­ni çö­züp bi­ler.

Ýokary hilli sementi Türküstan 
sebitine öz wagtynda iberilmegini 
we Türküstan şäheriniň gurluşygyny 
üpjün etmek üçin ykdysady taýdan 

of anthropogenic greenhouse gas 
emissions [5]. During cement 
clinker production, significant 
amounts of CO² are emitted as 
a result of decarbonation of car-
bonate-containing raw materials 
(process-related CO²) and fuel 
combustion (energy-related CO²). 
Expenditures for fuel and energy 
resources account for about 40 % 
of the cost of cement products. In 
practice, the production of 1 t of 
clinker results in the emission of 
840–900 kg of CO² [6]. Therefore, 
the development of low-energy, 
resource-saving technologies 
that reduce both fuel consump-
tion for clinker firing and CO² 
emissions is highly relevant.

One of the most pressing 
problems of cement production in 
the republic of Kazakhstan is the 
shortage of raw materials, since 
a significant portion of accessible 
natural raw-material sources has 
been depleted and has no viable 
replacement. In the foreseeable 
future, this will inevitably lead to 
partial or complete substitution of 
natural raw materials with tech-
nogenic ones, whose importance 
should steadily increase, inclu
ding for environmental reasons. 
The ecological and economic pre-
requisites for implementing the 
project are the annually increa
sing dumps of slags and wastes 
generated by mining enterprises.

The growing demand for 
cement in Kazakhstan leads to 
rising prices and increased im-
ports, as well as higher invest-
ment volumes in the industry. 
In this context, organizing the 
production of low-clinker finely 
ground cements based on waste 
from mining and metallurgical 
enterprises and commercializing 
the products would help address 
the cement supply problem in 
Kazakhstan.

При этом при производстве це-
ментного клинкера в атмосферу 
выбрасывается большое коли-
чество парникового газа СО2, ко-
торый выделяется при декарбо-
низации карбонат содержащего 
сырья (технологические СО2) и при 
сгорании топлива (энергетические 
СО2) . Доля расходов на топливно-
энергетические ресурсы в цемент-
ной отрасли составляет около 40 % 
от стоимости произведенного 
продукта . Фактически при произ-
водстве 1 т клинкера в атмосферу 
выделяется  840-900 кг СО2 [6]. По-
этому весьма актуальным являет-
ся разработка малоэнергоёмких 
ресурсосберегающих технологий, 
позволяющих снизить и потребле-
ние топлива на обжиг клинкера, и 
выбросы парникового газа СО2.

Одной из актуальных проб
лем производства цемента в рес
публике Казахстан является не
обеспеченность сырьем, поскольку 
значительная часть источников 
природного сырья, находящаяся 
в доступной близости, истощена 
и не имеет реальной замены. В 
обозримом будущем, это приве-
дёт к неизбежной частичной или 
полной замене природного сырья 
техногенным, значимость которо-
го должна неуклонно возрастать, 
в том числе и по природоохран-
ным соображениям. Эколого-эко-
номическими предпосылками для 
выполнения проекта явились еже-
годно увеличивающиеся отвалы 
шлаков и отходов горнодобываю-
щих предприятий. 

Растущий спрос на цемент в 
Казахстане ведёт к росту цен и им-
порта, а также к увеличению объ-
ёма инвестиций в отрасль. В этой 
связи организация производства 
малоклинкерных тонкомоло-
тых цементов на основе отходов 
горно-металлургических пред-
приятий и продажа продукции 
позволило бы решать проблему 
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amatly bolan portland semendiniň 
ýerine portland sement klinkerini 
import etmegi teklip edýäris.

M. Aue­zow ÝU­KIU-da «Gur­lu
şyk ma­te­rial­la­ry, gur­lu­şyk we bi­na
gär­lik» yl­my-göz­leg la­bo­ra­to­ri­ýa­sy 
ta­ra­pyn­dan iş­le­nip dü­zü­len we pes 
klin­ker­li ne­pis se­ment üçin ýur­du
my­zyň tä­ze içer­ki teh­no­lo­gi­ýa­sy:

- 20-70% klin­ker tyg­şyt­la­mak,
- ener­gi­ýa çyk­da­jy­la­ry­ny 40% -e 

çen­li tyg­şyt­la­dy,
- ton­na üçin 50% -e çen­li ma­ýa 

tyg­şyt­la­mak,
- 100-120 MPa-dan ýo­ka­ry gy

sy­jy güý­ji bo­lan be­ton.
Ga­za­gys­ta­nyň köp gu­ra­ma­sy 

de­mir-be­ton önüm­le­ri­ni ön­dür­mek 
üçin pes klin­ker­li in­çe üwe­len se
men­ti ulan­ma­ga gy­zyk­lan­ýar.

Se­na­gat ga­lyn­dy­la­ry­na we te
bi­gy ma­te­rial­la­ra esas­lan­ýan pes 
klin­ker­li in­çe üwe­len se­ment­le­riň 
la­ýyk ge­läý­jek dü­züm­le­ri­ni iş­läp taý
ýar­la­dyk. Ola­ryň gur­lu­şyk we teh­ni
ki aý­ra­tyn­lyk­la­ry we berk­li­gi öw­re
nil­di. Se­na­gat ga­lyn­dy­la­ryn­dan pes 
klin­ker­li in­çe üwe­len se­ment­le­re 
esas­lan­ýan be­ton önüm­le­ri­niň sy
nag to­pa­ry ön­dü­ril­di. Tek­lip­ler, amal 
düz­gün­le­ri we gu­ra­ma­çy­lyk stan
dar­ty iş­le­nip dü­zül­di.

Pes klin­ker­li in­çe üwe­len se
ment­le­ri ön­dür­mek teh­no­lo­gi­ýa­sy, 
ma­te­rial­la­ryň as­la ýa­kyl­ma­ýan­dy­gy 
se­bäp­li, ýa­kyl­ma­ýan se­ment teh­no
lo­gi­ýa­sy­na de­giş­li bol­ýar.

Pes klin­ker­li in­çe üwe­len se
ment önüm­çi­li­gi­ni se­ment za­wod­la
ryn­da, de­mir­be­ton za­wod­la­ryn­da we 
beý­le­ki gur­lu­şyk se­na­gat kär­ha­na­la
ryn­da gur­nap bol­ýar.

Bu ýo­ka­ry hil­li önüm­le­ri we 
gur­luş­la­ry ös­dür­mä­ge müm­kin­çi­lik 
be­rer, se­ment sarp edi­li­şi­niň ep-es
li azal­ma­gy­ny üp­jün eder, şeý­le hem 
tit­re­me­siz we bug­syz önüm­çi­lik ar
ka­ly teh­no­lo­gi­ýa­ny kä­mil­leş­di­rer. 

Pes klin­ker­li in­çe üwe­len se
ment­le­riň ma­te­rial­la­ryň öl­çeg 
möç­be­rin­den baş­lap, de­gir­men­ler

The proposed technology 
for producing low-clinker finely 
ground cements makes it pos-
sible not only to expand cement 
production in Kazakhstan with 
minimal capital investment (at 
the level of USD 40–50) within 
a relatively short time, without 
the construction of large cement 
plant complexes, but also to solve 
cement shortages in and hard-to-
access areas of the Republic of 
Kazakhstan.

in order to timely provide  
the Turkestan region and con-
struction of the city of Turkes-
tan with high-quality cement, we 
propose improving   portland ce-
ment clinker  into the region in-
stead of  portland cement, which 
is economically beneficial. 

The new domestic technology 
of low-clinker finely ground ce-
ment, developed and implemented 
by the Research Laboratory «Buil
ding materials, construction and 
architecture» at M. Auezov South 
Kazakhstan University, provides:

• clinker savings of 20–70 %; 
• reduction of specific energy 
consumption by up to 40 %;

• reduction of capital costs 
per ton by up to 50 %;

• production of concretes 
with compressive strength ex-
ceeding 100–120 MPa.

Many organizations in the 
Republic of Kazakhstan have 
expressed interest in using the 
low-clinker finely ground cement  
technology developed by the au-
thors for the production of rein-
forced concrete products.

Optimal compositions of 
low-clinker finely ground cements 
based on technogenic waste and 
natural materials have been de-
veloped. Their construction and 
technical properties as well as 
durability have been investi-

производства цемента в Казахста-
не.

Предлагаемая технология  
малоклинкерного тонкомолото-
го цемента позволяет  не только 
расширить объём   производства 
цемента в Казахстане с миними-
зацией   капиталовложений до 
уровня 40-50$ достаточно в ко-
роткие сроки, без необходимо-
сти строительства комплексов 
полимерных цементных заводов, 
но и решить проблемы дефицита 
цемента в труднодоступных и да-
лёких для транспорта регионах 
республики. 

Для своевременного обе-
спечения Туркестанской области 
и строительства г.Туркестана вы-
сококачественным цементом нами 
предлагается ввозить в регион  
место портланд цемента порт-
ландцементный клинкер, что яв-
ляется экономический выгодным.

Новая отечественная тех-
нология малоклинкерного тон-
комолотого цемента, разра-
ботанная и реализуемая   НИЛ 
«Строи­тельных материалов, строи-
тельства и архитектуры» при ЮКИУ  
М. Ауэзова обеспечивает:

-	 экономию клинкера от 20 
до 70%,

-	 экономию приведённых 
энергозатрат до 40%,

-	 экономию капитальных  
затрат на одну тонну до 50%,

-	 получение бетонов проч-
ностью при сжатии более 100-120 
МПа.

Потреблением разрабо-
танной нами технологии мало-
клинкерного тонкомолотого 
цемента для производства желе-
зобетонных изделий  заинтересо-
ваны  многие организации РК.

Нами разработаны оптималь-
ные составы малоклинкерных тон-
комолотых цементов на основе 
техногенных отходов и природ-
ных материалов. Исследованы их 
строительно-технические свой-
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den dü­şü­ril­ýän­çä üz­nük­siz önüm
çi­lik işi bi­ziň ta­ra­py­myz­dan ka­bul 
edil­di.

Bu iş­de bun­ker­den iý­mit­len­di
ri­ji şlak­lar de­ňöl­çeg­li de­re­je­de gu­ra
dy­jy dep­re­ge ug­ra­dyl­ýar. Inert ma
te­rial­la­ry (şlak, gum, do­lo­mit ez­ýän 
ga­lyn­dy­lar we ş.m.) gu­rat­mak, ýy
ly­lyk ge­ne­ra­to­ry­nyň ön­dür­ýän gyz
gyn ho­wa aky­my­ny ula­nyp, çyg­ly­ly­gy 
10% -den 2% -e çen­li azal­dy­lyp, gör
ke­zi­len öl­çeg­le­re la­ýyk­lyk­da ýe­ri­ne 
ýe­ti­ril­ýär.

Gu­ra­dy­jy dep­rek­den inert ma
te­rial­la­ry ele­wa­tor üs­ti bi­len şlak 
bun­ker­le­ri­ne ge­çi­ril­ýär. Go­şun­dy
ly tor­ba­lar üweý­ji en­ja­my­na, soň­ra 
bol­sa am­mar­la­ra ge­çi­ril­ýär. Gu­ry 
inert ma­te­rial­la­ry, se­ment we üýt
ge­di­ji go­şun­dy­lar öl­çeý­ji gap­la­ryn
dan de­gir­men­le­re ug­ra­dyl­ýar. Taý­ýar 
önüm soň­ra pnew­ma­tik na­sos üs­ti 
bi­len se­ment tur­ba­sy bo­ýun­ça si­lo­sa 
ge­çi­ril­ýär.

Tek­lip edil­ýän teh­no­lo­gi­ýa­ny 
dur­mu­şa ge­çir­mek üçin, te­bi­gy çig 
mal (kwars gu­my, hek da­şy, gum we 
in­çe çä­ge) ula­nyp, Ga­za­gys­ta­nyň se
bit­le­rin­de de­mir­be­ton önüm­le­ri za
wod­la­ry­nyň, be­ton za­wod­la­ry­nyň we 
beý­le­ki kär­ha­na­la­ry­nyň önüm­çi­lik 
des­ga­sy­ny, şeý­le hem uly ton­na­lyk 
se­na­gat ga­lyn­dy­la­ry­nyň ýyg­na­nan 
ýe­rin­de (ýy­ly­lyk elekt­rik stan­si­ýa
la­ryn­dan kül, şlak, kar­ýer­ler­den we 
ga­ýa­lar­dan hek da­şy­ny döw­len ga
lyn­dy­la­ry), ýyl­da 100-150 müň ton­na 
se­ment kuw­wat­ly se­bit­le­ýin üwe­ýiş 
seh­le­ri­ni dö­ret­mek ze­rur. Ulag çyk
da­jy­la­ry­ny tyg­şyt­la­ma­gy we se­ment 
sarp edi­li­şi­ni ýo­kar­lan­dyr­ma­gy göz 
öňün­de tu­tup, önüm­çi­li­giň muk­da
ry­na bag­ly­lyk­da şeý­le za­wod­lar üçin 
ma­ýa go­ýu­my­nyň gir­de­ji­si iki ýyl­dan 
dört ýy­la çen­li bo­lar. Pes klin­ker­li in
çe se­ment­ler, bug­ly ýe­ri­ne ýe­tir­mek 
ze­rur­ly­gy­ny ara­dan aý­ryp, be­ton 
önüm­çi­li­gi­ni öz­gert­mek müm­kin­çi
li­gi­ne eýe­dir.

gated. A pilot-industrial batch 
 of products made from concretes 
based on low-clinker finely 
ground cements using industrial 
technogenic waste has been 
produced. Recommendations, a 
technological regulation, and 
an organizational standard have 
been prepared.

The technology for produ
cing low-clinker finely ground 
cements belongs to non-firing 
cement technologies, since the 
firing stage is completely elimi-
nated.

Production of low-clinker 
finely ground cements can be or-
ganized at cement plants, rein-
forced concrete plants, and other 
construction-industry enterpri
ses. This enables the manufac-
ture of high-quality products and 
structures with a sharp reduction 
in cement consumption, as well 
as technological improvements 
through vibration-free forming 
and non-steam curing.

A continuous technologi-
cal scheme for the production 
of low-clinker finely ground ce-
ments has been adopted, cove
ring the stages from material do
sing to discharge from the mills.

From the hopper, slag is 
uniformly fed by a feeder into 
the drying drum. Drying of inert 
materials (slag, sand, dolomite 
crushing waste, etc.) is carried 
out according to specified para
meters, reducing moisture con-
tent from 10 % to 2 % by a flow 
of hot air generated by a heat 
generator.

From the drying drum,  
inert materials are transported 
by an elevator to slag storage 
bins. Bags containing additives 
are introduced into the grinding 
unit and then transferred to sto
rage hoppers. Dry inert materi-
als, cement, and modifying ad-

ства и долговечность. Выпущена 
опытно-промышленная партия 
изделий из бетонов на основе 
малоклинкерных тонкомолотых 
цементов из техногенных отходов 
промышленности. Подготовлены 
рекомендации, технологический 
регламент и стандарт организа-
ции.

Технология производства 
малоклинкерных тонкомолотых 
цементов относится  к технологи-
ям безобжиговых цементов, так 
как полностью отсутствует обжиг 
материалов.

Производство малоклин-
керных тонкомолотых цементов 
может быть организовано на це-
ментных заводах, заводах же-
лезобетонных изделий и других 
предприятиях стройиндустрии. 
Это позволит освоить выпуск вы-
сококачественных изделий и кон-
струкций  с обеспечением   резкого 
снижения расхода цемента, а так-
же улучшения технологии путем  
безвибрационного воздействия, 
беспропарочного изготовления.

Технологический процесс 
производства малоклинкерных 
тонкомолотых цементов принят 
нами по непрерывной схеме   на 
этапе от дозирования материалов 
до выгрузки из мельниц. 

Из бункера питателем шлак 
равномерно подаётся в сушиль-
ный барабан. Сушка инертных 
материалов (шлак, песок, отходы 
дробление доломита и т.д.) произ-
водится исходя из заданных пара-
метров  со снижением  влажности 
от 10% до 2% потоком горячего 
воздуха, создаваемого теплогене-
ратором.

Из сушильного барабана 
инертные материалы элеватором 
подаются в бункеры шлака. Меш-
ки с добавками добавляются в 
растирающее устройство и далее 
в бункеры запаса. Сухие инертные 
материалы, цемент, модифициру-
ющие добавки из бункера через 
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Tä­ze teh­no­lo­gi­ýa ýerli metal 
däl ma­te­rial­la­ry (kon­di­sion däl ezi
len daş we ça­gyl, in­çe dä­ne­li çä­ge 
we krem­ni­niň go­şun­dy­la­ry, te­bi
gy ga­ýa­lar, şeý­le hem kül we dür­li 
şlak­lar) se­ment önüm­çi­li­gi­ne iş­jeň 
gat­naş­dyr­ma­ga müm­kin­çi­lik ber
ýär. Şu­ňa meň­zeş she­ma ge­çen 
asy­ryň ur­şun­dan soň­ky ýyl­lar­da 
Fran­si­ýa­da we Ýew­ro­pa­da ula­nyl
dy; hä­zir­ki wagt­da im­port edil­ýän 
klin­ke­ri ow­rad­ýan 70 sa­ny üweý­ji 
seh­le­ri bar. Bu çe­me­leş­me HHR-da 
giň­den ula­nyl­ýar: klin­ker uly göw
rüm­li kär­ha­na­la­ryn­da ön­dü­ril­ýär, 
onuň 50-70% se­ment za­wod­la­ryn
da ow­ra­dy­lyp, ga­lan bö­le­gi bol­sa 
ow­nuk kär­ha­na­la­ra sa­tyl­ýar, şol 
ýer­de ýer­li mi­ne­ral go­şun­dy­la­ry­ny 
go­şup, se­ment gaý­ta­dan iş­le­nil­ýär.

2024-nji ýyl­da Ga­za­gys­ta­nyň 
Ta­raz şä­he­rin­de bir sal­kyn­da 80 ton
na kuw­wat­ly­ly­gy bo­lan önüm­çi­lik 
ga­lyn­dy­la­ry esa­syn­da in­çe üwe­len 
se­ment ön­dür­ýän za­wod gu­rul­dy. 
Za­wod bäş bas­gan­çak­dan yba­rat: 
çig mal gu­rat­mak, goş­ma­ça iý­mit
len­me­gi üýt­get­mek, se­ment üwe
mek, am­mar si­lo­sy we önüm ön
dür­mek.

Iş­le­nip dü­zü­len pes klin­ker
li in­çe üwe­len se­ment­ler be­ton we 
de­mir­be­ton önüm­le­ri­niň hi­li­ni we 
berk­li­gi­ni düýp­gö­ter ýo­kar­lan­dyr
ma­ga, hu­su­san-da, köp­çü­lik­le­ýin 
ýa­şa­ýyş jaý we ýol gur­lu­şy­gy üçin 
ýo­ka­ry hil­li pa­nel­le­ri we pli­ta­la­ry 
ön­dür­mä­ge müm­kin­çi­lik ber­ýär. Ol 
di­ňe bir se­ment tyg­şyt­la­mak bi­len 
çäk­len­män, önüm­le­riň ada­ty bug
la­ry­ny ýok et­mek bi­len bir ha­tar
da elekt­rik we ýy­ly­lyk sarp edi­li­şi­ni 
hem azald­ýar.

Bagytjan SARSENBAÝEW, 
 «Dag ylymlarynyň milli akademiýasy» 

jemgyýetçilik birleşmesiniň Günorta 
şahamçasy, «Gurluşyk materiallary, 

gurluşyk we binagärlik» ylmy-barlag 
barlaghanasynyň müdiri, akademik, 

tehniki ylymlaryň doktory,

ditives are fed from the hoppers 
through dosers into the mills. The 
finished product is transported 
from the hopper by a pneumatic 
pump through the cement pipe-
line into the silo.

To implement the proposed 
technology, it is necessary to 
establish regional grinding units 
with a capacity of 100–150 thou-
sand tons of cement per year at 
the sites of reinforced concrete 
plants, house-building factories, 
and other enterprises in the re-
gions of Kazakhstan. These units 
may use natural raw materials 
(quartz sand, limestone, dune 
sands, and fine sands) as well as 
accumulated large-tonnage in-
dustrial waste (CHP ash, slags, 
limestone quarry crushing waste, 
and rock waste). Taking into ac-
count savings in transportation 
costs and increased cement con-
sumption, the payback period for 
capital investments in such units 
ranges from two to four years, 
depending on production vo
lume. Low-clinker finely ground 
cements are capable of changing 
the ideology of concrete product 
manufacturing by eliminating 
steam curing.

The new technology enab
les the active involvement of 
local non-metallic materials in 
cement production, including 
substandard crushed stone and 
gravel, fine-grained sands, and 
siliceous additives, both natural 
rocks and industrial ashes and 
slags. A similar approach was ap-
plied in France and Europe in the 
post-war years of the last cen-
tury. Currently, there are about 
70 grinding units processing im-
ported clinker. This approach is 
widely used in the PRC: clinker 
is produced at large-scale plants, 
50–70 % of which is ground into 
cement at cement plants, while 

дозаторы поступают в мельницы. 
Готовый продукт из бункера пнев-
монасосом по цементопроводу на-
правляется в силос.

Для реализации предлагае-
мой технологии необходимо соз-
дать на площадках ЖБИ, ДСК и 
других предприятий в регионах 
Казахстана с использованием 
природных сырьевых материа-
лов (кварцевый песок, извест-
няк, барханные и мелкие пески), 
а также где накоплены много-
тоннажные отходы промышлен-
ности (зола ТЭЦ, шлаки, отходы 
дробления известняка карьера 
и горных пород), региональные 
помольные цеха мощностью 100-
150 тысяч   тонн цемента в год. С 
учётом экономии транспортных 
затрат, возрастания потребления  
цемента, окупаемость капиталов-
ложений в такие цеха составит, 
в зависимости от объёма произ-
водства от двух до четырех лет. 
Малоклинкерные тонкомолотые 
цементы способны изменить иде-
ологию производства изделий из 
бетона за счёт отказа от пропар-
ки.

Новая технология даёт воз-
можность активного вовлечения 
в производство цемента местных 
нерудных материалов: неконди-
ционных щебней и гравия, мел-
козернистых песков и кремнезе-
мистых добавок, как природных 
пород, так и зол и различных шла-
ков. Подобная схема применялась 
в послевоенные годы прошлого 
века во Франции и Европе. В нас
тоящее время насчитывается 70 
помольных цехов, измельчающих 
привозной клинкер. Такой под-
ход широко используется в КНР: 
клинкер производится на мощ-
ных предприятиях, 50-70% его 
измельчается в цемент непосред-
ственно на цементных заводах, а 
остальная часть клинкера прода-
ётся   небольшим предприятиям, 
где его перерабатывают в цемент 
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the remaining clinker is sold to 
small enterprises where it is 
processed into cement on local 
grinding lines with the addition of 
local mineral additives.

In 2024, a production unit 
for low-clinker finely ground 
cements based on technogenic 
industrial waste with a capacity 
of 80 t per shift was commis-
sioned in the city of Taraz, Ka-
zakhstan. The unit consists of 
five stages: drying of raw mate-
rials, feeding of modifying addi-
tives, cement grinding, storage 
silo, and production of concrete 
products.

The developed low-clinker 
finely ground cements make it 
possible to significantly improve 
the quality and durability of con-
crete and reinforced concrete 
products. In particular, they al-
low the production of high-quali-
ty panels and slabs for mass hou
sing and road construction with 
reduced cement consumption 
and without traditional steam 
curing, while simultaneously re-
ducing electricity and heat con-
sumption.

Bakytzhan SARSENBAYEV,
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National academy of mining sciences, 
head of the research laboratory 

«Building materials, construction 
and architecture», doctor 

of technical sciences, academic

Nurlan SARSENBAYEV,
 South Kazakhstan scientific-research 

university named after M.Auezov, 
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and information technology, 
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Indalip ILYASOV,
Tashkent architecture and 

construction university, professor,
doctor of technical sciences.          

на своих помольных линиях, до-
бавляя местные минеральные до-
бавки .

В 2024 году в Казахстане 
в городе Тараз построен цех по 
производству малоклинкерных 
тонкомолотых цементов на осно-
ве техногенных отходов промыш-
ленности   производительностью 
80 тонн в смену. Цех состоит из 5 
переделов: сушки сырьевых ма-
териалов, подачи   модифициру-
ющих добавок, помол цемента, 
силос накопитель и изготовление 
изделий. 

Разработанные малоклин-
керные тонкомолотые цементы 
позволяют радикально повысить 
качество и долговечность изде-
лий из бетона и железобетона. 
Так, в частности, они позволяют 
производить высококачественные 
панели и плиты для массового 
строительства жилья и дорог не 
только с экономией цемента, но 
и с исключением традиционной 
пропарки изделий, с одновремен-
ным сокращением расхода элек-
троэнергии и тепла.

 Бакытжан САРСЕНБАЕВ,
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Ýurdumyzda te­bi­gy baý
lyk­lar­dan ne­ti­je­li peý­da
lan­mak, in­no­wa­sion teh
no­lo­gi­ýa­la­ry ös­dür­mek 

we gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän ener­gi­ýa 
çeş­me­le­ri­ni gur­lu­şyk pu­dak­la­ry­na 
or­naş­dyr­mak hem-de daş­ky gur­şa
wy zy­ýan­ly zy­ňyn­dy­lar­dan go­ra­mak 
mak­sa­dy bi­len «Gaý­ta­dan di­kel­dil
ýän ener­gi­ýa çeş­me­le­ri ha­kyn­da» 
Türk­me­nis­ta­nyň ka­nu­ny ka­bul edil
di [1]. Şeý­le hem, döw­let yk­dy­sa
dy­ýe­ti­niň dur­nuk­ly ösü­şi­ni üp­jün 
et­mek, gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän ener
gi­ýa çeş­me­le­ri­ni ulan­ma­gy ýaý­baň
lan­dyr­mak, ener­gi­ýa tyg­şyt­laý­jy we 
in­no­wa­sion teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny ös
dür­mä­ge de­giş­li Türk­me­nis­ta­nyň 

DÖWREBAP BINALARDA ÝEL 
ELEKTRIK GURLUŞLARYNY 
ULANMAGYŇ DERŇEWLERI

STUDY OF THE USE OF WIND POWER 
INSTALLATIONS IN MODERN BUILDINGS

ИССЛЕДОВАНИЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ВЕТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ УСТАНОВОК
В СОВРЕМЕННЫХ ЗДАНИЯХ

In order to ensure the efficient 
use of the country’s natural 
resources, the development 
of innovative technologies, 

and the introduction of renew-
able energy sources in the con-
struction industry, as well as to 
protect the environment from 
harmful emissions, the Law of 
Turkmenistan «On Renewable 
energy sources» was adopted 
[1]. In addition, by decree of the 
President of Turkmenistan, the 
«State Program for energy sav-
ing for 2018–2024» was adopted 
to ensure the sustainable devel-
opment of the national economy, 
expand the use of renewable 

В целях эффективного ис-пользования природных 
ресурсов страны, развития 
инновационных техно-

логий и внедрения возобновляе-
мых источников энергии в строи-
тельной отрасли, а также защиты 
окружающей среды от вредных 
выбросов был принят Закон Турк
менистана «О возобновляемых ис-
точниках энергии» [1]. Кроме того, 
указом Президента Туркменистана 
была принята «Государственная 
программа энергосбережения на 
2018-2024 годы» для обеспечения 
устойчивого развития государ-
ственной экономики, расширения 
использования возобновляемых 
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источников энергии и развития 
энергосберегающих и инноваци-
онных технологий [2].

Одной из проблем глобаль-
ного значения является вопрос 
охраны окружающей среды и обе-
спечения экологической безопас-
ности. Решение этой проблемы 
может быть достигнуто прежде 
всего за счет рационального ис-
пользования энергии, сокраще-
ния энергопотребления и замены 
углеводородного топлива возоб-
новляемыми источниками энер-
гии. В развитых странах мира при-
няты государственные программы 
по использованию возобновляе-
мых источников энергии, включая 
ветроэнергетику. На основе этих 
программ решаются научно-тех-
нические, энергетические, эколо-
гические и социальные проблемы.

В 1976 году Всемирный эко-
номический форум (ВЭФ) сфор-
мулировал основные принципы 
энергосбережения. Краткое изло-
жение этих принципов выглядит 
следующим образом: «Энергети-
ческие ресурсы могут использо-
ваться более эффективно, если 
меры экономически оправданы, 
технически осуществимы и эколо-
гически и социально приемлемы» 
[3].

Использование энергии вет
ра, одного из возобновляемых 
источников энергии, в настоящее 
время является одним из наибо-
лее перспективных и быстрорасту-
щих секторов, который развивает-
ся во многих странах. По оценкам, 
к 2024 году установленная мощ-
ность ветроэнергетических уста-
новок в мире составит 1021,00 млн 
кВт ч. Крупномасштабные проекты 
в области ветроэнергетики реали-
зуются в таких странах, как Шве-
ция, Китай, Ирландия, Канада, Но-
вая Зеландия, Швейцария и США.

Как известно, ветроэлектро-
станции замещают лишь часть 

energy sources, and develop en-
ergy-saving and innovative tech-
nologies [2].

One of the globally signif-
icant problems is the issue of 
environmental protection and 
ensuring ecological safety. The 
solution to this problem can be 
achieved primarily through the 
rational use of energy, reduction 
of energy consumption, and rep
lacement of hydrocarbon fuels 
with renewable energy sources. 
In developed countries of the 
world, state programs for the 
use of renewable energy sour
ces, including wind power, have 
been adopted. On the basis of 
these programs, scientific-tech-
nical, energy, environmental, 
and social problems are being 
addressed.

In 1976, the World economic 
forum (WEF) formulated the ba-
sic principles of energy conser-
vation. A brief summary of these 
principles is as follows: «Energy 
resources can be used more ef-
ficiently if measures are econo
mically justified, technically fea-
sible, and environmentally and 
socially acceptable» [3].

The use of wind energy, 
one of the renewable energy 
sources, is currently one of the 
most promising and fastest-gro
wing sectors, that is developing 
in many countries. According to 
estimates, by 2024 the installed 
capacity of wind power installa-
tions in the world will amount 
to 1,021.00 million kWh. Large-
scale projects in the field of wind 
energy are being implemented in 
countries such as Sweden, Chi-
na, Ireland, Canada, New Zea-
land, Switzerland, and the Uni
ted States.

As is known, wind power 
plants replace only part of the 
energy consumed in the national 

Pre­zi­den­ti­niň Ka­ra­ry bi­len «Ener­gi
ýa­ny tyg­şyt­la­ma­gyň 2018-2024-nji 
ýyl­lar üçin Döw­let mak­sat­na­ma­sy» 
ka­bul edil­di [2].

Bü­tin­dün­ýä äh­mi­ýet­li prob­le
ma­la­ryň bi­ri daş­ky gur­şa­wy go­ra
mak we eko­lo­gi­ýa howp­suz­ly­gy­ny 
üp­jün et­mek me­se­le­si bo­lup dur
ýar. Bu me­se­lä­ni il­ki bi­len ener­gi­ýa
ny re­je­li peý­da­lan­mak, ener­gi­ýa­nyň 
sarp edil­me­gi­ni azalt­mak we ug­le
rod ýan­gyç­la­ry­nyň ýe­ri­ne gaý­ta­dan 
di­kel­dil­ýän ener­gi­ýa çeş­me­le­ri­ni 
ulan­mak ar­ka­ly çöz­mek bo­lar. Dün
ýä­niň ösen ýurt­la­ryn­da gaý­ta­dan di
kel­dil­ýän ener­gi­ýa çeş­me­le­ri­ni, şol 
san­da ýe­liň ener­gi­ýa­sy­ny ulan­mak 
bo­ýun­ça döw­let mak­sat­na­ma­la
ry ka­bul edi­len. Bu mak­sat­na­ma­lar 
esa­syn­da yl­my-teh­ni­ki, ener­ge­ti­ki, 
eko­lo­gik we jem­gy­ýet­çi­lik me­se­le
ler çö­zül­ýär.

1976-njy ýyl­da Dün­ýä yk­dy­sa­dy 
fo­ru­my (DYF) ta­ra­pyn­dan ener­gi­ýa­ny 
tyg­şyt­la­ma­gyň esa­sy ýö­rel­ge­si dü
zül­di. Ol ýö­rel­ge­le­riň gys­ga­ça maz
mu­ny: «Eger-de yk­dy­sa­dy taý­dan 
esas­lan­dy­ry­lan, teh­ni­ki taý­dan ama
la aşy­ryp bol­jak çä­re­ler, şeý­le hem 
eko­lo­gi­ýa we jem­gy­ýet­çi­lik nuk­daý
na­zar­dan ka­bul eder­lik­li bol­sa, ener
gi­ýa çeş­me­le­ri has ne­ti­je­li ula­ny­lyp 
bil­ner» diý­lip be­ýan edil­ýär [3].

Gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän ener­gi
ýa­la­ryň bi­ri bo­lan ýe­liň ener­gi­ýa­sy
ny ulan­mak hä­zir­ki dö­wür­de ös­ýän 
hem-de gel­je­gi uly bo­lan pu­dak­la­ryň 
bi­ri­dir we ony ulan­mak köp ýurt­lar
da ös­dü­ril­ýär. 2024-nji ýy­lyň je­mi 
bo­ýun­ça dün­ýä­dä­ki ýel elekt­rik stan
si­ýa­la­ry­nyň ön­dü­ren ener­gi­ýa­sy­nyň 
anyk­la­ny­lan kuw­wa­ty 1021,00 Mln.
kWt-a ba­ra­bar bol­dy. Ýel ener­ge­ti
ka­sy­nyň uly tas­la­ma­la­ry iş ýü­zün­de 
Şwe­si­ýa, HHR-iň, Ir­lan­di­ýa, Ka­na­da, 
Tä­ze Ze­lan­di­ýa, Şweý­sa­ri­ýa, ABŞ ýa
ly döw­let­ler­de ama­la aşy­ryl­ýar.

Bel­li bol­şy ýa­ly ýel elekt­rik 
stan­si­ýa­la­ry halk ho­ja­ly­gyn­da sarp 
edil­ýän ener­gi­ýa­nyň di­ňe kä­bir bö
le­gi­niň or­nu­ny tut­ýar we ýo­ka­ry 
sarp edi­ji­le­riň ener­gi­ýa üp­jün­çi­li­gin
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de «ýa­şyl» ener­gi­ýa­nyň tyg­şyt­lan
ma­gy­na ýar­dam ber­ýär. Pes sarp 
edi­ji­le­riň, aý­ry-aý­ry bi­na­la­ryň we 
des­ga­la­ryň ener­gi­ýa tyg­şyt­ly­ly­gy­ny 
ýo­kar­lan­dyr­mak me­se­le­si­ni çöz­mek 
üçin ýel elekt­rik gur­luş­la­ry­ny şä­her 
gur­şa­wy­nyň dü­zü­mi­ne gi­riz­mek ge
rek bol­ýar. Ýel elekt­rik gur­luş­la­ry 
ener­gi­ýa­ny ön­dür­mek üçin is­len­dik 
funk­sio­nal mak­sat­ly bi­na­la­ra ýer­leş
di­ri­lip bil­ner. Ýel elekt­rik gur­luş­la­ry 
üçin onuň daş-tö­we­re­gi­niň açyk bol
ma­gy ze­rur­dyr. Ge­rek­li ener­gi­ýa­ny 
ön­dür­mek üçin ýel elekt­rik gur­luş
la­ry­nyň saý­la­nyp alyn­ýan öl­çeg­le­ri 
we konst­ruk­si­ýa­la­ry bel­li bir de­re­je
de bi­na­la­ryň keş­bi­ne tä­sir ed­ýär. Ýel 
elekt­rik gur­luş­la­ry ja­ýyň göw­re­sin­de 
ýer­leş­di­ri­len­de ja­ýyň esa­sy göw­rü
mi­ne tä­si­ri­ni ýe­tir­ýär.

Türk­me­nis­ta­nyň ys­sy we gu­rak 
kli­mat­ly şert­le­ri­ne gö­rä dür­li mak
sat­ly, tä­ze, be­ýik­den-be­ýik ka­şaň, 
döw­re­bap bi­na­lar gur­lup ulan­ma­ga 
be­ril­ýär. Şol bi­na­lar­da ýel elekt­rik 
gur­luş­la­ry­ny gur­nap, elekt­rik ener
gi­ýa­sy­ny ön­dür­me­giň bir­nä­çe usul
la­ry öw­re­nil­di. 

1. Aý­lan­ma ok­ly ýel ge­ne­ra
to­ry­ny be­ýik bi­na­nyň üst­ki bö­le­gin
de ýer­leş­di­rip gur­nal­ýar 1-nji su­rat. 

economy and contribute to the 
preservation of «green» ener-
gy in the power supply of large 
consumers. To solve the problem 
of increasing energy efficiency of 
small consumers, private buil
dings, and structures, it is ne
cessary to introduce wind power 
installations into the urban en-
vironment. Wind power installa-
tions can be placed in buildings 
of any functional purpose.

To place wind power in-
stallations, open space around 
them is required. The dimen-
sions and design of wind power 
installations selected to produce 
the required energy to some ex-
tent influence the appearance of 
buildings. When wind power in-
stallations are placed on a buil
ding, they affect the main vo
lume of the building.

Due to the hot and dry cli-
mate of Turkmenistan, new, 
high-rise, luxurious, modern 
buildings of various purposes 
are being constructed and put 
into operation. Several methods 
of installing wind power instal-

энергии, потребляемой в наци-
ональной экономике, и способ-
ствуют сохранению «зелёной» 
энергии в энергоснабжении 
крупных потребителей. Для ре-
шения проблемы повышения 
энерго­сбережения малых потре-
бителей, частных зданий и со-
оружений необходимо внедрение 
ветро­энергетических установок 
в городскую среду. Ветроэнер-
гетические установки могут раз-
мещаться в зданиях любого  
функционального назначения. 

Для размещения ветроэ-
нергетических установок необ-
ходимо открытое пространство  
вокруг них. Размеры и конструк-
ция вет­роэнергетических устано-
вок, выб­ранных для производства 
необходимой энергии, в опреде-
лённой степени влияют на внеш-
ний вид зданий. При размещении 
ветро­энергетических установок на 
здании, они влияют на основной  
объём здания.

В связи с жарким и сухим 
климатом Туркменистана строятся 
и вводятся в эксплуатацию новые, 
высотные, роскошные, современ-

 1-2-nji surat. Ýel generatoryny beýik binanyň üstki böleginde ýerleşdirmek usuly (London ş. ýaşaýyş jaýy)
Photo No. 1-2. Method of placing a wind generator on the roof of a high-rise building 

(apartment building in London) 
Фото №1-2. Способ размещения ветрогенератора на  крыше высотного здания 

(многоквартирного дома в Лондоне) 
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Şeý­le usul­da ýel elekt­rik gur­luş­la­ry 
yk­dy­sa­dy taý­dan amat­ly we gur­luş 
taý­dan yg­ty­bar­ly ha­sap­lan­ýar. Bu 
usul­da ýel ge­ne­ra­tor­la­ry­ny ozal gur
lan hem-de tä­ze gu­rul­ýan bi­na­la­ryň 
üçek­le­rin­de ýer­leş­di­rip bo­lar. 

Ýel ag­re­gat­la­ry­ny köp gat­ly 
be­ýik bi­na­la­ryň üçek­le­rin­de ýer­leş
dir­mek bi­len ýe­liň er­kin gel­me­gi
ni we onuň ba­dy­ny pe­sel­dip bil­jek 
päs­gel­çi­li­giň bol­maz­ly­gy­ny üp­jün 
edip bo­lar. Su­nuň bi­len bir­lik­de ýel 
ge­ne­ra­to­ry bi­na­nyň umu­my gör­nü
şi­ne bag­ly bol­maz­dan üçek­de amat
ly ýer­le­şen we bi­na­nyň funk­sio­nal 
ni­ýet­len­şi­ne gö­rä di­ňe in­že­ner gol
da­wy hök­mün­de hyz­mat eder. Şeý
le tas­la­ma­la­ryň bi­ri hem Brook­field 
Eu­ro­pe kom­pa­ni­ýa­sy ta­ra­pyn­dan 
Lon­don şä­he­rin­de ama­la aşy­ry­lan 
we öz­bo­luş­ly bi­na­gär­li­gi bi­len saz
laş­dy­ry­lan bi­na­dyr. Ja­ýyň üçe­gin­de 
gur­naw­dan baş­ga-da ae­ro­di­na­mik 
tur­ba­nyň tä­si­ri­ni ber­ýän si­lind­rik 
ga­byk­lar ýer­leş­di­ri­len. Bu bol­sa ýel 
aky­my­nyň güýç­len­me­gi­ne we iş­le
ni­lip çy­ka­ryl­ýan ener­gi­ýa­nyň kö­pel
me­gi­ne ýar­dam eder. Şeý­le hem, 
olar binany we ýel turbinasyny bitewi 
göw­rü­me bi­rik­dir­ýär (2-nji su­rat) [4].

lations in these buildings and 
generating electricity have been 
studied.

1. A wind generator with a 
horizontal axis of rotation is in-
stalled on the roof of a high-rise 
building (photo. 1). Wind power 
installations arranged in this 
way are considered economical-
ly feasible and structurally reli-
able. Thus, wind generators can 
be installed on the roofs of both 
existing and newly constructed 
buildings.

The placement of wind tur-
bines on the roofs of multi-sto-
rey buildings makes it possible 
to ensure a free flow of wind 
and the absence of obstacles 
that could reduce its speed. At 
the same time, the wind ge
nerator is conveniently located 
on the roof, regardless of the 
overall appearance of the buil
ding, and will serve only as an 
engineering structure, depen
ding on the functional purpose 
of the building. One such project 
is a building in London construc

ные здания различного назна-
чения. Были изучены несколько 
методов установки ветроэнергети-
ческих установок в этих зданиях и 
выработки электроэнергии.

1. На крыше высотного зда-
ния установлен ветрогенератор 
с вращающейся осью враще-
ния (фото 1). Ветроэнергетиче-
ские установки таким образом 
считаются экономически целе-
сообразными и конструктивно 
надёжными. Таким образом, 
ветрогенераторы могут быть 
установлены на крышах как уже 
существующих, так и вновь по-
строенных зданий.

Размещение ветротурбин на 
крышах многоэтажных зданий 
позволяет обеспечить свободный 
поток ветра и отсутствие препят-
ствий, которые могли бы снизить 
его скорость. При этом ветроге-
нератор удобно располагается 
на крыше, независимо от обще-
го вида здания, и будет служить 
лишь инженерной опорой, в за-
висимости от функционального 
назначения здания. Одним из та-

3-4-nji surat. Ikinji usuly ulanmagyň mysaly  (London ş. Jemgyýetçilik bina).
Photo No. 3-4. Example of the use of the second design method (London public building) 

Фото № 3-4. Пример использования второго метода дизайна (Лондонское общественное здание) 
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2. Dik ok­ly aý­lan­ýan ýel gur­na
wy ja­ýyň ýo­kar­ky bö­le­gin­de ýer­leş
di­ril­ýär (3-nji su­rat). Bu usul­da äh­li 
he­re­ket edil bi­rin­ji usul­da­ky düz­gün 
bo­ýun­ça bo­lup geç­ýär. Dik ýel tur
bi­na­la­ryň esa­sy ýet­mez­çi­li­gi ola­ryň 
pes ne­ti­je­li­li­gi bo­lup dur­ýar. Bu ýel 
ge­ne­ra­tor­la­ry­nyň ar­tyk­maç­ly­gy bol
sa, olar gur­na­lan­da ýel aky­my­nyň 
ug­ru­ny ha­sa­ba al­ma­gyň ze­rur­ly­gy
nyň ýok­lu­gy­dyr.

 Be­ýik bi­na­lar öz­le­ri­ne er­kin 
ýel akym­la­ry­nyň bar­ýan­dy­gy bi­len 
hä­si­ýet­len­di­ril­ýär. Or­ta we pes be
lent­lik­dä­ki bi­na­lar­da ýel akym­la­ry 
päs­gel­çi­lik­le­re du­çar bo­lup, öz ugur
la­ry­ny üýt­ge­dip we tiz­lik­le­ri­ni pe­sel
dip bi­ler­ler. Şo­nuň üçin bu usul­da dik 
aý­law­ly ýel ge­ne­ra­to­ry­ny ulan­mak 
amat­ly bo­lar, se­bä­bi ýel pes tiz­lik­de 
iş­le­ýän­di­gi üçin, elekt­rik ener­gi­ýa­ny 
ön­dür­mä­ge ukyp­ly bol­ýar (4-nji su
rat). 

3. Ýel ge­ne­ra­to­ry bi­na­nyň dur
ku­nyň ýo­kar­ky bö­le­gin­de ýer­leş
di­ri­len (5-nji we 6-njy su­rat­lar). Ol 
üçek­de we şeý­le hem ja­ýyň gat­la­ry
nyň ara­syn­da ýer­leş­di­ri­lip bil­ner. Bu 
usul­da bi­na­nyň is­len­dik ýe­ri­ne pe­riň 

ted by Brookfield Europe, which 
is distinguished by its unique 
architecture. In addition to the 
installation, cylindrical shells 
are mounted on the roof of the 
building, creating the effect of an 
aerodynamic tunnel. This helps 
to increase the wind flow and 
enhance the generated energy. 
They also combine the building 
and the wind turbine into a sin-
gle volume (photo 2) [4].

2. A vertical-axis wind tur-
bine is installed on the roof of 
the building (photo 3). With this 
method, all operations are per-
formed according to the same 
principle as in the first method. 
The main disadvantage of verti-
cal wind turbines is their low ef-
ficiency. The advantage of these 
wind generators is that when 
installing them it is not neces-
sary to take into account the di-
rection of the wind flow.

High-rise buildings are 
characterized by free wind flows. 
In buildings of medium and low 

ких проектов является здание в 
Лондоне, построенное компанией 
Brookfield Europe, которое отлича-
ется своей уникальной архитекту-
рой. Помимо установки, на крыше 
здания смонтированы цилиндри-
ческие оболочки, создающие эф-
фект аэродинамической трубы. 
Это поможет увеличить поток вет
ра и повысить вырабатываемую 
энергию. Они также соединяют 
здание и ветротурбину в единый 
объём (фото. 2) [4].

2. Вертикально-осевая ветро-
вая турбина устанавливается на 
крыше здания (фото. 3). При таком 
способе все операции выполня-
ются по тому же принципу, что и в 
первом способе. Главный недоста-
ток вертикальных ветровых тур-
бин — их низкая эффективность. 
Преимущество этих ветрогенера-
торов заключается в том, что при 
их установке не нужно учитывать 
направление потока ветра.

Для высотных зданий харак-
терны свободные потоки ветра. В 
зданиях средней и малой этаж-

 5-6-njy surat. Üçinji usulyň görnüşi
Photo No. 5-6. Third example of the method

Фото №5-6 Третий пример метода
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göw­rü­mi­ni ýyg­nap bol­ýan dik ok­ly 
aý­lan­ýan me­ha­niz­mi peý­da­la­nyl­ýar. 
Bu usul ja­ýyň öň ta­ra­py­nyň saz­la
şyk­ly bol­ma­gy­na tä­sir ed­ýär. Ýel 
akym­la­ry­ny ge­rek­li ýe­re ug­ruk­dyr
mak we güýç­len­dir­mek üçin bi­na­nyň 
göw­rü­mi to­ga­lak şe­ki­le we bir­sy­dyr
gyn keş­be eýe bol­ma­ly­dyr.

 4. Ýel ag­re­gat­la­ry ja­ýyň gap
dal ta­ra­pyn­da ýer­leş­di­ri­len (7-nji 
su­rat). Bu ýag­daý­da bi­na­nyň şe­ki­li
ne has-da üns be­ril­ýär. Ýel ge­ne­ra
tor­la­ry­nyň do­ly güý­jün­de iş­le­me­gi 
üçin, ýe­liň güýç­li akym­la­ry­ny dö­ret
me­li. Şeý­le­lik bi­len ja­ýyň şe­ki­li ho­wa 
aky­my­nyň he­re­ke­ti­ni we tur­bi­na­nyň 
güý­jü­ni sti­mu­lir­le­ýär.

Ön­dü­ril­ýän ener­gi­ýa­nyň möç
be­ri­ni art­dyr­ýan, tü­we­leý aky­my­nyň 
eme­le gel­me­gi­ni gol­da­ýan we jem
len­me­gi­ne ýar­dam ed­ýän bi­na­nyň 
şe­ki­li we konst­ruk­si­ýa­sy­nyň my
sa­ly Bri­ta­ni­ýa­nyň «Waugh Thist­be
ton» bi­na­gär­lik tas­la­ma­la­ry býu­ro­sy 
ta­ra­pyn­dan tas­la­nan we Lon­don­da 
tas­la­ma bi­len ama­la aşy­ry­lan (8-nji 
su­rat).

5. Ýel ge­ne­ra­tor­la­ry bi­na­la
ryň ara­la­ryn­da ýer­le­şen (9-njy we 

height, wind flows encounter ob-
stacles, changing their direction 
and reducing their speed. There-
fore, in this method it is advi
sable to use a wind generator 
with vertical rotation, since it is 
capable of generating electricity 
at low wind speeds (photo 4).

3. The wind generator is 
placed in the upper part of the 
building structure (photos 5  
and 6). It can be placed on the 
roof, as well as between the 
floors of the building. This meth-
od uses a vertical-axis rotation 
mechanism, which makes it pos-
sible to collect air flow from a 
fan at any point of the building. 
This method affects the harmo-
ny of the house facade. To direct 
and intensify wind flows to the 
required location, the building 
volume should have a rounded 
and uniform shape.

4. Wind turbines are placed on 
the side of the building (photo 7). 
In this case, special attention is 
paid to the shape of the building. 

ности потоки ветра сталкиваются 
с препятствиями, изменяя свое 
направление и снижая скорость. 
Поэтому в этом методе целесо
образно использовать ветрогене-
ратор с вертикальным вращением, 
поскольку он способен вырабаты-
вать электроэнергию при низких 
скоростях ветра (фото. 4).

3. Ветрогенератор размеща-
ется в верхней части конструкции 
здания (фото 5 и 6). Его можно раз-
местить на крыше, а также между 
этажами здания. Этот метод ис-
пользует механизм вращения во-
круг вертикальной оси, который 
позволяет собирать поток воз-
духа с вентилятора в любой точ-
ке здания. Этот метод влияет на 
гармоничность фасада дома. Для 
направления и усиления вет­ровых 
потоков в нужное место объём 
здания должен иметь округ­лую и 
однородную форму.

4. Ветряные турбины разме-
щаются сбоку здания (фото. 7). В 
этом случае особое внимание уде-
ляется форме здания. Для того, 
чтобы ветрогенераторы работали 

  7-8-nji surat. Dördünji usuly dizaýn etmegiň mysaly  (London ş. Ýaşaýyş jaýy) 
Photo No. 7-8. Example of the development of the fourth design method 

(Residential construction in London)
Фото № 7-8. Пример разработки четвертого метода дизайна  (Жилищное строительство в Лондоне) 
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10-njy su­rat­lar). Bu gör­nüş bir­nä­çe 
ar­tyk­maç­lyk­la­ra eýe­dir. Ola­ryň bi
ri hem is­len­dik öl­çeg­li ge­ne­ra­tor
lar­da ýü­ze çyk­ýan tit­re­mä­niň we 
güw­wül­di­niň dö­red­ýän me­se­le­le­ri
ni çöz­mek üçin öz­baş­dak kar­kas­da 
ýer­leş­dir­mek müm­kin­çi­li­gi­dir. Bu 
çöz­güt­le­riň kem­çi­lik­le­rin­den bi­ri, 
bi­na­nyň umu­my göw­rü­mi­ne gö­rä 
per­le­riň gör­nüş­le­ri­niň bag­ly däl­di
gi­dir.

Ýyl gel­di­gi­çe ýe­liň ener­gi­ýa­syn
dan giň­den peý­da­lan­ma­gyň müm
kin­çi­lik­le­ri art­ýar. Ge­le­jek­de ýel 
elekt­rik ge­ne­ra­tor­la­ry ja­ýyň aý­ryl
maz bö­le­gi­ne öw­rül­me­gi müm­kin. 
Şol ýag­daý­da bi­na­la­ryň şe­ki­li we 
göw­rü­mi ýe­liň güý­ji bi­len ener­gi
ýa al­mak me­se­le­si­ne gö­nü­den gö­ni 
bag­ly bo­lar. Ho­wa­nyň ae­ro­di­na­mik 
he­re­ke­ti­ni, ýel akym­la­ry­nyň we bi
na­la­ryň be­ýik­li­gi­niň öza­ra bag­la­ny
şy­gy­ny öw­re­nip, bi­na­gär­ler ho­wa 
aky­my­nyň he­re­ke­ti­ne do­ly ta­byn 
bo­lan göw­rüm­dä­ki bi­na­la­ry dö­re­dip 
bi­ler­ler. Şon­da ýel ener­ge­ti­ka­sy­ny 
hä­zir­ki za­man bi­na­gär­li­gi­ni eme­le 
ge­ti­ri­ji fak­to­ryň bi­ri hök­mün­de aýt­sa 
bo­lar.

Ys­sy kli­mat­ly ýer­ler­de ýa­şa
ýyş şert­le­ri­ni go­wu­lan­dyr­mak üçin 
gur­lu­şy­gyň iň ze­rur ka­da­la­ry­nyň bi­ri 

In order for wind generators to 
operate at full capacity, they must 
create strong air flows. Thus, the 
shape of the house stimulates 
the movement of air flows and 
the power of the turbine.

An example of the design 
and construction of a building 
that maximizes the amount of 
energy produced and contributes 
to the formation and concentra-
tion of vortex flows is the proj-
ect of the British architectural 
bureau «Waugh Thistleton», im-
plemented in London (photo. 8).

5. Wind turbines are locat-
ed between buildings (photos  
9 and 10). This type has a num-
ber of advantages. One of them 
is the possibility of placing them 
in a separate frame, which 
solves the problems of vibration 
and noise arising from the use 
of generators of any size. One of 
the disadvantages of this solu-
tion is that the type of fan does 
not depend on the dimensions of 
the building.

Every year, the possibilities 
for the wide use of wind ener-
gy are expanding. In the future, 

на полную мощность, они долж-
ны создавать сильные воздушные 
потоки. Таким образом, форма 
дома стимулирует движение воз-
душных потоков и мощность тур-
бины.

Примером проектирования 
и строительства здания, которое 
максимизирует количество про-
изводимой энергии, способствует 
формированию и концентрации 
вихревых потоков, является про-
ект британского архитектурного 
бюро «Waugh Thistleton», реализо-
ванный в Лондоне (фото. 8).

5. Ветряные турбины рас-
полагаются между зданиями  
(фото 9 и 10). Этот тип имеет ряд 
преимуществ. Одно из них — воз-
можность размещения их в от-
дельном каркасе, что решает 
проблемы вибрации и шума, воз-
никающие при использовании ге-
нераторов любого размера. Одним 
из недос­татков этого решения яв-
ляется то, что тип вентилятора не 
зависит от габаритов здания.

С каждым годом возмож-
ности широкого использования 
энергии ветра расширяются. В 
будущем ветрогенераторы могут 
стать неотъемлемой частью зда-

 9-10-njy surat. 5-nji usuly dizaýn etmegiň mysaly
Photo No. 9-10. Fifth example of the development of the design method

Фото № 9-10  Пятый пример разработки метода дизайна
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ния. В этом случае форма и разме-
ры зданий будут напрямую связа-
ны с вопросом получения энергии 
от ветра. Изучая аэродинамичес
кое движение воздуха, взаимо-
действие ветровых потоков и вы-
соту зданий, архитекторы смогут 
создавать здания такого объёма, 
который будет полностью подчи-
нен движению воздушных пото-
ков. Тогда энергию ветра можно 
будет назвать одним из факторов, 
формирующих современную архи-
тектуру.

Одним из важнейших стро-
ительных правил для улучшения 
условий жизни в жарком клима-
те является защита стен и крыш 
здания от перегрева. В этом слу-
чае большое значение имеет ис-
пользование теплоизоляционных 
материалов. Летом для создания 
комфортного микроклимата в 
жилых зданиях требуется много 
энергии. Для решения проблемы 
охлаждения зданий необходимо 
использовать охлаждающие обо-
рудования, пользуясь обычными 
источниками энергии, потребля-
ющие большой объём энергии. 
Эти охлаждающие оборудования 
требуют больше электроэнергии. 
Если в высотных, современных 
зданиях, строящихся в нашей 
стране для различных целей будут 
использоваться рассмотренные 
выше ветрогенераторы, то можно 
будет повысить энергоэффектив-
ность здания за счёт выработки 
электроэнергии, необходимой для 
его охлаждения.

Сапаргелды  ДАНГАТАРОВ,
старший преподаватель,   

 временно исполняющий
     обязанности заведующего 

кафедрой «Водо-газо и 
теплоснабжение»  

Туркменского государственного                                                                           
архитектурно-строительного   

института, кандитат 
технических наук

bi­na­nyň di­war­la­ry­ny we ör­tük­le­ri­ni 
aşa gyz­mak­dan go­ra­mak bo­lup dur
ýar. Bu ýag­daý­da ýy­ly­lyk izo­lir­leý­ji 
ma­te­rial­la­ry­ny ulan­ma­gyň äh­mi­ýe
ti ulu­dyr. To­mus pas­lyn­da ýa­şa­ýyş 
bi­na­la­ryn­da amat­ly mik­rok­li­ma­ty 
dö­ret­mek üçin köp ener­gi­ýa ta­lap 
edil­ýär. Bi­na­la­ry so­wat­mak me­se
le­si­ni çöz­mek üçin ada­ty ener­gi­ýa 
çeş­me­le­ri­nin­den peý­da­la­nyp, has 
köp ener­gi­ýa­ny ta­lap ed­ýän so­wa
dy­jy en­jam­la­ry ulan­ma­ly bol­ýar. Ol 
so­wa­dy­jy en­jam­lar elekt­rik ener­gi
ýa­sy­ny has köp ta­lap ed­ýär. Hä­zir­ki 
wagt­da ýur­du­myz­da gu­rul­ýan dür
li mak­sat­ly, be­ýik­den-be­ýik ka­şaň, 
döw­re­bap bi­na­lar­da ýo­kar­da öw­re
ni­len ýel elekt­rik ge­ne­ra­tor­la­ry ula
nyl­sa, on­da bi­na­la­ry so­wat­mak üçin 
ta­lap edil­ýän elekt­rik ener­gi­ýa­sy­ny 
ön­dü­rip, bi­na­nyň ener­gi­ýa ne­ti­je­li­li
gi­ni ýo­kar­lan­dyr­ma­ga müm­kin­çi­lik 
bo­lar.

Sapargeldi DAŇATAROW 
Türkmen döwlet binagärlik-

gurluşyk institutynyň «Suw, gaz 
we ýylylyk üpjünçiligi» kafedrasynyň 

müdiriniň wezipesini w.ýe.ýe. 
uly mugallym, 

tehniki ylymlaryň kandidaty 
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wind generators may become an 
integral part of buildings. In this 
case, the shape and dimensions 
of buildings will be directly re-
lated to the issue of obtaining 
energy from wind. By studying 
the aerodynamic movement of 
air, the interaction of wind flows, 
and the height of buildings, ar-
chitects will be able to create 
buildings of such volume that 
will be completely subordinated 
to the movement of air flows. 
Then wind energy can be called 
one of the factors shaping mo
dern architecture.

One of the most important 
construction rules for improving 
living conditions in a hot climate 
is protecting the walls and roofs 
of buildings from overheating. 
In this case, the use of thermal 
insulation materials is of great 
importance. In summer, a large 
amount of energy is required to 
create a comfortable microcli-
mate in residential buildings. 
To solve the problem of cooling 
buildings, it is necessary to use 
cooling equipment powered by 
conventional energy sources, 
which consume a large amount of 
energy. This cooling equipment 
requires more electrical energy. 
If the wind generators discussed 
above are used in the high-rise, 
luxurious, modern buildings  
being constructed in our country 
for various purposes, it will be 
possible to increase the energy 
efficiency of the building by ge
nerating the electrical energy 
necessary for its cooling.

 Sapargeldi DANATAROV,
senior lecturer, acting head 

of the department
 «Water, gas and heat supply»

 Turkmen State institute 
of Architecture and Construction,

candidate ot technical sciences 
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Ho­wa­nyň üýt­ge­me­gi bü
tin dün­ýä­de bar­ha çyn­la
kaý me­se­lä öw­rül­ýän­di­gi 
se­bäp­li, daş­ky gur­şa­wyň 

ýag­da­ýy we gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän 
ener­gi­ýa çeş­me­le­ri­niň ula­nyl­ma­gy 
her bir ýurt üçin mö­hüm äh­mi­ýe­te 
eýe­dir.

Türk­me­nis­tan­da ýyl­da gü­neş
li gün­le­riň sa­ny­nyň 280 gü­ne ýet
ýän­di­gi­ni göz öňün­de tut­sak, gün 
ener­gi­ýa­sy­ny gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän 
ener­gi­ýa çeş­me­si hök­mün­de ulan
mak dog­ru­dyr. To­mus gün­le­rin­de 
ke­se te­kiz­li­ge Gün in­sol­ýa­si­ýa­sy­nyň1  
6,5 kW/m²-dy­gy bel­li­dir.

Türk­me­nis­tan­da te­bi­gy ga­zyň 
bol­lu­gy se­bäp­li bu ýan­gyç gör­nü­şi 
1 Gün insolýasiýasy – bu kWt*s/m2 birlikde 
ölçenýän, gün ýagtylygy bilen şöhlelenýän üst.

GAÝTADAN DIKELDILÝÄN ENERGIÝA 
ÇEŞMELERINDEN PEÝDALANMAGYŇ 
WAJYPLYGY

THE IMPORTANCE OF UTILIZATION 
RENEWABLE ENERGY SOURCES

ВАЖНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ
ЭНЕРГИИ

As climate change is beco
ming an increasingly serious 
problem throughout the world, 
the state of the environment 
and the use of renewable energy 
sources are of fundamental im-
portance for each country.

Considering that the number 
of sunny days per year in Turk-
menistan reaches 280 days, the 
use of solar energy as a source 
of renewable energy is fully jus-
tified. It should be noted that the 
total solar insolation on a hori-
zontal surface during the sum-
mer day is achieved 6,5 kW / m².

Due to the abundance of na
tural gas in Turkmenistan, this 
type of fuel is used in all aspects 
of life: from daily to manufactu

Поскольку изменение кли-
мата становится все бо-
лее серьёзной проблемой 
во всем мире, состояние 

экологии и использование возоб-
новляющихся источников энергии 
имеют фундаментальное значение 
для каждой страны. 

Учитывая, что количество 
солнечных дней в году в Туркме-
нистане достигает 280 дней, ис-
пользование солнечной энергии 
как источника возобновляющийся 
энергии является вполне оправ-
данным. Следует заметить, что 
суммарная солнечная инсоляция1 
на горизонтальную поверхность 

1 Инсоляция - естественное облучение поверх-
ностей солнечными лучами
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в течении летнего дня составляет 
6,5 кВт/м². 

В связи с изобилием природ-
ного газа в Туркменистане этот вид 
топлива используется во всех об-
ластях энергетики: от повседнев-
ных до производственных нужд. 
Несмотря на то, что природный газ 
считается одним из самых чистых 
органических видов топлива, при 
его горении расходуется кисло-
род, содержащийся в атмосфере, 
увеличивается содержание угле-
кислого газа в атмосфере. Возни-
кает так называемый парниковый 
эффект. Происходит потепление 
климата Земли со всеми вытекаю-
щими отсюда последствиями. 

Для поддержки процесса го-
рения необходим кислород, так 
как он вступает в реакцию с топ
ливом, расщепляя его молекулы 
и выделяя энергию в виде тепла и 
света. Без кислорода эта химичес
кая реакция не может протекать.  
При горении природного газа про-
исходит химическая реакция:

СН₄ + 2О₂ → СО₂ + 2Н₂О
Следовательно, для горения 

1 м³ природного газа, необходимо 
2 м³ кислорода. Так как в наруж-
ном воздухе объёмная доля кис-
лорода составляет 21%, теорети-
ческий расход воздуха на каждый 
м³ природного газа составит:

Из этого исходит, что для 
полного сгорания 1 м³ природного 
газа, необходимо почти в 10 раз 
больше воздуха и в среднем обра-
зуется около 2 кг углекислого газа 
(CO2). В 2023 году, сог­ласно дан-
ным Международного энергети-
ческого агентства (МЭА), глобаль-
ные выбросы углекислого газа от 
использования ископаемого то-
плива достигли рекордно высоко-
го уровня — 35,3 миллиарда тонн. 
Известно, что основными источни-

ring needs. Despite that the na
tural gas considered as one of the 
cleanest organic fuels, the oxy-
gen consumed in the atmosphere 
during burning, and the carbon 
dioxide content in the atmosphere 
increases. The greenhouse effect 
has occurred. There is a warming 
of the Earth’s climate, with all the 
ensuing consequences. 

Oxygen is needed to support 
the combustion process, as it re-
acts with the fuel, breaking down 
its molecules and releasing ener-
gy in the form of heat and light. 
Without oxygen, this chemical 
reaction cannot occur. When na
tural gas burns, the chemical re-
action that occurs is:

СН₄ + 2О₂ → СО₂ + 2Н₂О

Therefore, for the combus-
tion of 1 m³ of natural gas, 2 m³ of 
oxygen is required. Since in the 
outside air the volume fraction of 
oxygen is 21%. The theoretical 
air consumption for each m³ of 
natural gas will be:

This means that for the com-
plete combustion of 1 m³ of nat-
ural gas, almost 10 times more 
air is required, and on average 
about 2 kg of carbon dioxide 
(CO₂) is formed. According to 
the International Energy Agency 
(IEA), global fossil carbon dio
xide emissions in 2023 reached 
a record high of 35.3 billion tons. 
The main sources are known 
to be coal, oil and natural gas. 
Global carbon dioxide emissions 
from coal, oil and natural gas are 
15,400, 12,100 and 7,800 million 
tons, respectively.

But the geographical loca-
tion of our country gives us the 
opportunity to reduce carbon 

köp ugur­la­ryn­da (ki­çi göw­rüm­li ho
ja­lyk­dan, uly ha­ra­jat­ly se­na­ga­ta çen
li) ula­nyl­ýar. Te­bi­gy ga­zyň iň aras­sa 
or­ga­ni­ki ýan­gyç­lar­dan bi­ri ha­sap­lan
ýan­dy­gy­na ga­ra­maz­dan, ýa­ky­lan­da 
at­mos­fe­ra­da­ky kis­lo­rod sarp edil­ýär 
we kö­mür­tur­şy ga­zy kö­pel­ýär. Ýy­la
dyş­ha­na tä­si­riniň ýü­ze çyk­ma­gy­nyň 
ne­ti­je­sin­de Ýer pla­ne­ta­sy­nyň ho­wa
sy gyz­ýar. 

Ýan­mak pro­se­si­niň do­wam et
me­gi üçin kis­lo­rod ze­rur­dyr, çün­ki ol 
ýan­gyç bi­len reak­si­ýa gi­ren­de, ener
gi­ýa­nyň ýy­ly­lyk we ýag­ty­lyk gör­nü
şin­de bö­lü­nip çyk­ma­gy­na gat­naş­ýar. 
Kis­lo­rod­syz bu hi­mi­ki reak­si­ýa­nyň 
ama­la aş­ma­gy müm­kin däl­dir. Te
bi­gy gaz ýa­nan­da aşak­da­ky hi­mi­ki 
reak­si­ýa bo­lup geç­ýär: 

СН₄ + 2О₂ → СО₂ + 2Н₂О

Diý­mek, 1 m³ te­bi­gy ga­zyň ýan
ma­gy üçin 2 m³ kis­lo­rod ge­rek. Daş
ky ho­wa­da kis­lo­ro­dyň dü­züm ülü­şi 
21% -dir. Her metr kub te­bi­gy ga­zyň 
ýan­ma­gy üçin sarp edil­ýän ho­wa­nyň 
göw­rü­mi:

Te­bi­gy ga­zyň 1 m³-nyň do
ly ýan­ma­gy üçin tak­my­nan 10 es­se 
köp ho­wa ze­rur we ne­ti­je­de or­ta­ça 
2 kg kö­mür­tur­şy ga­zy (CO2) bö­lü­nip 
çyk­ýar. Hal­ka­ra Ener­ge­ti­ka Gu­ra­ma
sy­nyň (HEG) ha­ba­ry­na gö­rä, 2023-nji 
ýyl­da ga­zy­lyp alyn­ýan ýan­gyç­lar­dan 
bö­lü­nip çyk­ýan kö­mür­tur­şy ga­zy iň 
ýo­ka­ry de­re­jä, 35,3 mil­liard ton­na 
ýet­di. Ga­zy­lyp alyn­ýan ýan­gyç çeş
me­le­rin­den: kö­mür­den, ne­bit­den 
we te­bi­gy gaz­dan ug­le­rod diok­si
di­niň zy­ňyn­dy­la­ry de­giş­li­lik­de 15,4; 
12,1 we 7,8 mil­liard ton­na deň­li­gi­ni 
aşak­da­ky gra­fik­den gör­mek bol­ýar  
(1 Gt =1 mil­liard t.).

Ýur­du­my­zyň geog­ra­fi­ki ýer
le­şi­şi, gün in­sol­ýa­si­ýa­sy­ny ýy­ly­lyk 
ener­gi­ýa­sy­na öwür­mek ar­ka­ly kö
mür­tur­şy ga­zy­nyň zy­ňyn­dy­la­ry­ny 
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azalt­ma­ga müm­kin­çi­lik ber­ýär. Bu 
müm­kin­çi­lik­den, ýur­du­my­zyň döw
le­te de­giş­li bol­ma­dyk il­kin­ji ýo­ka
ry okuw mek­de­bi­niň tas­la­ma­syn
da peý­da­la­nyl­dy. Geçen ýy­lyň 1-nji 
sent­ýabryn­da Hal­ka­ra Se­na­gat­çy­lar 
we Te­le­ke­çi­ler Uni­wer­si­te­ti­niň tas­la
ma­syn­da gyz­gyn suw taý­ýar­la­mak
da gün kol­lek­tor­la­ry­ny ulan­mak göz 
öňü­ne tu­tul­dy.

Gün kol­lek­to­ry gü­nüň ýy­ly­lyk 
ener­gi­ýa­sy­ny ýyg­nap, ýy­ly­lyk­gö­te­ri­ji 
su­wuk­ly­gy gyz­dyr­mak üçin ula­nyl
ýan gün gur­na­ma­sy­dyr. Kol­lek­to­ryň 
ne­ti­je­li­li­gi üçin, gün şöh­le­si kol­lek
tor te­kiz­li­gi­ne dik (per­pen­di­kul­ýar) 
gör­nüş­de düş­me­li­dir. Bu gör­nüş­dä­ki 
gün kol­lek­tor­la­ry gün ra­dia­si­ýa­sy
ny ýy­ly­ly­ga öwür­mek we sarp edi­ji­ni 
gyz­gyn suw bi­len üp­jün et­mek üçin 
ni­ýet­le­nen­dir.

Gün yzar­laý­jy­sy2 bol­ma­dyk 
ýag­da­ýyn­da gün kol­lek­to­ry­nyň op
ti­mal bur­çy, gü­nor­tan gün şöh­le­le
ri­niň gün kol­lek­to­ry­nyň te­kiz­li­gi­ne 
per­pen­di­kul­ýar düş­ýän bur­çu­dyr.
2 Gün yzarlaýjy – Günüň dowamynda Günüň 
hereketine görä gün şöhlesiniň panele göni burç 
bilen düşmesini sazlaýjy

dioxide emissions by conver
ting solar insolation into thermal  
energy. This opportunity was 
realized in the design of the first 
non-state higher education insti-
tution in Turkmenistan. On Sep-
tember 1, the opening ceremony 
of the International University of 
industrialists and entrepreneurs 
was held in Ashgabat, where so-
lar collectors were provided to 
heat water.

A solar collector is a device 
that captures energy from the sun 
and converts it into heat. The col-
lector is installed in such a way 
that sunlight falls on the collector 
plane most effectively, i.e., per-
pendicularly. The sunlight passes 
through a transparent cover and 
strikes a flat, absorber plate. The 
absorber plate heats up, trans-
ferring that heat to a water cir-
culating in tubes attached to the 
plate. The heated fluid then flows 
to a storage tank for later use. 
Optimum angle between installed 
surface and absorber plate calcu-

ками являются уголь, нефть и при-
родный газ. Глобальные выб­росы 
углекислого газа от угля, нефти 
и природного газа составляют 
15 400, 12 100 и 7 800 миллионов 
тонн соответственно.

Но географическое распо-
ложение нашей страны даёт нам 
возможность снизить выбросы 
углекислого газа, преобразо-
вывая солнечную инсоляцию в 
тепловую энергию. Такая воз-
можность воплотилась в жизнь 
при проектировании первого 
высшего учебного заведения 
негосударственной формы соб-
ственности в Туркменис­тане. 1-го 
сентября в Ашхабаде состоялась 
церемония открытия Междуна-
родного университета промыш-
ленников и предпринимателей, 
в котором были предусмотрены 
солнечные коллекторы для нагре-
ва воды. 

Солнечный коллектор — это 
гелиоустановка для сбора тепло-
вой энергии Солнца и нагреваю-
щий теплоноситель.   Коллектор 
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Ýer te­kiz­li­gi bi­len gün pa­ne­li­niň 
ara­syn­da eme­le gel­ýän burç aşak­da 
gör­kezi­len for­mu­la bo­ýun­ça ha­sap
lan­ýar:
β = arccos[23.45sin(360×(284+n)/
365)-φ]			

bu ýer­de:
n – 1-nji ýan­war­dan baş­lap gü

nüň ter­tip sa­ny; 
φ – gur­na­ma ýe­ri­niň gi­ňiş­li­gi­niň 

gra­du­sy → 38°
Gün şöh­le­si­niň ýer te­kiz­li­gi­ne 

düş­ýän bur­çu­nyň ýy­lyň do­wa­myn­da 
her gün üýt­ge­ýän­li­gi se­bäp­li Aş­ga
bat şä­he­ri üçin gün kol­lek­to­ry­nyň 
iň amat­ly gur­na­ma bur­çy 15°-dan 
61°- a çen­li de­giş­li­lik­de ýy­lyň iň uzyn 

lated as per season the solar col-
lector expected to use.

The optimal inclination angle 
of a solar collector without solar 
tracking is the angle at which a 
solar collector is tilted relative to 
the horizontal surface to maxi-
mize the amount of solar insola-
tion it receives at midday. 

The angle of inclination is 
formed between the earth's sur-
face and the solar panel per-
formed according to the formula 
below:

устанавливается таким образом, 
чтобы солнечный свет падал на 
плоскость коллектора наиболее 
эффективно, то есть перпенди-
кулярно. Солнечные коллекторы 
данного типа предназначены для 
производства горячей воды путём 
поглощения солнечного излуче-
ния, преобразования его в тепло, 
аккумуляции и передачи потреби-
телю.

Оптимальный угол солнеч-
ного коллектора для системы без 
солнечного слежения2, это когда 
солнечные лучи в полдень по-
2 Солнечное слежение - система, которая авто-
матически ориентирует солнечные панели в на-
правлении движения солнца

Gyzgyn suwy taýýarlamagyň shemasy
Schematic diagram of hot water preparation

Принципиальная схема приготовления горячей воды

β = arccos[23.45sin(360×
(284+n)/365)-φ] where:
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gü­nün­den iň gys­ga gü­nü­ne çen­li üýt
ge­ýär.

Iýul we aw­gust aý­la­ryn­da gyz
gyn su­wuň gün ener­gi­ýa­sy­nyň kö
megi bilen taýýarlanylmagy göz 
öňü­ne tu­tul­ýan­dy­gy­ny na­za­ra alyp, 
ha­sap gün kol­lek­tor­la­ry­ny gü­nor
ta ta­ra­pa gö­nük­di­rip, ýer te­kiz­li­gi­ne 
22° burç bi­len gu­rul­ma­ly­dy­gy­ny gör
kez­ýär.

Aş­ga­bat şä­he­rin­de gün ra­dia
si­ýa­sy­nyň sta­tis­tik mag­lu­mat­la­ry­na 
esas­la­nyp we gün kol­lek­tor­la­ry­nyň 
ke­se te­kiz­li­gi­ne dür­li burç­la­ra gö
rä gün gyz­dy­ry­jy­la­ry­nyň ne­ti­je­li­li­gi­ni 
sel­je­rip, gün yzar­la­ýyş ul­ga­my bol
maz­dan gün suw gyz­dy­ry­jy­sy­nyň ne
ti­je­li iş­le­me­gi üçin iň amat­ly umu­my 
şert­ler şu­lar­dyr:

- gün kol­lek­to­ry­nyň ýü­zü­niň 
ug­ry ta­kyk gü­nor­ta;

- gün kol­lek­to­ry­nyň ke­se te­kiz
li­ge ýap­gyt­lyk bur­çy 22⁰.

Umu­man, gün suw gyz­dy­ry
jy ul­ga­my­nyň to­mus möw­sü­mi üçin 
kol­lek­tor meý­dan­ça­sy bi­len gyz­gyn 
suw ýyg­naý­jy ga­byň (ba­kyň) göw­rü
mi­niň ara­syn­da yk­dy­sa­dy taý­dan iň 
amat­ly gat­na­şyk aşak­da­ky ýa­ly gör
kezi­lip bil­ner:

 bu ýer­de:
А – gün kol­lek­to­ry­nyň meý­da

ny [m²];

The sun's position changes 
throughout the year daily and the 
ideal inclination angle for our lo-
cation vary from 15° to 61° opti-
mized for summer will differ from 
one optimized for winter.

 To maximize energy collec-
tion for a specific season, calcu-
lation must be performed accor
dingly by indicating the ordinal 
number of the day. Due to the fact 
that solar panels are expected to 
be used in summer, an inclination 
angle is calculated as 22° with 
orientation exactly to the south.

Analyzing the efficiency of 
solar heaters at different inclina-
tion angles of solar collectors to 
the horizontal plane and accor
ding to calculations based on sta-
tistical data of solar insolation in 
the city of Ashgabat, the optimal 
conditions for the efficient ope
ration of a solar collector without 
solar tracking are:

- orientation of the solar col-
lector exactly to the south;

- angle of inclination to the 
horizontal plane 22°

In addition, the economically 
feasible relationship between the 
collector area and the hot water 

падают на плоскость солнечного 
коллектора перпендикулярно. 

Угол наклона к горизонту, ко-
торый образуется между горизон-
тальной плоскостью и солнечной 
панелью, выполняется по формуле:

β = arccos[23.45sin(360×
(284+n)/365)-φ]  где:

n – порядковый номер дня в 
году, отсчитанный от 1-го января.                              

φ – широта места 
установки → 38°

Поскольку угол падения сол-
нечных лучей на поверхность Зем-
ли меняется ежедневно в течение 
года, оптимальный угол установки 
солнечного коллектора для го-
рода Ашхабада варьируется от 
15° до 61°, от летнего до зимнего 
солнцестояния, соответственно.

Согласно расчёту, была пре
дусмотрена установка солнечных 
коллекторов под углом 22° с пло-
скостью кровли котельной при 
ориентировании солнечного кол-
лектора точно на юг.

Проведя анализ эффектив
ности солнечных нагревателей 
при разных углах наклона солнеч-
ных коллекторов на горизонталь-
ную плоскость и согласно расчё-
там, основанных на статистических 
данных солнечной инсоляции 
на территории города Ашхабад, 
оптимальными условиями для 
эффективной работы солнечно-

n – the ordinal number of 
the day of the year, counted from 

January 1st.
φ – the installation 

location's latitude; → 38°
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V – gi­je-gün­di­ziň do­wa­myn­da 
harç­lan­jak gyz­gyn su­wuň (ýyg­naý­jy
nyň) göw­rü­mi [l].

TGK 2.01.01-16 Türk­me­nis­ta
nyň Gur­lu­şyk Ka­da­la­ryna gö­rä iýul 
we aw­gust aý­la­ryn­da (62 gü­nüň do
wa­myn­da) bu­lut­ly­ly­gyň ha­ky­ky şert
le­rin­de ke­se üst­le­re düş­ýän gün ra
dia­si­ýa­sy­nyň muk­da­ry:

RT = RVII + RVIII = 233+216 =  
449 kW/m²-a deň;

Gi­je-gün­di­ziň do­wa­myn­da or­ta
ça ra­dia­si­ýa → 449 / 62 = 7,2 kW/m² 
-a deň.

Gü­nüň do­wa­myn­da uni­wer
si­te­tiň gyz­gyn suw üp­jün­çi­li­gi üçin  
162,4 kW ýy­ly­ly­gyň ge­rek­di­gi­ni we 
gün kol­lek­to­ry­nyň ne­ti­je­li­li­gi­niň  
ɳ = 80%-ni göz öňün­de tu­tup, gün 
kol­lek­to­ry­nyň meý­da­ny aşak­da­ky 
for­mu­la bi­len kes­git­len­ýär:

Tas­la­ma­da her bi­ri­niň meý­da­ny 
2,4 m² bo­lan 15 sa­ny gün kol­lek­to
ry göz öňü­ne tu­tul­dy. Uni­wer­si­te­tiň 
gyz­gyn suw üp­jün­çi­li­gin­de ula­nyl­jak 
gün kol­lek­tor­la­ry­nyň umu­my meý
da­ny 36 m².

Gün ener­gi­ýa­sy­ny gaý­ta­dan 
di­kel­dil­ýän ener­gi­ýa çeş­me­si hök
mün­dä­ki ul­gam­la­ryň esa­sy kem
çi­li­gi, ola­ra has uly meý­da­nyň ze
rur­ly­gy­dyr. Ýö­ne, umu­my meý­da­ny  
350 müň km² we eko­lo­gi­ýa taý­dan 
aras­sa ener­gi­ýa çeş­me­si bo­lan gün 
şöh­le­si­ne baý Ga­ra­gum sährasy bi
ziň ýur­du­my­zyň ar­tyk­maç­ly­gy­dyr. 
Azi­ýa­nyň we Ýa­kyn Gün­do­ga­ryň 
esa­sa­nam çöl se­bit­le­rin­de gün ener
ge­ti­ka­sy gül­läp ös­ýär, uly gün elekt
rik stan­si­ýa­la­ry gu­rul­ýar we gi­ňel­dil
ýär. Mu­ňa kä­bir my­sal­la­ry ge­tir­mek 
bo­lar:

Mu­ham­med bin Ra­şid Al Mak
tym Gün Par­ky (BAE). Meý­da­ny  
77 km². Kuw­wat­ly­ly­gy 2860 МW;

Bhad­la Gün Par­ky (Hin­dis­tan). 
Meý­da­ny 57 km². Kuw­wat­ly­ly­gy 
2245 МW;

го водонагревателя без системы 
солнечного слежения являются:

- ориентация солнечного 
коллектора точно на юг;

- угол наклона к горизонталь-
ной плоскости 220 градуса.

Экономически целесообраз-

ная площадь коллектора при го-
довой эксплуатации солнечного 
водонагревателя, можно сформу-
лировать так:

А: площадь [м²] солнечного 
коллектора;

V: суточный расход горя-
чей воды (объём накопительного 
бака) [м3].

Согласно СНТ 2.01.01-16 сол-
нечная радиация, поступающая за 
месяцы июль и август (62 дня) на 
горизонтальную поверхность при 
действительных условиях облач-
ности, равна:

RT = RVII + RVIII = 233+216 = 
449 kWт/м2

Среднесуточная радиация 
составит → 449 / 62 = 7,2 кВт/м²

Учитывая, что         в день теп- 
ловой поток, [kWt], на нужды го-
рячего водоснабжения универси-
тета в течение суток равен 162,4 
кВт и что эффективность солнеч-
ного коллектора равна — ɳ=80%, 
площадь солнечного коллектора 
определяется по формуле:

АSC = Qhday / (Rday × ɳ) = 162,4 
/ (7,2 × 0.8) = 28,2 м².

Проектом предусмотрено 15 
солнечных коллекторов площа-
дью 2,4 м². Суммарная площадь 
составляет 36м².

Основным недостатком сол-
нечных систем является необхо-
димость относительно большей 
площади. Но у нашей страны есть 
хорошее преимущество в виде 
Каракумской степи общей площа-
дью 350 тыс. км² и с экологичес­ки 
чистым источником энергии – сол-
нечным лучом. Солнечная энерге-

storage tank volume for summer 
operation of a solar water heater 
system can be formulated as fol-
lows:

A: area [m²] of solar collec-
tor;

V: daily hot water consump-
tion (volume of storage tank) [1]. 

According to Turkmenistan 
Construction Code 2.01.01-16, 
solar radiation received during 
the months of July and August 
(62 days) on a horizontal surface 
under actual cloud conditions is 
equal to:

RT = RVII + RVIII = 
233+216 = 449 kW/m²-

The average daily radiation 
will be = 449/62=7.2kW/m²

Considering that Qh
day heat 

flow, [kW], for university’s hot 
water supply needs during the 
day is equal to 162.4 kW and that 
the efficiency of the solar collec-
tor is equal to ɳ=80%, the area of 
the solar collector is determined 
by the formula:

There were installed 15 so-
lar collectors with an area of 2.4 
m². The total area is 36 m².

The main drawback of solar 
systems is that they require a re
latively large area. But our coun-
try has a good advantage in the 
form of the Karakum desert with 
a total area of 350 thousand km² 
and an environmentally friendly 
source of energy - the sun's rays. 
Solar energy is flourishing, es-
pecially in the desert regions of 
Asia and the Middle East, where 
huge solar power plants are ra
pidly expanding and being built. 
Below are some examples:

where:

 где;
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Ben­ban Gün Par­ky (Mü­sür). 
Meý­da­ny 37 km². Kuw­wat­ly­ly­gy 
1650 МW;

Teng­ger Çöl Gün Par­ky (Hytaý). 
Meý­da­ny 43 km². Kuw­wat­ly­ly­gy 
1547 МW;

Al-Har­saah Gün Elekt­rik Stan
si­ýa­sy (Ka­tar). Meý­da­ny 10 km². 
Kuw­wat­ly­ly­gy 800 МW;

Nur Ouar­za­za­te Gün Elekt
rik Stan­si­ýa­sy (Ma­rok­ko). Meý­da­ny  
25 km². Kuw­wat­ly­ly­gy 580 МW

Ýy­ly­lyk ener­ge­ti­ka­syn­da, 
önüm­çi­lik möç­be­rin­de gün ener­gi
ýa­sy­na geç­mek köp ta­gal­la­la­ry we 
mad­dy se­riş­de­le­ri ta­lap ed­ýär. Gün 
kol­lek­tor­la­ry­nyň önüm­çi­li­gi­ni göz 
öňün­de tu­tup, gün ener­gi­ýa­sy­ny 
gün­de­lik möç­ber­de ulan­mak di­ňe 
bir eko­lo­gi­ýa taý­dan amat­ly bol­man, 
eý­sem yk­dy­sa­dy taý­dan hem peý­da
ly­dyr.

Türk­me­nis­ta­nyň çä­gin­de gün 
in­sol­ýa­si­ýa­sy­nyň bol­lu­gy se­bäp
li, esa­sa­n-da to­mus möw­sü­min­de: 
ça­ga­lar sa­gal­dyş mer­kez­le­rin­de, 
şy­pa­ha­na­lar­da, ofis­ler­de, jem­gy­ýet
çi­lik we eda­ra bi­na­lar­da gyz­gyn suw 
üp­jün­çi­li­gi üçin gün kol­lek­tor­la­ry­ny 
ulan­mak­lyk yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi­ze oňyn 
tä­si­ri­ni ýe­tir­jek­di­gi ikuç­syz­dyr. Şeý
le hem, bu ul­ga­my öz­baş­dak (in­di
wi­dual) ulan­ma­ga şä­her da­şyn­da 
we oba­lar­da-da do­ly müm­kin­çi­lik­ler 
bar.

W a t a n y m y z d a  h o r m a t l y  
Pre­zi­den­ti­mi­ziň baş­tu­tan­ly­gyn­da 
daş­ky gur­şa­wy go­ra­mak mak­sa­dy 
bi­len gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän ener­gi
ýa çeş­me­le­rin­den peý­da­la­nyl­ma­gyň 
iş­jeň dur­mu­şa or­naş­dy­ryl­ýan­ly­gy 
gu­wan­dy­ry­jy ýag­daý­dyr. Bu ba­bat
da gat­na­şyk­la­ry ka­da­laş­dyr­mak we 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň we en­jam­la­ryň or
naş­dy­ryl­ma­gy­na ýar­dam ber­mek 
mak­sa­dy bi­len «Gaý­ta­dan di­kel­dil
ýän ener­gi­ýa çeş­me­le­ri ha­kyn­da» 
ka­nun ka­bul edil­di. 2024-nji ýyl­da 
Bal­kan we­la­ýa­ty­nyň Gy­zy­lar­bat et
ra­byn­da kuw­wat­ly­ly­gy 10 MW bo­lan 

-	 «The Mohammed bin 
Rashid Al Maktoum Solar» Park 
(UAE).  Site area 77 sq.km. Site 
resource 2860 МW;

-	 The Bhadla Solar Park 
(India).  Site area 57 sq.km. Site 
resource 2245 МW;

-	 Benban Solar Park 
(Egypt). Site area 37 sq.km. Site 
resource 1650 МW;

-	 Tengger Desert Solar 
Park (China). Site area 43 sq.km. 
Site resource 1547 МW;

-	 The Al-Kharsaah Solar 
Power Plant (Qatar). Site area 10 
sq.km. Site resource 800 МW;

-	 Noor Ouarzazate Solar 
Power Station (Morocco). Site 
area 25 sq.km. Site resource 580 
МW

To move entirely manufac-
turing to solar energy requires a 
lot of effort and investment. But 
using solar energy in daily neces-
sities is not only environmentally 
friendly action but also econom-
ically justified. Because of the 
well-established serial produc-
tion of solar panels.

Despite solar insolation 
heating surfaces to high tem-
peratures in spring and autumn, 
boilers using traditional fuel are 
still used to heat water in indoor 
pools. Using solar installations 
with more efficient solar collec-
tors, like a concentrating type, is 
possible in such cases.

Due to the fact that solar 
insolation is abundant in the ter-
ritory of Turkmenistan, it is eco-
nomically feasible, especially in 
the summer, to use solar collec-
tors for hot water supply in sum-
mer camps, sanatoriums, office, 
public and administrative buil
dings. Starting individual solar 
systems in suburban settlements 
and villages of the country is also 
doable, as providing the neces-
sary space for solar installations 
is easier than in cities.

тика процветает, особенно в пу-
стынных районах Азии и Ближнего 
Востока, где быстрыми темпами 
расширяются и строятся огромные 
солнечные электростанции. При-
мером этому могут служить:

- Парк «Мохаммед бен Рашид 
Аль Мактум», (ОАЭ). Площадь 77 
км2. Мощность 2860 МВт;

- Солнечный парк Бхадла 
(Индия).   Площадь 57 км2. Мощ-
ность 2245 МВт;

- Парк Бенбан, (Египет) Пло-
щадь 37 км2. Мощность 1650 МВт;

- Солнечный парк в пустыне 
Тэнгэр (Китай). Площадь 43 км2. 
Мощность 1547 МВт;

-   Аль-Харсаа (Катар). Пло-
щадь 10 км2. Мощность 800 МВт;

- Солнечный комплекс Нур 
Уарзазат (Марокко). Площадь 
25км2. Мощность 580 МВт.

Для перехода в производ-
ственных масштабах в тепловой 
энергетике на солнечную, необ-
ходимы много усилий и средств. В 
повседневном объёме использо-
вание солнечной энергии не толь-
ко экологически целесообразно, 
но и экономически обосновано, 
учитывая налаженность серийно-
го производства солнечных пане-
лей. 

В связи с тем, что на терри-
тории Туркменистана изобилует 
солнечная инсоляция, экономи-
чески целесообразно, особенно в 
летнее время, использование сол-
нечных коллекторов для горячего 
водоснабжения в летних лагерях, 
санаториях, офисных, обществен-
ных и административно-бытовых 
зданиях. Также можно начать 
использовать индивидуальные 
солнечные системы в пригород-
ных посёлках и сёлах страны, где 
предоставление необходимой 
площади для гелиоустановок осу-
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kö­pu­gur­ly Gün we ýel elekt­rik stan
si­ýa­sy­nyň gu­rul­ma­gy daş­ky gur­şaw 
ba­ra­da edil­ýän ala­da­nyň my­sa­ly­dyr.

Yhlas ALLAKULIÝEW, 
«Erjel» hususy kärhanasy ýyladyş, 

howa çalşygy, sowadyş inžener-
taslamaçy, Tehniki ylymlaryň magistri. 
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ществляется легче по сравнению 
с городами. 

Под руководством уважае-
мого Президента Туркменистан 
активно развивает использование 
возобновляемых источников энер-
гии (ВИЭ), особенно солнечную и 
ветровую, для снижения нагрузки 
на окружающую среду. Для этого 
принят Закон «О возобновляемых 
источниках энергии», который ре-
гулирует отношения в этой сфере 
и способствует внедрению техно-
логий и оборудования. Введённая 
в эксплуатацию в 2024-ом году в 
Кизыларбатском этрапе Балкан-
ского велаята многофункциональ-
ная солнечная и ветряная электро-
станция мощностью 10 МВт служит 
примером  заботы об окружающей 
среде.

Ихлас АЛЛАКУЛИЕВ,
инженер-проектировщик систем 

отопления, вентиляции и 
кондиционирования ИП «Erjel», 

магистр технических наук.

Under the leadership of the 
esteemed President, Turkme
nistan is actively developing the 
utilization of renewable energy 
sources (RES), especially solar 
and wind, in order to diversify 
energy and reduce the burden 
on the environment. For this 
purpose, the Law «On renew-
able energy sources» was adop
ted, which establishes the legal 
framework for utilizing renew-
able energy, aiming to protect the 
environment. The multifunctional 
solar and wind power plant with a 
capacity of 10 MW, commissioned 
in 2024 in the Gyzylarbat district 
of the Balkan province, serves 
as an example of environmental 
care. 

Ihlas ALLAKULIYEV,
design engineer of the heating 
ventilation and air conditioning  

systems at IP «Erjel», 
master of engineering sciences.
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TÜRKMENISTANYŇ 
GÜNDOGARYNDAKY IŇ GADYMY 
ÇIG KERPİÇ BINAGÄRLIGI

THE EARLIEST MUD-BRICK 
ARCHITECTURE IN SOUTHERN 
TURKMENISTAN

ДРЕВНЕЙШАЯ СЫРЦОВАЯ АРХИТЕКТУРА
НА ЮГЕ ТУРКМЕНИСТАНА
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В течении 35 лет Незави-симости в нашей стране 
проводится масштабная 
работа по возрождению 

национальных духовных ценнос
тей, сохранению, изучению и по-
пуляризации богатого историко-
культурного наследия предков, 
его сохранению для будущих по-
колений. Реализация приоритет-
ных направлений развития науки 
и культуры осуществляется через 
«Государственную программу на 
2022-2028 годы по бережному 
отношению, сохранению и из-
учению объектов националь-
ного историко-культурного на-
следия, а также включению их в 
туристические маршруты», кото-
рая утверждена Постановлением  
Президента  Турк ­менистана 
Сердара Бердымухамедова  
8 апреля 2022 года.

В VI тысячелетии до н.э. вдоль 
предгорья Копетдага от Гызы-
ларбата до Чааче обитали самые 
древние земледельцы Южного 
Туркменистана. По эталонному па-
мятнику Джейтун, расположенному 
близ Ашхабада, эта культура была 
наз­вана джейтунской. [5, с.46-48]. 
Всего было обнаружено свыше 20 
памятников этой культуры. В хозяй-
стве её обитателей произошли ко-
ренные изменения: переход от при-
сваивающих форм хозяйства охоты 
и собирательства к производящим 
– земледелию и скотоводству. 
Этот переход английский ученый 
Джеймс Мелларт назвал «неоли-
тической революцией». [7]. Но эти 
изменения происходили лишь в 
предгорье. В других регионах Турк
менистана еще очень долго сохра-
нялись культуры неолитических 
охотников и собирателей – кельте-
минарская и джебельская [2, с.7]. 

Причина в том, что в При-
копетдагских районах были бо-
лее благоприятные природные 
условия. С гор стекали неболь-

During the 35 years of In-
dependence, large-scale 
work has been carried 
out in our country to re-

vive national spiritual values, pre-
serve, study, and promote the rich 
historical and cultural heritage of 
our ancestors, and safeguard it 
for future generations. The imple-
mentation of priority areas in the 
development of science and cul-
ture is being realized through the 
«State program for 2022–2028 on 
the careful treatment, preserva-
tion, and study of objects of nation-
al historical and cultural heritage, 
as well as their inclusion in tourist 
routes», approved by the Decree 
of the President of Turkmenis
tan, Serdar Berdimuhamedov, 
on April 8, 2022.

In the VI millennium BCE, 
the earliest agriculturalists of 
Southern Turkmenistan inhabi
ted the foothill zone of the Kope-
tdag from Gyzylarbat to Chaacha. 
Based on the type-site of Jeytun, 
located near Ashgabat, this cul-
ture was named the Jeytun cul-
ture [5, pp. 46–48]. More than 20 
sites of this culture have been 
discovered. Fundamental chan
ges occurred in the economy of 
its inhabitants: a transition from 
appropriating forms of subsis-
tence–hunting and gathering–to 
producing forms–agriculture and 
animal husbandry. The English 
scholar James Mellaart termed 
this transition the «neolithic 
revolution»[7]. However, these 
changes took place only in the 
foothill zone. In other regions of 
Turkmenistan, neolithic hunting 
and gathering cultures–Kelte
minar and Jebel–persisted for a 
long time [2, p. 7].

The reason lies in the more 
favorable natural conditions of 
the Kopetdag piedmont regions. 
Small rivers flowed down from 
the mountains and disappeared 

Ga­raş­syz­ly­gy­my­zyň 35 ýy
ly­nyň do­wa­myn­da ýur
du­myz­da mil­li ru­hy gym
mat­lyk­la­ry di­kelt­mek, 

ata-ba­ba­la­ry­my­zyň baý ta­ry­hy-
me­de­ni mi­ra­sy­ny go­rap sak­la­mak, 
öw­ren­mek we wa­gyz et­mek, ony 
gel­jek­ki ne­sil­le­re ýe­tir­mek bo­ýun
ça giň ge­rim­li iş­ler al­nyp ba­ryl­ýar. 
Yl­my we me­de­ni­ýe­ti ös­dür­me­giň 
ile­ri tu­tul­ýan ugur­la­ry­ny dur­mu­şa 
ge­çir­mek «Mil­li ta­ry­hy-me­de­ni mi
ras ob­ýekt­le­ri­ne aýaw­ly çe­me­leş
mek, ola­ry go­rap sak­la­mak we öw
ren­mek, şeý­le hem sy­ýa­hat­çy­lyk 
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шие речки, которые терялись в 
песках. Когда паводковые воды 
разливались, они затопляли поля 
и создавались условия для вы-
ращивания посевов. Земледелие 
в Южном Туркменистане было 
основано на искусственном оро-
шении [4, с.52-53]. Наиболее хо-
рошо изученными памятниками 

into the sands. When floodwa-
ters spread, they inundated fields, 
creating favorable conditions for 
crop cultivation. Agriculture in 
Southern Turkmenistan was 
based on artificial irrigation [4, p. 
52–53].

The best-studied sites of the 
Jeytun culture include Pesse-

Pessejik-depe. Mukaddes ýeriň täzeden gurulmagy
Pessejik-depe. Reconstruction of a sanctuary
Песседжик-депе. Реконструкция святилища

ugur­la­ry­na goş­mak bo­ýun­ça 2022–
2028-nji ýyl­lar üçin Döw­let mak
sat­na­ma­sy­nyň» esa­syn­da ama­la 
aşy­ryl­ýar. Bu mak­sat­na­ma Türk
me­nis­ta­nyň hormatly Pre­zi­den­ti  
Ser­dar Ber­di­mu­ha­me­dow ta­ra­pyn
dan 2022-nji ýy­lyň 8-nji ap­re­lin­de 
tas­syk­la­nyl­dy.

B.e. öň­ki VI müň­ýyl­lyk­da Kö
pet­da­gyň etek­le­ri bo­ýun­ça Gy­zy
lar­bat­dan Çä­çä çen­li ara­lyk­da Gü
nor­ta Türk­me­nis­ta­nyň iň ga­dy­my 
eke­ran­çy­la­ry ýa­şap­dyr­lar. Aş­ga­bat 
şä­he­ri­niň go­la­ýyn­da ýer­leş­ýän Jeý
tun ýa­dy­gär­li­gi esa­syn­da bu me­de
ni­ýe­te Jeý­tun me­de­ni­ýe­ti diý­lip at 
be­ril­di [5, s.46–48]. Umu­man, bu 
me­de­ni­ýe­te de­giş­li 20-den gow­rak 
ýa­dy­gär­lik ýü­ze çy­ka­ryl­dy. Onuň 
ýa­şaý­jy­la­ry­nyň ho­ja­ly­gyn­da düýp­li 
öz­gert­me­ler bo­lup ge­çip, aw­çy­lyk 
we ýyg­naý­jy­lyk ýa­ly öz­leş­di­ri­ji ho
ja­lyk gör­nüş­le­rin­den ön­dü­ri­ji ho
ja­ly­ga – eke­ran­çy­ly­ga we mal­dar
çy­ly­ga ge­çil­di. Bu ge­çi­şi iň­lis aly­my 
Jeýms Mel­lart «neo­li­tik re­wol­ýu­si
ýa» di­ýip at­lan­dyr­dy [7]. Em­ma, bu 
öz­gert­me­ler di­ňe dag etek­le­rin­de 
bo­lup ge­çip­dir. Türk­me­nis­ta­nyň 
beý­le­ki se­bit­le­rin­de bol­sa en­tek-
en­tek­ler neo­lit aw­çy­la­ry­nyň we 
kel­ti­mi­nar we je­bel ýyg­naý­jy­la­ry
nyň me­de­ni­ýe­ti uzak wagt­lap sak
la­nyp ga­lyp­dyr [2, s.7]. 

Mu­nuň se­bä­bi, Kö­pet­da­gyň 
dag etek­le­rin­de te­bi­gy şert­le­ri has 
amat­ly bo­lup­dyr. Dag­lar­dan çä­ge
le­re si­ňip gid­ýän ow­nuk der­ýa­jyk
lar ak­ýar­dy. Sil suw­la­ryň daş­ma­gy 
ne­ti­je­sin­de ekin meý­dan­la­ry su
wa­ry­lyp, ekin ös­dü­rip ýe­tiş­dir­mek 
üçin amat­ly şert­ler dö­räp­dir. Gü
nor­ta Türk­me­nis­tan­da eke­ran­çy
lyk eme­li ýag­daý­da su­wa­ry­lyp­dyr. 
[4, s.52–53]. Jeý­tun me­de­ni­ýe­ti
niň iň go­wy öw­re­ni­len ýa­dy­gär
lik­le­ri­niň ha­ta­ry­na Pes­se­jik-de
pe, Ço­pan-de­pe, To­ga­lak-de­pe, 
Ga­dy­my-de­pe de­giş­li­dir. Jeý­tun 
me­de­ni­ýe­ti hem çuň­ňur öw­re­nil
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джейтунской культуры являются 
Песседжик-депе, Чопан-депе, 
Тоголок-депе, Гадыми-депе. Сам 
Джейтун был также глубоко из-
учен. Наиболее ранний период его 
существования характеризуется 
глинобитной архитектурой. Стены 
построек сложены не из обычных 
сырцовых прямоугольных кирпи-
чей, которые используются и се-
годня в сельском строительстве, а 
из предшествующих им глиняных 
блоков овальной формы размером 
60×20×25 см. В археологической 
литературе они называются гли-
няными «булками». На памятни-
ках среднего этапа джейтунской 
культуры их заменили сырцовые 
кирпичи. В глину подмешивалась 
в большом количестве крупно-
руб­ленная солома. Блоки клались 
на глиняном растворе и этим же 
раствором производилась обмаз-
ка стен. Пол имел известковую 
обмазку толщиной до 10 см. В 
дома вели узкие входы с порога-
ми. Внутри домов справа от входа 
находились большие очаги. В не-
которых очагах перед топкой име-
лась небольшая площадка, куда 
выгребались угли. На противопо-
ложной стене очага был устроен 
выступ, а в нем небольшая ниша, 
расположенная на высоте 60–70 
см над уровнем пола. В ряде поме-
щений перед очагом расположен 
небольшой полукруглый выступ 
высотой 10 см, диаметром 35 см, 
выполняющий функцию жаровни. 
Джейтунские дома имели алебас
тровые полы, в небольших двори-
ках – хозяйственные постройки. 
Кроме того, были обнаружены 
сооружения из отрезков парал-
лельных стен одинаковой длины, 
отгороженные невысокой стеной, 
которые, по мнению В.М. Массона, 
были предназначены для вяления 
мяса или сушки зерна. [5, с.46-48]

Все дома возведены при по-
мощи одинаковых приёмов и име-

jik-depe, Chopan-depe, To-
golok-depe, and Gadymy-depe. 
Jeytun itself has also been tho
roughly investigated. The earliest 
phase of its existence is charac-
terized by mud architecture. The 
walls of the buildings were con-
structed not from the rectangu-
lar mud bricks commonly used 
in rural construction today, but 
from their predecessors–oval clay 
blocks measuring 60 × 20 × 25 cm. 
In archaeological literature, these 
are referred to as clay «loaves». 
At sites of the middle phase of 
the Jeytun culture, these were 
replaced by mud bricks. Large 
quantities of coarsely chopped 
straw were mixed into the clay. 
The blocks were laid with clay 
mortar, which was also used to 
plaster the walls. The floors had 
a lime coating up to 10 cm thick.

Houses had narrow en-
trances with thresholds. Inside 
the dwellings, to the right of the 

Jeýtun medeniýetiniň irki 
tapgyryndan ýaşaýyş jaýlarynyň 
topary. Shematiki meýilnama

A group of residential buildings 
from the early stage of the 

Jeytun culture. Schematic plan
Группа жилых домов раннего 

этапа джейтунской культуры. 
Схематический план

di. Onuň has ir­ki döw­ri pal­çyk­dan 
gur­lan bi­na­gär­lik bi­len hä­si­ýet
len­di­ril­ýär. Bi­na­la­ryň di­war­la­ry 
hä­zir­ki wagt­da oba gur­lu­şy­gyn­da 
ula­nyl­ýan ada­ty gö­nü­burç­ly çig 
ker­piç­ler­den däl-de, ola­ryň öň­ki 
gör­nü­şi bo­lan 60×20×25 sm öl
çeg­li süý­ri şe­kil­li pal­çyk bö­lek
le­rin­den gur­lup­dyr. Ar­heo­lo­gik 
ede­bi­ýat­da olar «pal­çyk çö­rek­le­ri» 
diý­lip at­lan­dy­ryl­ýar. Jeý­tun me
de­ni­ýe­ti­niň or­ta tap­gy­ry­na de­giş
li ýa­dy­gär­lik­ler­de bu bö­lek­le­riň 
ýe­ri­ne çig ker­piç­ler ula­ny­lyp­dyr. 
Pal­çy­ga köp muk­dar­da iri dog­ra
lan sa­man ga­ryl­ýar eken. Blok­lar 
pal­çyk er­gi­ni­niň üs­tü­ne goý­lup, 
şol er­gin bi­len hem di­war­la­ra su
wag edip­dir­ler. Pol­lar ga­lyň­ly­gy  
10 sm-e çen­li hek su­wag­ly bo­lup
dyr. Jaý­la­ra da­ra­jyk gi­rel­ge­ler­den 
bo­sa­ga­lar ar­ka­ly gi­ri­lip­dir. Jaý­la
ryň için­de, gi­rel­gä­niň sag ta­ra­pyn
da uly ojak­lar ýer­le­şip­dir. Kä­bir 
ojak­la­ryň öňün­de kö­mür çy­kar
mak üçin ni­ýet­le­nen ki­çi­räk ýer 
bo­lup­dyr. Oja­gyň gar­şy di­wa­ryn
da çyk­gyt we onuň için­de pol­dan 
60–70 sm be­ýik­lik­de ýer­leş­ýän 
ki­çi oýuk ýer­leş­di­ri­lip­dir. Ojak­la
ryň kä­bir­le­ri­niň öňün­de be­ýik­li­gi  
10 sm, dia­met­ri 35 sm bo­lan ýa
rym te­ge­lek çyk­gyt ýer­le­şip, ol 
man­gal (jag) we­zi­pe­si­ni ýe­ri­ne ýe
ti­rip­dir. Jeý­tu­nyň jaý­la­ry­nyň pol­la
ry ale­bastr­dan bo­lup­dyr, how­lu­da 
bol­sa ho­ja­lyk bi­na­la­ry ýer­le­şip
dir. Mun­dan baş­ga-da, uzyn­ly­gy 
bir­meň­zeş pa­ral­lel di­war­lar­dan 
yba­rat, pes di­war bi­len bö­lü­nen 
gur­lu­şyk­lar ýü­ze çy­ka­ryl­dy. W.M. 
Mas­so­nyň pi­ki­ri­ne gö­rä, olar eti 
gu­rat­mak ýa-da dä­nä­ni ka­kat­mak 
üçin ni­ýet­le­nip­dir [5, s.46–48].

Äh­li jaý­lar meň­zeş gur­lu­şyk 
usul­la­ry ar­ka­ly gur­lup, hem­me­si 
di­ýen ýla­ly bir­meň­zeş tas­la­nyp
dyr. Bu ýag­daý bol­sa ola­ry di­ňe 
öl­çeg­le­ri bo­ýun­ça ta­pa­wut­lan­ýan 
stan­dart jaý­lar hök­mün­de hä­si
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ют почти одинаковую планировку, 
что позволяет рассматривать их как 
стандартные дома, различающиеся 
только размерами. На поселениях 
среднего этапа джейтунской куль-
туры Песседжик-депе и Тоголок-
депе дома такой же структуры [3, 
с.39]. Они сос­тавляли бессистемную 
застройку, однако, уже на среднем 
этапе джейтунской культуры цен-
тром поселения становится более 
крупный дом площадью свыше 60 
кв.м со стенами двойной толщи-
ны, выполнявший функцию святи-
лища.   К северо-восточной стене 
одного из таких домов пристроен 
очаг 1,8×1,1 м, уцелевший на высо-
ту 25 см. С обеих сторон очага рас-
полагались отгороженные участки 
(хозяйственные отсеки по 6 кв. м). 
Их пол промазан глиной, смешан-
ной с соломой.

Святилище существовало на 
уровне всех строительных гори-
зонтов [1, с.17,90]. Только на уров-
не второго периода была найдена 
настенная фресковая живопись. В 
этом помещении обнаружен круп-
ный очаг, справа находилась суфа. 
Помещение выделялось от дру-

entrance, were large hearths. In 
some hearths, a small platform 
was located in front of the firebox, 
where embers were raked out. On 
the opposite wall of the hearth, 
there was a ledge containing a 
small niche situated 60–70 cm 
above the floor level. In several 
rooms, a small semicircular pro-
jection 10 cm high and 35 cm in 
diameter was located in front of 
the hearth, functioning as a bra-
zier. Jeytun houses had alabas-
ter floors, and small courtyards 
contained utility structures. Addi-
tionally, constructions consisting 
of segments of parallel walls of 
equal length, enclosed by a low 
wall, were discovered. According 
to V. M. Masson, these were in-
tended for drying meat or grain 
[5, p. 46–48].

All houses were built using 
identical construction techniques 
and had nearly the same layout, 
which allows them to be regarded 
as standard dwellings differing 
only in size. At the middle-phase 
settlements of the Jeytun culture–
Pessejik-depe and Togolok-depe–
houses of the same structure are 
recorded [3, p. 39]. Although the 
settlement layout was irregular, 
already in the middle phase of the 
Jeytun culture a larger house ex-
ceeding 60 m² with double-thick 
walls became the center of the 
settlement, serving as a sanctua
ry. Adjacent to the northeastern 
wall of one such building was a 
hearth measuring 1.8 × 1.1 m, 
preserved to a height of 25 cm. 
On both sides of the hearth were 
enclosed areas (household com-
partments of about 6 m² each). 
Their floors were coated with mud 
mixed with straw.

The sanctuary existed 
throughout all construction hori-
zons [1, p. 17, 90]. Only at the 
level of the second period was 
wall fresco painting discovered. 

Pessejik-depe. Jeýtun 
medeniýetiniň orta tapgyryndan 

ilatly ýeriň shematiki meýilnamasy
Pessejik-depe. Schematic plan 
of a settlement from the middle 

stage of the Jeytun culture
Песседжик-депе. Схематический 
план поселения среднего этапа 

джейтунской культуры

ýet­len­dir­mä­ge müm­kin­çi­lik ber
ýär. Jeý­tun me­de­ni­ýe­ti­niň or­ta 
tap­gy­ry­na de­giş­li Pes­se­jik-de­pe 
we To­ga­lak-de­pe ýa­dy­gär­lik­le­rin
de hem şu­ňa meň­zeş gur­lu­şyk­lar 
ýü­ze çy­ka­ryl­dy [3, s.39]. Olar ter
tip­siz ýer­leş­di­ri­len hem bol­sa, or
ta tap­gyr­da eý­ýäm ilat­ly no­ka­dyň 
mer­ke­zi 60 ine­dör­dül metr­den 
gow­rak meý­da­ny bo­lan, di­war­la
ry go­şa ga­lyň­lyk­da gur­lan uly ja
ýa öw­rü­lip­dir. Bu bi­na mu­kad­des 
ýer – yba­dat­ha­na we­zi­pe­si­ni ýe­ri
ne ýe­ti­rip­dir. Şeý­le jaý­la­ryň bi­ri­niň 
de­mir­ga­zyk-gün­do­gar di­wa­ry­na 
1,8×1,1 m öl­çeg­li, 25 sm be­ýik­li­ge 
çen­li sak­la­nyp ga­lan ojak bi­rik­di­ri
lip­dir. Oja­gyň iki ta­ra­pyn­da 6 ine
dör­dül metr meý­da­ny bo­lan bö­lü
nen ho­ja­lyk bö­lüm­le­ri ýer­le­şip­dir. 
Ola­ryň pol­la­ry sa­man ga­ry­lan pal
çyk bi­len su­wa­lyp­dyr.

Yba­dat­ha­na gur­lu­şyk gat
lak­la­ry­nyň äh­li­sin­de bo­lup­dyr. 
[1, s.17,90]. Di­ňe ikin­ji dö­wür­de 
di­war fres­ka şe­kil­len­di­riş sun
ga­ty ýü­ze çy­ka­ryl­dy. Bu otag­da 
uly ojak ta­py­lyp­dyr, onuň sag 
ta­ra­pyn­da bol­sa su­fa ýer­le­şip
dir. Otag beý­le­ki jaý­lar­dan uly 
öl­çeg­le­ri bi­len ta­pa­wut­la­nyp, 
burç­la­ry dün­ýä­niň ta­rap­la­ry
na gö­nük­di­ri­lip­dir. Oja­gyň gar
şy­syn­da, äh­ti­mal, däp-des­sur 
mak­sat­ly, aý şe­kil­li çyk­gyt bar. 
Di­wa­ryň na­gyş­la­ry gy­zyl we ga­ra 
reňk­ler bi­len çe­ki­lip, pa­leo­lit we 
me­zo­lit dö­wür­le­ri­niň däp­le­ri­ne 
de­giş­li dür­li şe­kil­le­ri öz içi­ne al
ýar. Olar geo­met­rik şe­kil­ler­den 
– romb­lar­dan, üç­burç­lyk­lar­dan, 
şeý­le hem pi­şik­ler maş­ga­la­sy­na 
de­giş­li ýyr­ty­jy haý­wan­la­ryň üç 
şe­kil­le­rin­den yba­rat­dyr. Äh­li şe
kil­ler pro­fil we si­luet gör­nü­şin
de ýe­ri­ne ýe­ti­ri­lip­dir. Pan­no aw 
sah­na­sy­ny su­rat­lan­dyr­ýar. Neo­lit 
döw­rü­ne de­giş­li şeý­le di­war na
gyş­la­ry Tür­ki­ýe­dä­ki Ça­tal-Gu­ýuk 
ilat­ly ýe­rin­de hem ta­pyl­dy [6].
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In this room, a large hearth was 
found, with a sufa (raised plat-
form) to the right. The room stood 
out due to its larger size and was 
oriented by its corners toward 
the cardinal directions. Opposite 
the hearth there was a projec-
tion with a crescent-shaped clay 
applique, apparently of ritual sig-
nificance. The paintings were ex-
ecuted in red and black pigments 
and included various motifs roo
ted in Paleolithic and Mesolithic 
traditions. These comprised geo-
metric figures–rhombuses and 
triangles–and three figures of 
predatory felines. All drawings 
were rendered in profile and sil-
houette. The panel depicted a 
hunting scene. Similar neolithic 
wall paintings were discovered in 
Turkey at the settlement of Çatal-
höyük [6].

All known sites of the Jey-
tun culture demonstrate that 
during this period the population 
of Southern Turkmenistan led a 
sedentary lifestyle and had per-
manent dwellings with adjacent 
courtyards. The presence of sanc-
tuaries indicates the emergence 
of religious beliefs.
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candidate of historical sciences,
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гих большими размерами и было 
ориентировано углами по сторо-
нам света. Напротив очага имеется 
выступ с лунообразным налепом, 
видимо ритуального назначения. 
Роспись наносилась красной и 
черной красками и представлена 
различными сюжетами, восходя-
щими к традициям эпохи палео-
лита и мезолита. Это изображения 
геомет­рических фигур: ромбов, 
треугольников и три фигуры хищ-
ных животных кошачьей породы. 
Все рисунки были профильными 
и силуэтными. Панно изображало 
охотничью сцену. Подобная на-
стенная роспись эпохи неолита 
была найдена в Турции на поселе-
нии Чатал-Гуюк [6].

Все известные памятники 
джейтунской культуры свидетель-
ствуют о том, что в ту эпоху на-
селение Южного Туркменистана 
вело оседлый образ жизни, имело 
капитальные жилища с примыка-
ющими к ним двориками. Наличие 
святилищ говорит о возникнове-
нии религиозных верований. 
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Jeý­tun me­de­ni­ýe­ti­ne de­giş
li äh­li ýa­dy­gär­lik­ler, şol dö­wür­de 
Gü­nor­ta Türk­me­nis­ta­nyň ila­ty
nyň otu­rym­ly dur­muş alyp ba­ran
dy­gy­ny, how­lu­la­ry bo­lan ýa­şa­ýyş 
jaý­lar­da ýa­şan­dy­gy­ny gör­kez­ýär. 
Yba­dat­ha­na­la­ryň bol­ma­gy bol­sa 
di­ni ynanç­la­ryň eme­le ge­len­di­gi­ne 
şa­ýat­lyk ed­ýär.
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Ke­çe ör­tük­li süň­ňi göç­me ýa
şa­ýyş ja­ýy ga­dy­my dö­wür
ler­den bä­ri Azi­ýa­nyň äh­li 
çar­wa halk­la­ry­nyň ara­syn

da giň­den ýaý­rap­dyr. Alym­la­ryň pi­ki
ri­ne gö­rä, ol ga­dy­my türk gur­şa­wyn
da — äh­ti­mal, Al­taý we Týan-Şan 
se­bit­le­rin­de dö­räp­dir. Be­zeg ta­ýyn
dan bu örän kä­mil, iň ýo­ka­ry de­re

TÜRKMEN AK ÖÝÜNIŇ 
AÝRATYNLYKLARY
FEATURES OF THE TURKMEN YURT

ОСОБЕННОСТИ ТУРКМЕНСКОЙ ЮРТЫ

A portable framed dwel
ling with felt covering 
has been widespread 
among all nomadic peo-

ples of Asia since ancient times. 
According to researchers, it ori
ginated in the ancient Turkic mi-
lieu, most likely in the regions 
of the Altai and Tien Shan. From 
the standpoint of design, it is an 

Переносное каркасное жи-
лище с войлочным по-
крытием с древних вре-
мен получило широкое 

распространение у всех кочевых 
народов Азии. Возникло оно, по 
мнению исследователей, в древ-
нетюркской среде – вероятно, 
в районах Алтая и Тяньшаня. С 
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точки зрения дизайна это иде-
альная конструкция, предельно 
рациональная, в которой нет ни 
одной лишней детали, при этом 
она мобильная, надёжная и мак-
симально приспособленная для 
жизни номадов. Находясь в юрте, 
люди одинаково комфортно себя 
чувствовали и в летнюю жару, и в 
зимнюю стужу. Юрте не страшны 
землетрясения, а при дополни-
тельном укреплении она стойко 
противостоит сильным ветрам. На 
протяжении многих веков юрты 
изготавливали казахи, каракал-
паки, кыргызы, туркмены, узбеки. 
У каждого народа свой декор, но 
по структуре все тюркские юрты 
похожи и выгодно отличаются от 
тяжеловесных и приземистых юрт 
монгольских народов. 

В ХХ веке туркменская юрта 
не раз становилась объектом эт-
нографического изучения, но до 
сих пор не удостоилась деталь-
ного историко-архитектурного 
анализа. Пока юрта новая, её наз
вали ak öý (белый дом), а после 
длительной эксплуатации и из-
носа деталей назвалась gara öý 
(чёрный дом). Её остов состоит из 
нескольких складных стеновых 
панелей-решёток – тярим, изог
нутых кровельных жердей – ук, 
двустворчатых дверей – гапы и по-
толочного круга-обода – тюйнук. 
Деревянные двери часто заменял 
ковровый полог – энси. Если изго-
товление деревянных частей – су-
губо мужское ремесло, то войлоч-
ные и ковровые изделия, а также 
установка и демонтаж юрты были 
уделом женщин.  Для транспорти-
ровки полного комплекта деталей, 
составляющих юрту, достаточно 
было двух-трёх верблюдов. 

При сборке сначала устанав-
ливается дверь, проём которой 
должен быть обращён на юг или 
юго-запад, в сторону Каабы. Такая 
ориентация предохраняет дом от 

ideal construction, extremely 
rational, in which there is not a 
single superfluous element; at 
the same time, it is mobile, re-
liable, and maximally adapted to 
the life of nomads. While staying 
in a yurt, people felt equally com-
fortable both in the summer heat 
and in the winter cold. The yurt 
is not afraid of earthquakes, and 
with additional reinforcement it 
steadily withstands strong winds. 
For many centuries yurts were 
made by Kazakhs, Karakalpaks, 
Kyrgyz, Turkmens, and Uzbeks. 
Each people has its own decor, 
but in terms of structure all Tur-
kic yurts are similar and compare 
favorably with the heavy and 
squat yurts of the Mongolian peo-
ples.

In the XX century, the Turk-
men yurt repeatedly became an 
object of ethnographic study, but 
to this day it has not received a 
detailed historical and architec-
tural analysis. While the yurt is 
new, it was called ak öý (white 
house), and after prolonged use 
and wear of its elements it was 
called gara öý (black house). Its 
framework consists of several 
folding lattice wall panels–tärim; 
bent roof poles–uk; double-leaf 
doors–gapy; and a ceiling cir-
cle-rim–tüynük. Wooden doors 
were often replaced by a carpet 
curtain–ensi. If the manufacture 
of wooden elements was an ex-
clusively male craft, then felt 
and carpet products, as well as 
the erection and dismantling of 
the yurt, were the responsibi
lity of women. For transporting 
the complete set of components 
that make up a yurt, two to three 
camels were sufficient.

During assembly, the door is 
installed first, with the doorway 
oriented to the south or south-
west, toward the Kaaba. Such an 
orientation protects the dwelling 

je­de oý­la­ny­şyk­ly gur­lu­ş bo­lup, on­da 
hiç hi­li ow­nuk-uşak ge­rek­me­jek zat 
hem ýok, şol bir wag­tyň özün­de ol 
yk­jam, yg­ty­bar­ly we çar­wa­la­ryň dur
mu­şy üçin örän amat­la­ş­dy­ry­lan. Ak 
öýüň için­de adam­lar to­mus­ky ys­sy
da-da, gy­şyň aň­za­gyn­da-da deň de
re­je­de amat­ly ýag­daý­da ýa­şap­dyr­lar. 
Ak öý ýer tit­re­me­le­re hem dur­nuk­ly, 
goş­ma­ça ber­ki­di­len­de bol­sa güýç
li şe­mal­la­ra-da gar­şy du­rup bil­ýär. 
Asyr­la­ryň do­wa­myn­da ak öý­le­ri ga
zak­lar, ga­ra­gal­pak­lar, gyr­gyz­lar, 
türk­men­ler, öz­bek­ler ta­ýyn­lap di­kip
dir­ler. Her hal­kyň özü­ne mah­sus be
ze­gi bar, ýö­ne gur­lu­şy bo­ýun­ça äh­li 
türk ak öý­le­ri bi­ri-bi­ri­ne meň­zeş bo
lup, mon­gol halk­la­ry­nyň agyr we pes 
ak öý­le­rin­den ep-es­li ta­pa­wut­lan­ýar.

XX asyr­da türk­men ak öýi bir
nä­çe ge­zek et­nog­ra­fik bar­lag­la­ryň 
üns mer­ke­zin­de bo­lup­dy, em­ma 
hä­zi­re çen­li do­ly ta­ry­hy-bi­na­gär­lik 
taý­dan jik­me-jik sel­je­ril­me­di. Ak öý 
tä­ze wag­ty ak öý diý­lip at­lan­dy­ry
lyp­dyr, uzak wagt ula­ny­lyp, bö­lek­le
ri kö­ne­len­de bol­sa ga­ra öý diý­lip­dir. 
Onuň süň­ňi di­war­lyk üçin bir-bi­ri­ne 
tor şe­kil­li bag­la­nan agaç bö­lek­le­ri 
— tä­rim­den, üçek üçin syr­dam eg­ri 
agaç­lar — uk­dan, ýar­ma ga­py — ga
py­dan we öýüň uk­la­ry­ny bir­leş­dir­ýän 
ýo­kar­ky te­ge­lek bö­le­gi — tüý­nük­den 
yba­rat­dyr. Agaç ga­py­la­ryň ýe­ri­ne 
köp­lenç ha­ly per­de­si — en­si ula­ny
lyp­dyr. Agaç bö­lek­le­ri ýa­sa­mak di
ňe er­kek­le­riň hü­nä­ri bol­sa, ke­çe we 
ha­ly önüm­le­ri­ni taý­ýar­la­mak, şeý­le 
hem ak öýi gur­mak we sök­mek ze
nan­la­ryň pa­ýy­na dü­şüp­dir. Ak öýüň 
äh­li bö­lek­le­ri­ni da­şa­mak üçin iki-üç 
dü­ýe ýe­ter­lik bo­lup­dyr. 

Gu­ru­lan­da il­ki ga­py go­ýul­ýar, 
onuň gi­ri­şi gü­nor­ta ýa-da gü­nor
ta-gün­ba­ta­ra, Kyb­la ta­rap gö­nük
di­ril­ýär. Bu ug­ruň saý­lan­ma­gy ja­ýy 
de­mir­ga­zyk şe­ma­lyn­dan go­ra­ýar. 
Soň­ra ga­py sö­ýe­le­ri­ne di­war­lyk üçin 
bir-bi­ri­ne tor şe­kil­li bag­la­nan agaç 
bö­lek­le­ri (tä­rim­ler) ber­ki­di­lip bag
lan­ýar, ne­ti­je­de or­ta­çy­zyk 5–6 metr 
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te­ge­lek eme­le gel­ýär. Di­war­lyk üçin 
bir-bi­ri­ne tor şe­kil­li bag­la­nan agaç 
bö­lek­le­ri­niň (tä­rim­le­riň) ýo­kar
ky gy­ra­sy­na üçek üçin syr­dam eg­ri 
agaç­lar (uk­lar) go­ý­lup ber­ki­dil­ýär, 
ola­ryň ýo­kar­ky uç­la­ry ýo­kar­ky te­ge
lek bö­le­gi (tüý­nü­giň) daş­ky gy­ra­syn
da açy­lan oýuk­la­ra gir­ýär. Tä­rim­ler 
aý­law bo­ýun­ça örän berk ýüp bi­len 
çe­kil­ýär, uk­lar bol­sa bi­ri-bi­ri bi­len 
in­çe be­zeg len­ta­sy — dü­zi ar­ka
ly bag­lan­ýar. Süň­ňi do­ly gur­lan­dan 
soň, onuň üs­tü­ne ke­çe bö­lek­le­ri — 
dur­luk atyl­ýar we ak öýüň äh­li ýe­ri
ne ke­çe bö­lek­le­ri ör­tül­ýär. Güm­mez 
ör­tü­gi üçin ni­ýet­le­nen ke­çä üzük, 
ýo­kar­ky açyk ýe­ri­ni ört­ýän bö­le­ge 
bol­sa ser­pik di­ýil­ýär. Ser­pi­giň daş 
ta­ra­pyn­dan uzyn ta­ýak­ly ýüp bag
lan­ýar, ze­rur bo­lan­da yşyk üçin ýo
kar­ky açyk ýe­ri­ni açyp-ýap­mak üçin. 
Daş­ky di­war­lar örü­len ga­myş bi­len 
ör­tü­lip, ýa­sy do­ka­lan ha­ly ýü­pi — öý 
ýu­pi bi­len çe­ki­lip dar­tyl­ýar. Güm­mez 
bö­le­gi hem daş ta­ra­pyn­dan ýa­sy be
zeg ýüp­le­ri ýa-da ýö­ne­keý ýüp­ler bi
len ber­ki­dil­ýär.

Ak öýüň gur­lu­şy üýt­ge­män ga
lan bol­sa-da, daş­ky we iç­ki be­ze­gi
ne her halk, hat­da ki­çi taý­pa-da öz 
ýer­li aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny go­şup­dyr. Ak 
öýüň içi üç bö­le­ge bö­lün­ýär­di: gi­rel
gä­niň çep ta­ra­pyn­da er­kek­ler bö­lü
mi, sag ta­ra­pyn­da ze­nan­lar bö­lü­mi, 

from gusts of the northern wind. 
Then the wall panels are placed 
against the door jambs and tied 
together, after which a circle 
with a diameter of  5-6  meters 
is formed in plan. Along the up-
per edge of the panels, slightly 
curved roof poles are installed and 
secured; their upper ends fit into 
grooves cut along the outer side of 
the rim. The panels are tightened 
around the circumference with 
particularly strong ropes, and the 
poles are tied together with a thin 
decorative ribbon called düzi. Af-
ter assembling all elements of the 
frame, felt sheets called dürlük–
are hung on it, in separate pieces 
for each part of the yurt. The felt 
used to cover the dome is called 
üzük, and the opening at the ze-
nith of the dome is covered by  ser-
pik. From the outside, a rope with 
a long pole is tied to it so that the 
upper light opening can be opened 
and closed as needed. From the 
outside, the wall is encircled by a 
reed mat, which is tightened with 
a wide carpet band called öy ýüpi. 
The domed part is also tightened 
from the outside with narrow de
corative bands or ropes.

If the structure of the yurt 
remained almost unchanged, 

порывов северного ветра. Затем 
к дверным косякам приставляют и 
связывают стеновые панели, пос
ле чего в плане получается круг 
диаметром 5–6 метров. По верхне-
му краю панелей устанавливаются 
и закрепляются слегка согнутые 
кровельные жерди, которые верх-
ним концом входят в пазы, выби-
тые по внешней стороне обода. 
Панели стягиваются по кругу осо-
бо прочными верёвками, а жерди 
увязываются между собой тонкой 
декоративной лентой – дюзи. Пос
ле сборки всех деталей каркаса 
на него навешиваются полотна из 
войлока – дурлук, отдельными ку-
сками на каждую часть юрты. Вой
лок для покрытия купола назы-
вается узюк, а отверстие в зените 
купола накрывает серпик. К нему с 
наружной стороны привязывается 
верёвка с длинным шестом, чтобы 
по мере необходимости открывать 
и закрывать верхний световой 
проём. Снаружи стену охватыва-
ет циновка из камыша, которая 
стягивается широкой ковровой 
лентой – ой йупи. Купольная часть 
также стягивается снаружи узки-
ми декоративными лентами или 
верёвками.

Если конструкция кибитки 
оставалась почти неизменной, то 
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gö­ni gar­şy­syn­da bol­sa myhmanlar 
üçin iň hor­mat­ly ýer — tör ýer­leş
ýär­di. Ak öýüň mer­ke­zin­de pal­çyk 
bi­len jä­hek­le­nip çäk­len­di­ri­len açyk 
ojak bo­lup, onuň için­de üç aýak­ly 
ta­gan, sac we ga­zan, şeý­le hem iki-
üç sa­ny mis çäý­nek — çaý­joş du­rar
dy. Ojak na­har bi­şir­mek we ýy­ly­lyk 
çeş­me­si hök­mün­de ula­ny­lyp­dyr. 
Ze­nan­lar ta­ra­pyn­da aş­ha­na üçin ze
rur bo­lan äh­li çyl­şy­rym­ly bol­ma­dyk 
gap-gaç­lar ýer­leş­ýär­di. Er­kek­ler ta
ra­py­nyň di­war­la­ryn­da tyg we ok ýa
rag, at es­bap­la­ry asy­lar­dy. Ak öý­de 
me­bel as­la bol­man­dyr, onuň or­nu­ny 
di­war­la­ryň ýo­kar­ky gy­ra­syn­da asy
lan ha­ly hal­ta­lar tu­tup­dyr. Uly hal
ta­la­ra çu­wal diý­lip, olar egin-eşik 
sak­la­mak üçin, ki­çi­le­ri­ne bol­sa tor
ba diý­lip, ow­nuk öý-ho­ja­lyk zat­la­ry 
üçin ula­ny­lyp­dyr. Hal­ta­la­ryň öň ýü
zi ti­re-taý­pa mah­sus na­gyş­lar bi­len 
be­ze­lip­dir. Güm­me­ziň or­ta­ra­syn­dan 
di­war­la­ryň ýo­kar­ky gy­ra­sy­na çen­li 
dür­li go­taz­ly ýüp­ler — omurduman 

then in the design of the exterior 
and interior each people, or even 
a small tribe, introduced its own 
local features. Inside, the yurt 
was divided into three conditional 
sectors. To the left of the entrance 
is the men’s section, to the right 
the women’s section, and direct-
ly opposite the entrance is the 
most honorable place for guests–
the tör. In the center of the yurt 
there is an open hearth, bound-
ed by a low clay border. Inside 
it is a three-legged stand with a 
cauldron and two or three cop-
per teapots–çayjoş. The hearth 
was used by the inhabitants of 
the dwelling for cooking and as 
a source of heat. On the women’s 
side was all the simple kitchen-
ware. On the walls of the men’s 
side were hung cold and firearms 
and items of horse equipment. 
Furniture was completely ab-
sent in the yurt; it was replaced 
by carpet bags for household use 

в оформление экстерьера и инте-
рьера каждый народ, или даже 
небольшое племя вносило свои 
локальные особенности. Внутри 
юрта делилась на три условных 
сектора. Слева от входа распо-
лагается мужская часть, справа 
–женская, а прямо от входа самое 
почётное место для гостей – тор. 
В центре юрты – открытый очаг, 
ограниченный невысоким глиня-
ным бордюром. Внутри – трено-
гий таган с казаном, и пара-трой-
ка медных чайников – чайджош. 
Очаг использовался обитателями 
дома для приготовления пищи и 
как источник тепла. На женской 
половине находилась вся нехит
рая кухонная утварь. На стенах 
мужской стороны развешива-
лось холодное и огнестрельное 
оружие, предметы конского сна-
ряжения. Мебель в юрте отсут-
ствовала полностью, её заменяли 
развешанные по верхнему краю 
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sal­la­nyp du­rar­dy. Ga­py­nyň ýo­kar
ky bö­le­gi­ne go­taz­ly we se­çek­li ha­ly 
(lamb­re­ke­ni) — ga­py­lyk, has ta­ky­gy 
ga­py­gün­lük asy­lar­dy. Pol il­ki örü­len 
ga­myş bi­len ör­tü­lip, soň­ra  ke­çe dü
şe­lip­dir. Oja­gyň tö­we­re­gi­ne ýö­ri­te 
ke­çe ör­tük — ojak­ba­şy dü­şe­lip­dir, 
barjamly maş­ga­la­lar­da ol ha­ly­dan 
bo­lup­dyr. Hor­mat­ly ýer­e iň uly we 
iň owa­dan ha­ly ýa­zy­lyp­dyr. Da­ba­ra 
öwüş­gin ber­ýän di­war­lar­da asy­lan 
iki sa­ny bäş­burç­ly ha­ly önü­mi — dü
ýe­ha­lyk bo­lup, olar öň­ler toý ge­li­na
ly­jy­syn­da ula­nyl­ýan dü­ýä­niň be­ze­gi 
bo­lup­dyr.

Türk­me­niň äh­li däp-des­sur­la
ra la­ýyk be­ze­len aras­sa we ter­tip­li 
ak öýi da­şa­ry ýurt­ly sy­ýa­hat­çy­lar­da 
örän go­wy tä­sir gal­dy­ryp­dyr. Ke­çe 
ak öýüň için­de — reňk­le­riň joş­gu
ny, gy­zyl, sa­ry we ak reňk­le­riň äh­li 
öwüş­gin­le­ri bolupdyr. Öý-ho­ja­lyk 
zat­la­ry­nyň kö­pü­si dür­li na­gyş­lar, 
geo­met­rik we ösüm­lik gör­nüş­li be
zeg­ler bi­len ör­tü­lip­dir.

Ak öýüň gu­r­lan ýe­ri mu­kad­des 
ha­sap­la­nyp, ýurt ýe­ri diý­lip at­lan
dy­ry­lyp­dyr. Kö­ne­len ýa-da dö­wü­len 
agaç bö­lek­le­ri ýa­kyl­man­dyr. Düý

hung along the upper edge of the 
walls. The large ones were called 
chuval (çuwal)  and were inten
ded for storing clothing, while the 
small ones called torba–were for 
small household items. The front 
side of the bags was decorated 
with traditional tribal ornaments. 
From the center of the dome to 
the upper edge of the walls hung 
ropes called omurduman–with 
colored decorative tassels. Above 
the door hung a carpet lambre-
quin called gapylyk, or, more pre-
cisely, gapygünlük, with tassels 
and fringe. The floor was first 
covered with reed mats, then with 
colored felt rugs–keçe. Around 
the hearth, a special U-shaped 
felt covering called ojakbaşy–was 
laid. In wealthy families it was 
carpeted. The largest and most 
beautiful carpet was laid in the 
place of honor. Solemnity was 
added by two pentagonal carpet 
items hung on the walls called 
düýehalyk, which were once used 
by the owners as decorations on 
the camel that participated in the 
wedding procession.

A clean and tidy yurt, deco-
rated according to all traditional 
Turkmen canons, made a very 
pleasant impression on traveling 
foreigners. Outside the walls of 
the felt dwelling there is desert 
space, a dull and gray landscape, 
while inside the yurt there is a 
riot of colors, all shades of red, 
yellow, and white. Many house-
hold items are covered with var-
ious patterns, geometric and 
vegetal ornaments with stylized 
flowers in paradisiacal groves.

The place where the yurt 
was installed was considered 
sacred and was called ýurt ýeri. 
Worn or broken wooden parts 
of the yurt could not be burned; 
efforts were made to find ano
ther use for them, and parts 
that had completely fallen into 

стен ковровые мешки хозяйствен-
ного назначения. Большие назы-
вались чувал и предназначались 
для хранения одежды, а малые – 
торба – для мелких бытовых пред-
метов. Лицевая сторона мешков 
украшалась традиционными пле-
менными орнаментами. От центра 
купола к верхнему краю стен све-
шивались верёвки – омурдуман с 
цветными декоративными кистя-
ми. Над дверью вешался ковро-
вый ламбрекен – гапылык, или, 
точнее, гапыгюнлюк с кистями и 
бахромой. Пол предварительно 
выстилался камышовыми цинов-
ками, затем цветными кошмами 
– кече. Вокруг очага стелили спе-
циальное покрытие из войлока 
П-образной формы – оджакбаши. 
В богатых семьях он был ковро-
вый. На почётном месте стелил-
ся самый большой и красивый 
ковёр. Торжественности добав-
ляли развешанные на стенах два 
пятиугольных ковровых изделия 
– дуехалык, которые когда-то 
использовались хозяевами в ка-
честве украшения на верблюда, 
участвовавшего в свадебной про-
цессии. 

Чистая и опрятная юрта, укра-
шенная по всем традиционным 
туркменским канонам, производи-
ла на путешествующих иностран-
цев очень приятное впечатление.  
Внутри юрты застеленными кош-
мами – буйство красок, все от-
тенки красного, жёлтого и белого 
цветов. Многие предметы домаш-
него обихода покрыты различ-
ными узорами, геометрическим и 
растительным орнаментом со сти-
лизованными цветами.  

Место, где установлена ки-
битка, считалось священным и 
называлось юрт ери. Изношенные 
или поломанные деревянные де-
тали юрты нельзя было сжигать, 
им старались найти другое приме-
нение, а части, пришедшие в пол-
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disrepair were taken to sacred 
places. The installation of a new 
yurt was celebrated with a fes-
tivity, to which the family invited 
the entire village. The traditio
nal Turkmen yurt as a whole has 
been preserved to this day, but 
now serves not as a permanent, 
but as a seasonal dwelling for 
shepherds or as a component of 
modern residential estates. Most 
often, however, white yurts are 
now used as an indispensable 
attribute of large national holi-
days.

Allanazar SOPIYEV,
research associate of the State 

museum of Turkmenistan

ную негодность, относили к свя-
тым местам. Установка новой юрты 
отмечалась торжеством, на кото-
рое семья приглашала всё село. 
Традиционная туркменская юрта 
в целом сохранилась до наших 
дней, но служит теперь не пос
тоянным, а сезонным жилищем 
пастухов или составной частью 
современных жилых усадеб. Но 
чаще всего белые юрты исполь-
зуются теперь как непременный 
атрибут больших национальных 
праздников. 

Алланазар СОПИЕВ,
научный сотрудник 

Государственного музея 
Туркменистана

bün­den hiç­za­da ýa­ra­ma­ýan bö­lek­ler 
bol­sa mu­kad­des ýer­le­re äki­di­lip­dir. 

Tä­ze ak öýüň gu­rul­ma­gy da­ba
ra­ly bel­le­ni­lip, maş­ga­la bü­tin oba­ny 
ça­gy­ryp­dyr. Umu­man ala­nyň­da, däp 
bo­lan türk­men ak öýi bi­ziň gün­le­ri
mi­ze çen­li sak­la­nyp ge­lip­dir, em­ma 
hä­zir ol he­mi­şe­lik däl-de, ço­pan­lar 
üçin möw­süm­le­ýin ýa­şa­ýyş ja­ýy ýa-
da hä­zir­ki za­man ýa­şa­ýyş top­lum­la
ry­nyň bir bö­le­gi hök­mün­de ula­nyl­ýar. 
Köp­lenç bol­sa ak öý­ler hä­zir­ki wagt
da uly mil­li baý­ram­çy­lyk­la­ryň aý­ryl
maz ny­şa­ny bo­lup hyz­mat ed­ýär.

  Allanazar SOPIÝEW, 
 Türkmenistanyň Döwlet 

muzeýiniň ylmy işgäri
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 «OGUZNAMALARDA» 
MIRAS BÖLÜNIŞIGI

DIVISION OF INHERITANCE 
IN THE “OGHUZNAMA”

РАЗДЕЛ НАСЛЕДСТВА 
В «ОГУЗНАМА»
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Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myzyň 
«Ha­ky­da göw­he­ri» atly 
ki­ta­byn­da dün­ýä ede­bi
ýa­ty­nyň gen­ji-ha­zy­na­sy­na 

gi­ren «Oguz­na­ma­lar­da» we oguz
na­ma­çy­lyk dä­bi esa­syn­da dö­re
dilen dürli edebi nusgalarda Oguz 
ha­nyň öz ga­ra­ma­gyn­da­ky öý-jaý, 
ýurt, orun ýa­ly em­läk­le­ri­ni öz ne­sil
le­ri­ne adyl­lyk bi­len mi­ras go­ýan­dy
gy bel­le­n­ýär. [1]. 

Şeý­le em­läk­le­riň ha­ta­ryn­da 
öý-ýurt, jaý me­se­le­si aý­ratyn or­na 
eýe­dir. Mu­ny «Oguz­na­ma­nyň» Pa­riž 
şä­he­rin­de saklanýan nus­ga­syn­da, 
«Gor­kut ata» şa­des­sa­ny­nyň boý­la
ryn­da, as­ly Nu­saý­dan bo­lan türk
men ta­ryh­çy­sy Sa­lar Ba­ba Gu­la­ly 
og­ly Ha­ry­da­ry­nyň 1555-1556-njy 
ýyl­lar­da dö­re­den «Oguz­na­ma­syn
da» gör­mek bol­ýar.

«Oguz­na­ma­nyň» Pa­riž şähe
rinde saklanýan nus­ga­syn­da Oguz 
ha­nyň he­mi­şe ak aty­na at­la­nyp ýo
la ro­wa­na bol­ýan­dy­gy, bir gün ol 
gy­ra­ty bi­len ak ýo­la dü­şen­de bir uly 
öýe ba­ran­dy­gy­ny, ol öýüň al­tyn­dan, 
tüý­nü­giniň kü­müş­den, ga­py­synyň 
de­mir­den ýa­sa­lan­dy­gy­ny, onuň ga
py­sy­ny leş­ger­le­ri­niň için­dä­ki çe­per 
us­sa aç­dy­ryp, oňa «Sen, bu ýer­de 
gal, ga­py­ny aç, ga­py­ny aça­nyň­dan 
soň bu uly ja­ýa eýe bol!» di­ýen­di­gi 
be­ýan edil­ýär. Og­zuň hö­kü­mi ber
jaý edil­ýär hem-de Oguz han ony 
aça­na «Ga­laç» di­ýip at goý­ýar [4]. 
Oguz nes­lin­den bo­lan ga­laç­ly­lar 
soň­ra Ha­laç ady bi­len ör­ňäp, uly bir 
oguz uru­gy­ny eme­le ge­tir­ýär­ler.

XVI asyr türk­men aly­my Sa
lar Ba­ba Gu­la­ly og­ly Ha­ry­da­ry
nyň «Oguz­na­ma­sy­nyň» Aş­ga­bat­da 
sak­lan­ýan nus­ga­syn­da Oguz ha
nyň yryl­maz döw­le­ti­niň bo­lan­dy­gy, 
onuň ga­ra­ma­gyn­da­ky em­läk­le­ri 
sa­ha­wat­ly­lyk bi­len paý­la­ýan­dy­gy 
dür­li wa­ka­la­ryň üs­ti bi­len be­ýan 
edil­ýär: «Oguz ýe­ňiş ga­za­nan­dan 
soň gaý­dyp ge­lip, bir al­tyn öý di­kip, 

In the book «Jewel of the 
mind»  by Hero Arkadag, it is 
noted that in the versions of 
«Oghuznama», which have 

entered the treasury of world li
terature, as well as in various li
terary works created on the basis 
of the tradition of «Oghuznama» 
it is stated that Oghuz khan just-
ly bequeathed to his descendants 
the property in his possession 
— houses, lands, dwellings, and  
other estates [1].

Among this property, a spe-
cial place is occupied by the 
question of the house and dwel
ling. This can be observed in the 
Paris manuscript version of the 
«Oghuznama», in the sections of 
the epic «Gorkut ata», as well as 
in the «Oghuznama» created in 
1555–1556 by the Turkmen histo-
rian Salar Baba Gulaly ogly Hary-
dary, a native of Nisa.

In the manuscript of the 
«Oghuznama» preserved in Paris, 
it is narrated that Oghuz khan al-
ways set out on his white horse. 
Once, moving along a bright road 
on his steed, he approached a large 
house made of gold, with a silver 
smoke opening and an iron door. 
He ordered one of the skilled mas-
ters of his army to open this door 
and said to him: «Remain here, 
open the door, and after you open 
it — you will become the owner 
of this large house». The order of 
Oghuz was fulfilled, and he gave 
to the one who opened it the name 
«Galach» [4]. The descendants of 
Oghuz originating from the Galach 
subsequently became known un-
der the name Halach and formed 
one of the large Oghuz tribes.

In the Ashgabat manuscript 
of the «Oghuznama» of the XVI 
century, the author of which is 
the same Salar Baba Gulaly ogly 
Harydary, it is told about the in-
destructible state of Oghuz khan 
and about how he generously 
distributed his property. After 
victory, Oghuz returned and or-

В книге «Жемчужина памя-
ти» Героя-Аркадага от-
мечается, что в версиях 
«Огузнама», вошедших 

в сокровищницу мировой лите-
ратуры, а также в различных ли-
тературных образцах, созданных 
на основе традиций «Огузнама» 
говорится о том, что Огузхан спра-
ведливо завещал своим потом-
кам, находившийся в его владе-
нии имущества — дома, земли, 
жилища и другие поместья [1].

Среди этого имущества осо-
бое место занимает вопрос дома 
и жилища. Это можно увидеть в 
парижской рукописной версии 
«Огузнама», в разделах эпоса 
«Горкут-ата», а также в «Огузна-
ма», созданной в 1555–1556 го-
дах туркменским историком Салар 
Баба Гулали оглы Харидари, уро-
женцем Нисы.

В рукописи «Огузнама», хра-
нящейся в Париже, повествуется 
о том, что Огузхан всегда отправ-
лялся в путь верхом на своём бе-
лом коне. Однажды, двигаясь по 
светлой дороге на своём скакуне, 
он подошёл к большому дому, сде-
ланному из золота, с серебряным 
дымовым отверстием и железной 
дверью. Он приказал одному из 
искусных мастеров своего войска 
открыть эту дверь и сказал ему: 
«Оставайся здесь, открой дверь, и 
после того как откроешь её — ста-
нешь владельцем этого большого 
дома». Приказ Огуза был испол-
нен, и он дал открывшему имя «Га-
лач» [4]. Потомки Огуза, происхо-
дившие от галачей, впоследствии 
стали известны под именем хала-
чей и образовали одно из крупных 
огузских племён.

В ашхабадской рукописи 
«Огузнама» XVI века, автором ко-
торой является тот же Салар Баба, 
Гулали оглы Харидари рассказы-
вается о нерушимом государстве 
Огузхана и о том, как он щедро 
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on­da ta­byn­la­ry­na (Uý­gur) toý ber
mek­le­ri­ni bu­ýur­dy» [2]. Şeý­le­lik­de 
oguz to­ýy ulu­dan tu­tu­lyp, em­läk­ler 
paý­lan­ýar. Oguz bu işe ga­ýym bo
lup, öz di­ýe­ni­ne uýan­la­ra «Uý­gur» 
ady­ny goý­ýar. Soň­ra uý­gur nes­li 
oguz nes­li­niň bir şa­ha­sy hök­mün­de 
ör­ňäp gid­ýär.

Ga­dy­my dö­re­ýiş ta­ry­hy VI asyr 
bi­len se­ne­len­ýän «Gor­kut ata» şa
des­sa­ny oguz­na­ma­çy­lyk dä­bi­niň 
gym­mat­ly nus­ga­sy­dyr. Bu ese­riň 
«Bu­gaç han Der­se han og­lu­nyň bo
ýy», «Baý Bug­ra beg og­ly Bam­sy 
Bi­rek bo­ýy» bö­lüm­le­rin­de bi­na, jaý, 
öý me­se­le­si goz­gal­ýar. 

Şa­des­sa­nyň «Bu­gaç han Der
se han og­lu­nyň bo­ýy» bö­lü­min­de 
adam­lar Bu­ga­çyň eder­men­li­gi­ni 
mü­bä­rek­le­mek üçin onuň ýa­ny­na 
gel­ýär­ler. Adat bo­ýun­ça şeý­le pur
sat­lar­da oguz ne­sil­le­ri ýyg­na­nan­da, 
pä­him­dar Gor­kut ata öňe çy­kyp, 
ýag­şy ar­zuw­la­ry be­ýan ed­ýär. Şu 
pur­sat­lar­da ol Bu­ga­çyň ka­ka­sy­na: 
«Al­tyn baş­ly öý ber­gin, bu og­la­na 
köl­ge bol­sun!» diý­ýär. Gor­kut ata
nyň aý­da­ny ber­jaý edi­lip, Der­se han 
og­lu­na öý tagt, beg­lik ber­ýär. [3].

Ese­riň «Baý Bug­ra beg og
ly Bam­sy Bi­rek bo­ýy» bö­lü­min­de 
oguz ne­sil­le­ri­niň ömür ör­ki bo­lan 
ak öý­ler ýat­la­nyp ge­çil­ýär. On­da to
ýa ge­len Bi­rek Ga­za­nyň to­ýu­ny gut
lap: «Ak or­ma­na – ak öýe gir­miş 
sen, sag­da otu­ran sag beg­ler, sol
da otu­ran sol beg­ler, düýp­de otu
ran has beg­ler, gut­ly bol­sun döw
le­ti­ňiz!» di­ýip, to­ýy mü­bä­rek­le­ýär. 
Ga­zan beg Bi­re­ge ha­tar-ha­tar ak 
öý­le­ri ber­jek­di­gi­ni aýd­ýar. [3].

Ak öý iň­ňän ga­dy­my dö­wür­ler
de, tä bi­ziň gün­le­ri­mi­ze çen­li dün­ýä 
ar­hi­tek­tu­ra­sy­nyň mö­hüm ug­ry bo
lup ge­lip­dir. Dün­ýä bi­na­gär­li­gi­niň 
düý­bü­ni tu­tu­jy ha­sap­lan­ýan, bi­ziň 
eý­ýa­my­myz­dan öň­ki I asyr­da ýa­şap 
öten Mark Wit­ru­wi­niň «Ar­hi­tek­tu­ra 
hak­da on ki­tap» atly en­sik­lo­pe­dik 

dered a golden house to be erect-
ed, where he commanded that a 
feast be arranged for his subjects 
(Uygurs) [2]. Thus, a great Oghuz 
feast was arranged, during which 
property was distributed. To those 
who fulfilled his will, Oghuz gave 
the name «Uygur». Subsequent-
ly, the Uygurs became one of the 
branches of the Oghuz lineage.

The epic «Gorkut ata», the 
ancient history of the origin of 
which dates back to the VI cen-
tury, is a valuable example of the 
«Oghuznama» tradition. 

In its sections «The Tale of 
Bugach khan, Son of Derse khan» 
and «The Tale of Bamsy-Birek, Son 
of Bay Bugra beg», the theme of the 
house and dwelling is also raised.

In the section «The Tale of 
Bugach khan, son of Derse khan», 
people come to congratulate 
Bugach on his valor. According to 
traditions, when the Oghuz clans 
gather, the wise Gorkut ata steps 
forward and pronounces words of 
blessing. At that moment he says 
to the father of Bugach: «Build for 
him a house with a golden top, let 
it be protection and support for 
this youth!» The words of Gor-
kut are fulfilled, and Derse khan 
grants his son a house, a throne, 
and the title of beg [3].

In the section «The Tale of 
Bamsy-Birek, son of Bay Bugra 
beg», mention is made of the 
white yurts that constituted the 
foundation of the life of the Oghuz. 
Having come to the feast, Birek 
congratulates Gazan, saying: «You 
have entered the white forest - into 
the white yurt; the begs seated on 
the right, the begs seated on the 
left, the guests before you and the 
honored begs in the depth - may 
your state be blessed!» Gazan beg 
tells Birek that he will present to 
him rows of white yurts [3].

The white yurt from the most 
ancient times to the present day 
remains an important direction of 
world architecture. In the encyclo-

распределял своё имущество. По-
сле победы Огуз возвратился и 
велел поставить золотой дом, где 
приказал устроить пир для своих 
подданных (уйгуров) [2]. Таким об-
разом, был устроен большой огуз-
ский пир, во время которого рас-
пределялось имущество. Тем, кто 
исполнял его волю, Огуз дал имя 
«Уйгур». В дальнейшем уйгуры 
стали одной из ветвей огузского 
рода.

Эпос «Горкут-ата», древняя 
история происхождения которо-
го датируется VI веком, являет-
ся ценным образцом традиции 
«Огузнама». 

В его разделах «Сказание 
о Бугач хане сыне Дерсе хана» и  
«Сказания Бамсы-Береке, сыне 
Бай Бугра бега» поднимается тема 
дома и жилища. В разделе «Сказа-
ние о Бугач хане, сыне Дерсе хана» 
люди приходят поздравить Бугача 
с его доблестью. По обычаю, когда 
собираются огузские роды, муд­рый 
Горкут-ата выходит вперёд и про-
износит благопожелания. В этот 
момент он говорит отцу Бугача: 
«Построй ему дом с золотой вер-
шиной, пусть он будет этому юноше 
защитой и опорой!» Слова Горкута 
исполняются, и Дерсехан дарует 
сыну дом, трон и бекство [3].

В разделе «Сказание о Бам-
сы-Биреке, сыне Бай Бугра бега» 
упоминаются белые юрты, сос
тавлявшие основу жизни огузов. 
Придя на пир, Бирек поздравляет 
Газана, говоря: «Ты вошёл в бе-
лый лес — в белую юрту; сидящие 
справа беки, сидящие слева беки, 
гости перед вами и почётные беки 
в глубине — да будет благосло-
венно ваше государство!» Газан-
бек говорит Биреку, что подарит 
ему ряды белых юрт [3].

Белая юрта с древнейших 
времён и до наших дней остаёт-
ся важным направлением миро-
вой архитектуры. В энциклопе-
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pedic work «Ten Books on Archi-
tecture» by Marcus Vitruvius, who 
lived in the  I century BCE and is 
considered the founder of world 
architecture, the requirements 
imposed on the construction of a 
dwelling largely coincide with the 
construction of the Turkmen white 
yurt. This concerns its strength, 
accessibility, resistance to seis-
mic conditions, ability to adapt to 
climate, and other characteristics. 
These houses according to the 
oghuz tradition were transmitted 
by inheritance from father to son. 
If there were several inherited 
houses, they were distributed 
equally among the descendants.

In conclusion, let us turn to 
the book of Hero Arkadag «Jewel 
of the mind», where the issues of 
division of inheritance and dwel
ling in oghuz life are examined.

The National Leader of the 
Turkmen people Gurbanguly  
Berdimuhamedov emphasizes 
that the revered personality of 
the oghuz, Gorkut ata, going from 
settlement to settlement, made 
great efforts for the harmonious 
unification of ancient traditions 
with the natural course of his time 
[1]. The same applies to the trans-
mission of houses by inheritance. 
Therefore, even in our days, is-
sues of inheritance of housing are 
resolved on the basis of ancient 
oghuz traditions.

Atamyrat SHAGULYYEV,
«Construction and Architecture 

of Turkmenistan».

дическом труде «Десять книг об 
архитектуре» Марка Витрувия, 
жившего в I веке до н.э. и счита-
ющегося основоположником ми-
ровой архитектуры, требования, 
предъявляемые к строительству 
жилища, во многом совпадают с 
конструкцией туркменской белой 
юрты. Это касается её прочности, 
доступности, устойчивости к сейс-
мическим условиям, способности 
приспосабливаться к климату и 
других характеристик. Такие дома 
по огузской традиции передава-
лись по наследству от отца к сыну. 
Если наследуемых домов было 
несколько, они распределялись 
между потомками поровну.

В завершение обратимся к 
книге Героя-Аркадага «Жемчужи-
на памяти», где рассматриваются 
вопросы раздела наследства и 
жилища в огузской жизни. 

Национальный Лидер турк
менского народа Гурбангулы  
Бердымухамедов подчёркивает, 
что почитаемая личность огузов 
Горкут-ата, обходя селение за се-
лением, прилагал большие усилия 
для гармоничного соединения 
древних традиций с естественным 
течением своего времени [1]. То 
же относится и к передаче домов 
по наследству. Поэтому и в наши 
дни вопросы наследования жили-
ща решаются на основе древних 
огузских традиций.

Атамурат ШАГУЛЫЕВ,
«Строительство и 

архитектура  Туркменистана».

ese­rin­de jaý gur­mak­da öňe sü­rül
ýän ta­lap­la­ryň äh­li­si türk­men­le­riň 
ak öýü­niň gur­lu­şy­gy­na ga­bat ge
lip­dir. Ol berk­li­gi, el­ýe­ter­li­li­gi, seýs
mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly­ly­gy, ho­wa 
şert­le­ri­ne uý­gun­laş­ma­ga ukyp­ly
ly­gy we ýe­ne-de bir­nä­çe ýag­daý­lar 
bi­len bag­la­ny­şyk­ly­dyr. Şeý­le öý­ler 
oguz ýörelgesi esasynda atadan 
og­la mi­ras goý­lup­dyr. Eger mi­ras 
ga­lan öý bir däl, bir­nä­çe bo­lan ýag
da­ýyn­da ol nesil­le­re deň-de­re­je­de 
paý­la­nyp­dyr.

Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz 
«Ha­ky­da göw­he­ri» atly ki­ta­byn­da 
oguz­la­ryň hat­yra­ly şah­sy­ýe­ti  
Gor­kut ata­nyň oba-oba aý­la­nyp, 
ga­dym­dan gel­ýän ýö­rel­ge­le­ri­niň 
ut­ga­şyk­lyly­gy­ny ga­zan­mak­da uly 
ta­gal­la eden­di­gi­ni nyg­tap geç­ýär. 
[1]. Bu öý­le­riň ne­sil­le­re mi­ras gal
ma­gy hakdaky me­se­lede hem şeý
le­dir. Öý-mi­ras mes­ele­si­ne hä­zir­ki 
gün­ler­de hem ga­dy­my oguz ýö­rel
ge­le­ri esa­syn­da amal edil­ýär.

 
 Atamyrat ŞAGULYÝEW,

 «Türkmenistanyň gurluşygy 
we binagärligi».

 
 Ede­bi­ýat / Bibliography / Литература                       

 
1. Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­dow. 

Ha­ky­da göw­he­ri. Aş­ga­bat, TDNG, 2024.
2.   Re­şi­ded­din Faz­lal­la. Oguz­na­ma.  

Aş­ga­bat: «Türk­me­nis­tan», 1990.
3. Gor­kut ata.  Aş­ga­bat: «Türk­me­nis

tan», 1990.
4. Oguz­na­ma. Aş­ga­bat, 2001. 

TARYH
 / H

ISTO
RY / И

СТО
РИ

Я



66 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2026_1_(45)

D
AŞ

AR
Y 

ÝU
RT

D
A 

/ A
BR

O
AD

 / 
ЗА

 Р
УБ

ЕЖ
О

М

«Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şy­gy 
we bi­na­gär­li­gi» žur­na­ly öz oky­jy­la
ry­ny dün­ýä­niň akyl­ly şä­her­le­ri bi­len 
ta­nyş­dyr­ma­gy­ny do­wam ed­ýär, bu 
ge­zek sa­naw­da no­bat­da­ky Bil­bao – 
Is­pa­ni­ýa­nyň Bis­kaý­ýa we­la­ýa­ty­nyň 
do­lan­dy­ryş mer­ke­zi ha­kyn­da gür­rüň 
bo­lar. Bask­lar ýur­dun­da­ky (Is­pa­ni
ýa­nyň de­mir­ga­zyn­da­ky aw­to­nom 

SMART CITY 
OF THE BASQUE COUNTRY

УМНЫЙ ГОРОД СТРАНЫ БАСКОВ

The journal «Construction 
and Architecture of Turk-
menistan» continues its 
series of publications on 

the world’s most intelligent cities. 
This time, the focus is on Bilbao 
— the administrative center of 
the Spanish province of Biscay. 
This city, the largest in the Basque 

Журнал «Строитель-
ство и архитекту-
ра Туркменистана» 
продолжает цикл 

публикаций о самых умных горо-
дах мира, и на очереди рассказ 
о Бильбао – административном 
центре испанской провинции Бис
кайя. Этот город самый крупный   в 

BASKLAR ÝURDUNYŇ 
AKYLLY ŞÄHERI
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Стране   Басков    (автономном   со-
обществе     на   севере    Испании, 
коренным населением которого 
являются баски,   говорящие на 
неродственном испанскому баск-
ском языке), является важным 
морским портом и индустриаль-
ным центром страны.

В рейтинге умных городов 
мира   от Международного ин-
ститута   развития менеджмента 
(IMD) и Всемирной   организа-
ции «Умные устойчивые города» 
(WeGO), охватывающем 141 Smart 
City,  Бильбао  занимает  десятую 
строчку. 

Занять  столь   высокое   место  
умный   испанский  город  смог,  в  
том   числе, благодаря отличному 
состоянию транспортной систе-
мы, развитию мобильной связи, 
использованию велосипедов в 
городской среде для предот-
вращения заторов и   пробок на 
автомагистралях и хорошо орга-
низованному функционированию 
общественного транспорта. Сог
ласно опросам жителей Бильбао, 
большинство из них полностью 
удовлетворены уровнем медицин-
ского обслуживания, развитием 
интернет-сервисов для соверше-
ния покупок, а также оперативно-
стью информирования о всех со-
бытиях в городе.

Кроме того, в Бильбао вы-
сокий уровень скорости и надёж-
ности глобальной сети интернет 
и отлаженная система «умной» 
переработки отходов.

В транспортной системе Ис-
пании Бильбао является важным 
узлом Северного региона страны – 
город расположен на двух между-
народных автотрассах. К услугам 
горожан современная трамвайная 
линия, сеть пригородных поездов, 
автобусы Euskotren Autobusa и 
грузовые поезда Euskotren Kargo. 
Отлаженная работа всех перечис-
ленных видов транспорта обеспе-
чивается мощными компьютер-

country (an autonomous com-
munity in northern Spain whose 
indigenous population speaks 
Basque - a language unrelated to 
Spanish), is a major seaport and 
industrial hub of the country.

In the global smart cities 
ranking by the International In-
stitute for Management Develop-
ment (IMD) and the World «Smart 
sustainable cities» Organization 
(WeGO), covering 141 smart ci
ties, Bilbao ranks tenth. This high 
position was achieved thanks to 
its well-developed transportation 
system, advanced mobile com-
munications, widespread bicycle 
use as a means to reduce highway 
congestion, and efficient public 
transportation. According to local 
surveys, the majority of Bilbao’s 
residents express high satisfac-
tion with medical services, the 
development of e-commerce plat-
forms, and the speed and clarity of 
municipal information services.

In addition, Bilbao boasts 
high-speed, reliable internet 
access and a well-established 
«smart» waste management sys-
tem.

Bilbao is a key transportation 
hub in northern Spain, located at 
the intersection of two interna-

bi­le­le­şi­gi, bask­lar onuň ýer­li ila­ty 
bo­lup, olar is­pan di­li­ne ýa­kyn bol
ma­dyk bask di­lin­de gür­le­ýär­ler) bu 
iň uly şä­her de­ňiz por­ty we ýur­duň 
se­na­gat mer­ke­zi bo­lup dur­ýar. 

Hal­ka­ra me­nej­ment ösüş ins
ti­tu­ty (IMD) we «Akyl­ly dur­nuk­ly 
şä­her­ler» Bü­tin­dün­ýä gu­ra­ma­sy 
(We­GO) ta­ra­pyn­dan dü­zül­ýän, 141 
Smart City me­ga­po­lis­le­ri gur­şap 
al­ýan dün­ýä­niň akyl­ly şä­her­le­ri­niň 
sa­na­wyn­da Bil­bao onun­jy or­ny eýe
le­ýär. Akyl­ly is­pan şä­he­ri bu ýo­ka­ry 
or­ny ul­ga­my­nyň örän oňat ýag­da
ýy­nyň bol­ma­gy, yk­jam ara­gat­na­şyk 
ul­ga­my­ny ös­dür­me­gi, ýol­lar­da dy
kyn­la­ryň öňü­ni al­mak üçin şä­her 
gur­şa­wyn­da we­lo­si­ped­le­ri ulan­ma
gy we jem­gy­ýet­çi­lik ula­gy­nyň he­re
ke­ti­ni gu­ra­ma­çy­lyk­ly ýo­la goý­ma­gy 
ne­ti­je­sin­de eýe­le­di. Bil­bao­nyň ýa
şaý­jy­la­ry­nyň ara­syn­da ge­çi­ri­len pi
kir so­raş­ma­la­ra la­ýyk­lyk­da ola­ryň 
ag­ram­ly bö­le­gi luk­man­çy­lyk hyz
mat­la­ry­nyň de­re­je­sin­den, söw­da 
et­mek üçin in­ter­net-hyz­mat­la­ry­nyň 
ösü­şin­den, şeý­le hem şä­her­de bo
lup geç­ýän äh­li wa­ka­lar ba­ra­da ha
bar­la­ryň des­si­ne ýaý­ra­dyl­ma­gyn­dan 
do­ly ka­na­gat­lan­ýar­lar. Mun­dan baş
ga-da Bil­bao­da in­ter­net glo­bal to­ru
nyň tiz­li­gi we yg­ty­bar­ly­ly­gy ýo­ka­ry 
de­re­je­de bo­lup, ga­lyn­dy­la­ry «akyl
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ly» esasda gaý­ta­dan iş­le­mek ul­ga
my ýo­la go­ýul­dy. 

Is­pa­ni­ýa­nyň ulag ul­ga­myn­da 
Bil­bao ýur­duň de­mir­ga­zyk se­bi­ti
niň mö­hüm mer­ke­zi bo­lup dur­ýar 
– şä­her hal­ka­ra aw­tou­la­gy­nyň ýol
la­ry­nyň iki­si­niň ug­run­da ýer­leş­ýär. 
Döw­re­bap tram­waý ul­ga­my, şä­her
ýa­ka ot­lu­la­ry, Eus­kot­ren Au­to­bu­sa 
we Eus­kot­ren Kar­go ýük ot­lu­la­ry 
şä­her ila­ty­nyň hyz­ma­tyn­da. Ula
gyň şol gör­nüş­le­ri­niň saz­la­şyk­ly işi 
kuw­wat­ly komp­ýu­ter hyz­mat­la­ry 
bi­len üp­jün edil­ýär. Şeý­le hem şä
her­de met­ro­po­li­ten bo­lup, ýa­kyn­da 
Bil­bao­nyň Ösüş mi­nistr­li­gi we şä
her hä­kim­li­gi ýe­ras­ty üç gat­ly tä­ze 
met­ro men­zi­li­ni we 13 plat­for­ma­ly 
aw­to­men­zi­liň bi­na­sy­nyň gu­rul­ma
gy­ny göz öňü­ne tut­ýan tas­la­ma­nyň 
ama­la aşy­ryl­ýan­dy­gy­ny yg­lan et­di
ler. Tä­ze peý­da bol­ýan des­ga­la­ryň 
bar bolan ulag ýollary bilen dessine 
saz­laş­ýan­dy­gy­ny bel­le­mek ge­rek. 

 Şe­ýle­lik­de, Bil­bao met­ro be
ke­di­niň ýe­ra­sty gat­la­ry ýo­ka­ry tiz
lik­li we se­bit ot­lu­la­ry üçin ni­ýet­le­nip, 
ýo­lag­çy­lar olar­dan dü­şüp, aň­sat we 
çalt­lyk bi­len met­ro ge­çip bil­ýär­ler.

 Şä­her­de plas­tik kar­ty gör­nü
şin­dä­ki bi­te­wi pe­tek bi­len aý­la­nyp 
bol­ýar, bu pe­tek­ler Bil­bao­da we Bis
kaý­ýa we­la­ýa­tyn­da jem­gy­ýet­çi­lik 
ula­gy­nyň äh­li gör­nüş­le­rin­de he­re­ket 
ed­ýär. 

 Tram­waý ul­ga­my şä­her ila
ty­nyň we myh­man­la­ryň ara­syn­da 
meş­hur­ly­ga eýe bo­lup, onuň bi­len 
tak­my­nan 15 mi­nu­dyň do­wa­myn­da 
is­län ýe­ri­ňe ba­ryp bol­ýar. Äh­li tram
waý du­ral­ga­la­ry in­ter­ne­te bi­rik­di
ri­lip, ugur­la­ryň elekt­ron she­ma­la­ry 
we de­giş­li wag­ty, tem­pe­ra­tu­ra­ny 
hem-de he­re­ket ara­lyk­la­ry ba­ra­da 
mag­lu­mat­la­ry gör­kez­ýän disp­leý­ler 
bi­len en­jam­laş­dy­ry­lan­dyr. 

 Bil­bao­da pa­rom gat­naw­la­ry 
hem bar: gä­mi mer­ke­ziň 15 km de
mir­ga­zyk-gün­ba­ta­ryn­da ýer­le­şen 
şä­her por­tun­dan ug­ra­ýar we Ports
mut iň­lis şä­he­ri­ne ta­rap ugur al­ýar. 

tional highways. The city’s pub-
lic transport system includes a 
modern tram line, a network of 
commuter trains, Euskotren Auto-
busa buses, and Euskotren Cargo 
freight trains - all coordinated by 
powerful computer servers. The 
city also operates a metro system. 
Recently, the Ministry of Develop-
ment and the Bilbao city council 
launched a project to construct a 
new metro station with three un-
derground levels and a bus termi-
nal building with 13 platforms. The 
new infrastructure is seamlessly 
integrated into the city’s existing 
transportation network.

The underground levels are 
intended for Bilbao metro stations 
are designed for  high-speed and 
regional trains, allowing passen-
gers to conveniently transfer to 
the metro system.

A unified electronic ticket in 
the form of a plastic card enables 
seamless access to all types of 
public transport within Bilbao and 
the Biscay province.

The city’s tram line is espe-
cially popular among residents 
and visitors, offering a complete 
route in about 15 minutes. All 

ными серверами. Также в городе 
существует метрополитен, и не 
так давно Министерство развития 
и мэрия  Бильбао объявили о реа-
лизации проекта, предусматрива-
ющего сооружение новой станции 
метро с тремя подземными уров-
нями и здания автовокзала с 13-ю 
платформами. Следует отметить , 
что появляющиеся объекты сра-
зу органично соединяются с уже 
существующими транспортными 
артериями.

Так, подземные уровни стан-
ций метрополитена Бильбао пред-
назначаются для скоростных и 
региональных поездов, пассажи-
ры которых могут легко и быстро 
пересаживаться на метро.

Передвигаться   в городе  
можно, используя   единый элек-
тронный билет в виде пластико-
вый карты, который действует на 
всех видах общественного транс-
порта в Бильбао и провинции Бис
кайя.

Популярна у горожан и гос
тей города трамвайная линия, ко-
торую можно проехать примерно 
за 15 мин. Все трамвайные оста-
новки подключены к интернету, 
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 Hü­när­men­le­riň ba­ha ber­şi ýa
ly, Bask­la­ryň iň uly şä­he­ri bu gün se
na­gat mer­ke­zin­den dür­li bi­lim­le­riň 
we in­no­wa­si­ýa­la­ryň jem­le­nen in­tel
lek­tual şä­he­ri­ne öw­rül­ýär. Zy­ýan­ly 
taş­lan­dy­la­ryň at­mos­fe­ra ara­laş­ma
gy­nyň nol de­re­je­si­ni ga­zan­mak we 
Bil­bao­nyň tu­tuş dü­zü­mi­niň iş­le­me­gi 
üçin di­kel­dil­ýän ener­gi­ýa çeş­me­le
ri­niň ula­nyl­ma­gy­ny üp­jün et­mek şä
her hä­kim­li­gi­niň esa­sy we­zi­pe­le­ri­niň 
bi­ri bo­lup dur­ýar. 

 Mu­nuň üçin «Iberd­ro­la» is
pan ener­ge­ti­ka ägir­di in­no­wa­sion 
in­tel­lek­tual ener­ge­ti­ka çöz­güt­le­ri
ni şä­her gur­şa­wy­na or­naş­dyr­mak 
bo­ýun­ça iş alyp bar­ýar. «Ýa­şyl» 
ener­ge­ti­ka, hyz­mat­la­ryň san­ly do
lan­dy­ryş, ul­gam­la­ryň in­tel­lek­tual 
ha­sa­ba alyş, mo­ni­to­ring ba­bat­da 
tä­ze teh­no­lo­gi­ýa­lar Bil­bao­da de
giş­li ýer­de ha­ky­ky müş­de­ri­ler bi­len 
sy­nag­dan ge­çi­ril­ýär. Şä­her­de dür­li 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry, şol san­da aw­to­pi
lot­la­ry, ener­gi­ýa­ny şah­sy sarp et
mek, mag­lu­mat­la­ry we in­tel­lek­tual 
ul­gam­la­ry ulan­mak bi­len elekt­ro
mo­bil­le­riň ap­ro­bir­le­me­si ge­çi­ril­ýär. 
Hä­zir­ki wagt­da Bil­bao­da «Iberd­ro
la» mer­ke­zi elekt­ro­mo­bil­le­riň şä­her 

tram stops are internet-connec
ted and equipped with electronic 
route maps and displays showing 
the current time, temperature, 
and service intervals.

Bilbao also offers ferry ser-
vice: a liner departs from the city 
port, located 15 km northwest of 
the center, and travels to the Eng
lish city of Portsmouth.

Today, according to experts, 
the largest city in the Basque 
country is transforming from an 
industrial center into a hub of 
knowledge and innovation. One of 
the main goals of the city admi
nistration is to achieve zero emis-
sions and ensure the widespread 
adoption of renewable energy 
sources to support the Bilbao’s in-
frastructure.

To this end, Spanish energy 
giant «Iberdrola» is developing 
and testing innovative smart en-
ergy solutions within the urban 
environment. New technologies in 
“green” energy, smart metering, 
network monitoring, and digital 
service management are being tri-
aled in Bilbao real-world settings 
with actual customers. The city is 

оборудованы электронными схе-
мами маршрутов и дисплеями с 
текущим  временем, температурой  
и   информацией об   интервалах   
движения.

А еще в Бильбао есть паром-
ное сообщение: лайнер отправля-
ется из городского порта в 15 км к 
северо-западу от центра и держит 
курс на английский город Порт
смут.

Сегодня, по оценкам специ-
алистов, самый крупный город 
Страны Басков превращается из 
промышленного центра в интел-
лектуальный, в средоточие раз-
личных знаний и инноваций. Од-
ной из главных задач городских 
властей является достижение ну-
левого уровня вредных выбросов 
в атмосферу и обеспечение пов
семестного использования воз-
обновляемых источников энергии 
для функционирования всей ин-
фраструктуры Бильбао.

Для этого испанский энер-
гетический гигант «Iberdrola» 
работает над внедрением ин-
новационных интеллектуаль-
ных энергетических решений в  
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городскую среду. Новые техно-
логии в области «зеленой» энер-
гетики, интеллектуального учета, 
мониторинга сетей и цифрового 
управления услугами тестируют-
ся в Бильбао в реальном месте с 
реальными клиентами. В городе 
идет апробация самых разных 
технологий: электромобильности, 
в том числе  и с  использованием 
автопилотов,    персонального по-
требления  энергии, решений для 
хранения данных и интеллекту-
альных сетей. Так, в настоящее 
время центр «Iberdrola» в Бильбао 
объединяет 75 компаний и со-
трудничающих организаций для 
развертывания городской сети 
электромобилей.

Сейчас в Бильбао, благо-
даря трансформации городского 
имиджа, фиксируется немалый 

also testing various technologies 
including electric mobility (inclu
ding autonomous vehicles), perso
nalized energy consumption, data 
storage solutions, and smart grids. 
Currently, «Iberdrola’s» center in 
Bilbao unites 75 companies and 
partner organizations to deploy an 
urban electric vehicle network.

Thanks to this image trans-
formation, Bilbao is experien
cing significant economic growth 
through an influx of tourists, 
skilled professionals, and entre-
preneurs. This phenomenon is now 
referred to as the «Bilbao Effect» 
- a term used by urban develop-
ment specialists to describe the 
transformation of a city through 
innovative infrastructure projects.

The city has established di-
rect interaction between the  

ulgamyny ýaý­baň­lan­dyr­mak üçin 
kom­pa­ni­ýa­la­ryň we hyz­mat­daş eda
ra­la­ryň 75-ni bir­leş­dir­ýär. 

 Hä­zir Bil­bao­da şä­he­riň meş
hur­ly­gy­nyň art­ma­gy ne­ti­je­sin­de 
ja­han­keş­de­le­riň, dür­li de­re­je­li hü
när­men­le­riň we te­le­ke­çi­le­riň aky
my­nyň art­ma­gy­nyň ha­sa­by­na yk
dy­sa­dy ösüş ha­sa­ba alyn­ýar. Bu 
ýag­daý hat­da «Bil­bao tä­si­ri» di­ýen 
ada eýe bol­dy, hä­zir bu adal­ga tä­ze 
teh­no­lo­gik inf­rast­ruk­tu­ra tas­la­ma
la­ry­nyň or­naş­dy­ryl­ma­gy ne­ti­je­sin
de şä­her gur­şa­wy­nyň öz­ger­me­gi­ni 
bel­le­ýän hü­när­men­ler ta­ra­pyn­dan 
ula­nyl­ýar. 

 Şä­her­de hä­ki­mi­ýe­tiň ýer­li bir
le­şik­ler we şä­her dü­zü­mi bi­len gö
ni gat­na­şyk­la­ry ýo­la go­ýul­dy, ge­lip 
go­wuş­ýan we top­la­nan mag­lu­mat
lar des­si­ne iş­le­nil­ýär we sel­je­ril­ýär, 
ýyg­na­lan mag­lu­mat­lar Bil­bao­nyň  
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экономический рост за счёт уве-
личения притока туристов, ква-
лифицированных специалистов и 
предпринимателей. Этот феномен 
даже получил название «Эффект 
Бильбао», и сейчас данный термин 
используется специалистами, опи-
сывающими изменение городской 
среды в результате внедрения но-
вых технологичных инфраструк-
турных проектов.

В городе налажено прямое 
взаимодействие власти с мест-
ными сообществами и город-
ской структурой, Поступающие и 
накоп­ленные данные оперативно 
обрабатываются и анализируются, 
соб­ранная информация становит-
ся  своего рода «ключем» к повы-
шению   эффективности   управле-
ния жизнью Бильбао и улучшению 
обслуживания горожан.

В Бильбао всерьёз заботятся 
об экологии и снижении наноси-
мого окружающей среде вреда, 
для чего круглосуточно собира-
ются и анализируются данные о 
температуре, ветре, степени заг
рязнения воздуха, поступающие 
с многочисленных датчиков, рас-
положенных в самых разных рай-
онах города.     

Полученная информация 
доступна и населению, так как в 
Бильбао функционирует специаль-
ный интернет-сайт, посетить кото-
рый может каждый желающий.

Имея чётко продуманную 
стратегию дальнейшей техно-
логической трансформации ин-
фраструктуры города, а также 
серьезный настрой мэрии и биз-
нес-сообществ на воплощение в 
жизнь задуманных инновацион-
ных проектов, испанский Smart 
City Бильбао будет продвигаться в 
будущем все выше и выше в рей-
тинге самых умных городов мира.

Максим ПАПАНОВ,
«Строительство и 

архитектура Туркменистана».                                                   

government, local communities, 
and the city structure. Incoming 
and accumulated data is promptly 
processed and analyzed, and the 
collected information becomes «a 
key» to improving the efficiency 
of Bilbao's governance and impro
ving services to its citizens.

Bilbao is deeply committed 
to environmental protection and 
reducing its ecological footprint. 
Data on temperature, wind, and 
air pollution - collected from sen-
sors installed across various city 
districts - is monitored around the 
clock.

This environmental informa-
tion is also made available to the 
public through as Bilbao has a 
dedicated website, which can be 
accessed by anyone.

With a clearly defined strate
gy for the further technological 
transformation of the city's infra-
structure, as well as the serious 
commitment of the city adminis-
tration and business communities 
to implementing these innovative 
projects, Smart City Bilbao, Spain, 
will continue to climb the rankings 
of the world's smartest cities.

Maksim PAPANOV,
«Construction nd Architecture 

of Turkmenistan».

dur­mu­şy­ny do­lan­dyr­ma­gyň ne­ti­je­li
li­gi­ni ýo­kar­lan­dyr­mak we şä­her ila
ty­na hyz­mat­la­ryň de­re­je­si­ni go­wu
lan­dyr­mak üçin öz­bo­luş­ly «aça­ra» 
öw­rül­ýär. 

 Bil­bao­da eko­lo­gi­ýa we daş­ky 
gur­şa­wa ýe­ti­ril­ýän zy­ýa­ny pe­selt
mek ba­ra­da düýp­li ala­da edil­ýär, mu
nuň üçin şä­he­riň dür­li et­rap­la­ryn­da 
ýer­le­şen köp­san­ly dat­çik­ler­den ge­lip 
go­wuş­ýan tem­pe­ra­tu­ra, şe­mal, ho
wa­nyň ha­pa­lan­ma de­re­je­si ha­kyn­da 
mag­lu­mat­lar gi­je-gün­diz top­lan­ýar 
we sel­je­ril­ýär. 

 Aly­nan mag­lu­mat­lar ilat üçin 
hem el­ýe­ter­li­dir, se­bä­bi Bil­bao­da ýö
ri­te in­ter­net-saýt iş­le­ýär, oňa is­len
dik adam gi­rip bil­ýär. 

 Şä­her dü­zü­mi­ni teh­no­lo­gik 
taý­dan öz­gert­me­giň oý­la­ny­şyk­ly 
mak­sat­na­ma­sy­na eýe bol­mak bi­len, 
şeý­le hem in­no­wa­sion tas­la­ma­la­ry 
dur­mu­şa ge­çir­mek ba­bat­da hä­kim
li­giň we işe­wür­ler bir­leş­me­si­niň uly 
hö­we­si­ni na­za­ra al­mak bi­len Is­pa­ni
ýa­nyň Bil­bao in­no­wa­sion şä­he­ri gel
jek­de dün­ýä­niň akyl­ly şä­her­le­ri­niň 
sa­na­wyn­da ýe­ne öň­dä­ki ha­tar­la­ra 
ge­çer. 

 
Maksim PAPANOW,

  «Türkmenistanyň gurluşygy we 
binagärligi».
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Dün­ýä bi­na­gär­li­gi üçin  
2025-nji ýyl mu­zeý­le­riň ýy
ly bol­dy. Tä­ze hem-de öň
den bar bo­lan eda­ra-kär

ha­na­la­ryň bi­na­la­ry açyl­dy, mö­hüm 
uzak möh­let­li gur­lu­şyk­lar ta­mam
lan­dy, ta­ry­hy em­läk­ler bol­sa bir ýer
den baş­ga ýe­re gö­çü­ril­di. Däp bol­şy 
ýa­ly, žur­na­ly­my­zyň il­kin­ji sa­nyn­da 
oky­jy­la­ry­my­za bu des­ga­la­ryň iň go
wu­la­ry­ny, şeý­le hem ab­raý­ly hal­ka­ra 
De­zeen Awards baý­ra­gy­nyň bi­na
gär­lik no­mi­na­si­ýa­la­ry­nyň sa­na­wy­na 
gi­ren tas­la­ma­la­ry hö­dür­le­ýä­ris.

1. Şeýh Zaýediň Milli mu
zeýi (Birleşen Arap Emirlikleri). 
Abu-Da­bi­dä­ki Luw­ryň my­na­syp ekiz 
ta­ýy peý­da bol­dy: Fos­ter + Part­ners 
bri­tan bi­na­gär­lik to­pa­ry ta­ra­pyn­dan 
tas­la­nan Şeýh Za­ýe­diň Mil­li mu­ze­ýi 
ahyr­so­ňy gur­lup ta­mam­lan­dy. Met

For global architecture, 
2025 became the year of 
museums. Buildings for 
both new and long-estab-

lished institutions were inaugu-
rated, major long-term construc-
tion projects were completed, 
and historic properties were relo-
cated from one site to another. By 
tradition, in the first issue of our 
journal we present to readers the 
finest of these projects, as well 
as those included in the longlist 
of architectural nominations for 
the prestigious international De-
zeen Awards.

1. Sheikh Zayed National 
Museum (United Arab Emira
tes). The Louvre Abu Dhabi has 
gained a worthy counterpart: 
the Sheikh Zayed National mu-

Для мировой архитекту-
ры 2025 год стал годом 
музеев. Были открыты 
здания новых и старых 

институций, достроены важные 
долгострои, историческая не-
движимость перевезена с одного 
места на другое. По традиции в 
первом номере нашего журнала 
представляем читателям лучшие 
из этих объектов, а также вошед-
ших в лонг-лист архитектурных 
номинаций престижной междуна-
родной премии Dezeen Awards.

1. Национальный музей 
шейха Заида (Объединенные 
Арабские Эмираты). У Лувра в 
Абу-Даби появилась достойная 
пара: наконец достроили Наци-
ональный музей шейха Заида по 
проекту британского бюро Foster 

2025: DÜNÝÄNIŇ IŇ GOWY BINALARY   

2025: THE BEST CONSTRUCTIONS
FROM AROUND THE WORLD

2025: ЛУЧШИЕ СООРУЖЕНИЯ 
СО ВСЕГО МИРА

1
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bu­gat­da bu bi­na «la­çyn ga­nat­ly ma
ýak» di­ýip at­lan­dy­ryl­dy. Onuň üçe­gi­ni 
as­ma­na ta­rap ga­lyp bar­ýan bäş sa
ny po­lat diň be­zäp dur. Bu di­na­mi­ki 
gur­luş­lar Bir­le­şen Arap Emir­lik­le­ri
niň mil­li ny­şa­ny bo­lan la­çy­nyň güý­jü
ni, eder­men­li­gi­ni, tu­tan­ýer­li­li­gi­ni we 
buý­san­jy­ny ala­mat­lan­dyr­ýar. Mu
zeý 2025-nji ýy­lyň 2-nji de­kab­ryn­da 
açyl­dy we oňa ýur­dy esas­lan­dy­ry­jy 
— mer­hum şeýh Za­ýed bin Sul­tan Al 
Na­haý­ýa­nyň ady da­kyl­dy.

2. Kartýenyň gaznasynyň 
baş edarasy (Fransiýa). Kart­ýe­nyň 
gaz­na­sy Pa­ri­žiň mer­ke­zi­ne — Or
se mu­ze­ýi­niň, Pi­no bir­ža­sy­nyň we 
Pom­pi­du mer­ke­zi­niň go­la­ýy­na göç
di. Gaz­na­nyň ze­rur­lyk­la­ry üçin dün­ýä 
bel­li bi­na­gär Žan Nu­wel, has soň­ra 
an­tik­war dü­ka­ny­na öw­rü­len ta­ry­hy 
Grands Ma­ga­sins du Louvre bi­na­sy
ny uý­gun­laş­dyr­dy. Žan Nu­wel özü­niň 
aja­ýyp teh­ni­ki usul­la­ry bi­len ta­nal
ýar, onuň iş­le­rin­de in­çe in­že­ne­ri­ýa 
tä­sir­li keşp­ler bi­len ut­gaş­ýar. Bu ýe
riň esa­sy bi­na­gär­lik aý­ra­tyn­ly­gy 11 
met­re çen­li dür­li be­ýik­lik­dä­ki ser­gi 
gi­ňiş­li­gi­ni dö­red­ýän, ýe­ras­ty gat­dan 
ikin­ji ga­ta çen­li he­re­ket edip bil­ýän 
bäş sa­ny ägirt uly göç­me plat­for­ma

seum, designed by the British 
architectural bureau Foster + 
Partners, has finally been comp
leted. In architectural media, 
the building has been dubbed 
a «beacon with falcon wings»: 
the roof is crowned by five steel 
towers majestically rising into 
the sky. The dynamism embo
died in these structures sym-
bolizes the strength, courage, 
determination, and pride of the 
falcon – the national symbol of 
the UAE. The museum opened on 
December 2, 2025. It was named 
after the country’s founding fa-
ther – the late Sheikh Zayed bin 
Sultan Al Nahyan.

2. Cartier Foundation Head-
quarters (France). The Carti-
er Foundation has moved to the 
very heart of Paris, closer to the 
Musée d’Orsay, the Bourse de 
Commerce – Pinault Collection, 
and the Centre Pompidou. For the 
foundation’s needs, the world-re-
nowned architect Jean Nouvel 
adapted the historic department 
store Grands Magasins du Louvre, 

+ Partners. В архитектурной прес-
се здание окрестили маяком с 
соколиными крыльями: кровлю 
венчают пять стальных башен, 
величественно устремленных в 
небо. Динамика, воплощенная в 
этих конструкциях, символизиру-
ет силу, мужество, решимость и 
гордость сокола – национально-
го символа ОАЭ. Музей открыли 2 
декабря 2025 года. Ему присвоили 
имя основателя страны — покой-
ного шейха Зайда бен Султана Аль 
Нахайяна.

2. Штаб-квартира Фонда 
Картье (Франция). Фонд Картье 
переехал в самое сердце Пари-
жа: поближе к Музею Орсэ, Бирже 
Пино и Центру Помпиду. Под нуж-
ды фонда всемирно известный ар-
хитектор Жан Нувель адаптировал 
исторический универмаг Grands 
Magasins du Louvre, позднее пре-
вращенный в антикварный мага-
зин. Нувель известен уникальными 
техническими трюками: в его ра-
ботах тонкая инженерия сочетает-
ся с эффектными образами. Здесь 
главным из них стали пять ги-
гантских передвижных платформ, 
которые могут перемещаться от 
подземного до второго этажа, 
создавая выставочные простран-
ства разной высоты – вплоть до 11 
метров. Такая гибкость открывает 
возможности, которых прежде не 
было ни у одного музея: помимо 
классических экспозиций изобра-
зительного искусства здесь мож-
но организовывать перформансы 
и спектакли, возводить инсталля-
ции высотой в несколько этажей.

3. Музей современного ис-
кусства в Сучжоу (Китай) по-
строен по проекту прославленно-
го датского архитектурного бюро 
Bjarke Ingels Group (BIG) на берегу 
озера Цзиньцзи. Здание творчески 
интерпретирует ландшафт древ-
них садов региона. Отсюда поза-
имствована его главная структур-
ная составляющая, элемент под 

2

D
AŞARY ÝU

RTD
A / ABRO

AD
 / ЗА РУБЕЖ

О
М



74 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2026_1_(45)

dyr. Şeý­le çe­ýe­li­giň bol­ma­gy öň hiç 
bir mu­zeý­de bol­ma­dyk müm­kin­çi
lik­le­ri dö­red­ýär, bu ýer­de di­ňe bir 
nus­ga­wy şe­kil­len­di­riş sun­ga­ty­nyň 
ser­gi­le­ri däl, eý­sem, per­for­mans­la­ry 
spek­takl­la­ry hem-de bir­nä­çe gat be
ýik­li­gin­dä­ki ins­tal­lya­si­ýa­la­ry gu­rap 
bol­ýar. 

3. Suçžoudaky häzirki zaman 
sungaty muzeýi (Hytaý). meş­hur 
da­ni­ýa­ly bi­na­gär­lik to­pa­ry Bjar­ke In
gels Group (BIG) ta­ra­pyn­dan Szins­zi 
kö­lü­niň ke­na­ryn­da gur­lup­dyr. Bi
na se­bi­tiň ga­dy­my bag-bak­ja land
şaft­la­ry­ny dö­re­di­ji­lik­li be­ýan ed­ýär. 
Onuň esa­sy gur­luş bö­le­gi bo­lan lang 
at­ly ele­ment- ge­ze­lenç üçin uzyn ýa
pyk se­ýil­gäh, şu ýer­den al­nan. Mu
zeý eg­ri aý­na we pos­la­ma­ýan po­lat 
bi­len ör­tü­len 12 pa­wil­ýon­dan yba­rat 
«oba» gör­nü­şin­de gu­ra­lyp­dyr. Äh­li 
bi­na­la­ry hy­taý jaý­la­ry­na mah­sus bo
lan çe­re­pi­sa eň­ňit­le­ri­ni ýa­da sal­ýan 
üz­nük­siz tol­kun­ly üçek­ler bir­leş­dir
ýär. Kö­lüň ke­nar ta­ra­pyn­da bol­sa 
syn ediş ti­gi­ri ýer­leş­ýär.

4. «ZILART» muzeýi (Rus
siýa). Mosk­wa­da­ky öň­ki ZIL za­wo
dy­nyň çä­gin­de ýer­leş­ýän, SPEECH 
bi­na­gär­lik to­pa­ry ta­ra­pyn­dan tas­la
nan ýal­pyl­da­wuk bi­na bu ýe­riň esa
sy gym­mat­ly­gy­dyr. Bu mu­zeý ge­çen 
ýy­lyň iň iri me­de­ni tas­la­ma­la­ry­nyň 
bi­ri­dir. Bi­na­nyň iç­ki we daş­ky ýüz
le­ri se­na­ga­tyň hem-de adam­za­dyň 
ta­ry­hy ba­ra­da gür­rüň ber­ýän mis 
bi­len ör­tü­len­dir. Me­tal ýö­ri­te ýal­pyl
da­dyl­ma­dyk we hiç hi­li iş­len­me­dik, 
wag­tyň geç­me­gi bi­len ol kö­ne­ler, 
reň­ki üýt­gär, pa­ti­na bi­len ör­tü­ler we 
adam eli­niň yz­la­ry­ny sak­lar. Hä­zir­ki 
wagt­da-da onuň ýü­zün­de kim­dir bi
ri­niň el­le­ri­niň yz­la­ry gö­rün­ýär. Mu
zeý kol­lek­si­ýa­la­ry örän giň zal­lar­da 
gör­ke­zil­ýär, bu zal­lar­da hat-da fut
bol oý­nu­ny ge­çir­mek hem müm­kin 
bo­lar­dy.

5. «Patyşa Abdyllanyň mali
ýe etraby» Er-Riýad (Saud Ara
bystany) metro stansiýasy, Zaha 
Ha­did Archi­tects bi­na­gär­lik to­pa­ry 
ta­ra­pyn­dan tas­la­nyp Sa­ud Ara­bys

later converted into an antique 
gallery. Nouvel is known for 
distinctive technical ingenui-
ty, where refined engineering 
is combined with striking vi-
sual imagery. Here, the princi-
pal feature consists of five gi-
ant movable platforms that can 
travel from the basement to the 
second floor, creating exhibition 
spaces of varying heights – up 
to 11 meters. Such flexibility 
opens possibilities previous-
ly unavailable to any museum: 
in addition to traditional fine 
art exhibitions, the space can 
host performances and theat-
rical productions, as well as 
multi-story installations.

3. Museum of contemporary 
art, Suzhou (China). Designed by 
the renowned Danish architec-
tural firm Bjarke Ingels Group 
(BIG), the museum is located 
on the shore of Jinji Lake. The 
building creatively reinterprets 
the landscape of the region’s 
historic gardens. Borrowed from 
this context is its principal struc-

названием ланг – длинная крытая 
аллея для прогулок. Музей орга-
низован как «деревня» из 12 пави-
льонов, облицованных изогнутым 
стеклом и нержавеющей сталью. 
Все постройки объединяет непре-
рывная волнистая кровля, напо-
минающая черепичные скаты тра-
диционных китайских домов. Со 
стороны набережной озера распо-
ложено колесо обозрения.
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ta­ny­nyň paý­tag­ty üçin mö­hüm mul
ti­mo­dal ulag mer­ke­zi­ni eme­le ge
tir­ýär. Stan­si­ýa dört gat­da ýer­le­şen 
al­ty sa­ny de­mir ýol plat­for­ma­sy bi­len 
üp­jün edi­lip, aw­to­bus ugur­la­ry bi­len 
aň­sat bag­la­nyş­ýar. Bi­na­gär­ler tas
la­ma­ny gün­de­lik ýo­lag­çy aky­my­nyň 
üýt­ge­me­le­ri­ni gör­kez­ýän gar­şy fa­za
da­ky si­nu­soid­ler­den eme­le ge­len üç 
öl­çeg­li tor hök­mün­de hä­si­ýet­len­dir
ýär­ler. Şol si­nu­soid­ler ýo­ka­ry berk 
be­ton pa­nel­ler­den ýa­sa­lan na­gyş­ly 
fa­sad­lar­da hem öz be­ýa­ny­ny tap­ýar. 
Fa­sad­lar­da­ky açyk ýer­ler ada­ty ys
lam bi­na­gär­li­gin­dä­ki maş­ra­bi­ýa gö
ze­nek­le­ri­niň hä­zir­ki za­man nus­ga­sy 
bo­lup, gün şöh­le­si­ni içe­ri ge­çir­ýär, 
şol bir wag­tyň özün­de in­ter­ýe­ri gyz
gyn­lyk­dan go­ra­ýar. Umu­my na­gyş 
çöl ýe­li­niň gum ýü­zün­de gal­dyr­ýan 
tol­kun­la­ry­ny ýa­da sal­ýar.

6. Tampere şäherindäki 
Tammela gibrid stadiony (Fin
landiýa). JKMM bi­na­gär­lik to­pa­ry 
ta­ra­pyn­dan tas­la­nan bu fut­bol sta
dio­ny UEFA stan­dart­la­ry­na la­ýyk bo
lup, ýa­şa­ýyş jaý­la­ry, söw­da mer­ke­zi 
we jem­gy­ýet­çi­lik hyz­mat­la­ry bi­len 
bir­leş­di­ri­len­dir. Tas­la­ma tek­to­ni
ki çe­me­leş­mä esas­lan­ýar, bu ýer­de 
gur­naw bi­na­nyň wi­zual keş­bi­niň aý
ryl­maz bö­le­gi hök­mün­de çy­kyş ed
ýär. Sü­tün­ler we pürs­ler ýö­ri­te giz
len­män, açyk ýag­daý­da gal­dy­ry­lyp, 

tural element – the lang, a long 
covered promenade. The muse-
um is organized as a «village» of 
12 pavilions clad in curved glass 
and stainless steel. All structures 
are unified by a continuous un-
dulating roof reminiscent of the 
tiled slopes of traditional Chinese 
houses. A Ferris wheel is situated 
along the lakeside embankment.

4. «ZILART» Museum (Rus-
sia). The gleaming building de-
signed by the architectural bu-
reau SPEECH is the principal 
landmark of the former territory 
of the Moscow ZIL automobile 
plant. This museum is one of the 
largest cultural projects of the 
past year. Both the interior and 
exterior are clad in copper – a 
material that references both in-
dustrial history and the broader 
history of humanity. The metal 
was deliberately neither polished 
nor treated: over time it will age, 
change color, and develop a noble 
patina along with traces of human 
touch. Even now, handprints can 
be seen among the irregularities 
of the cast surface. The muse-
um’s collections are exhibited in 
enormous halls large enough to 
accommodate a football match.

5. «King Abdullah Financial 
district» Metro Station, Riyadh 
(Saudi Arabia). Designed by Zaha 
Hadid Architects, the station in-
cludes six railway platforms 
across four levels, with seamless 
connections to bus routes, form-
ing a major multimodal transport 
hub for the Saudi Arabian capital.
The architects describe the pro
ject as a three-dimensional lat-
tice formed by sinusoidal waves 
operating in counter phase, rep-
resenting projected variations 
in daily passenger flows. These 
sinusoids are also expressed in 
the perforated facades made of 
ultra-high-performance concrete 
panels. Their openings serve 

4. Музей «ЗИЛАРТ» (Рос-
сия). Сверкающее здание по про-
екту архитектурного бюро СПИЧ 
– главная драгоценность бывшей 
территории московского завода 
ЗИЛ. Этот музей – один из самых 
масштабных культурных проектов 
прошедшего года, внутри и сна-
ружи облицован медью – матери-
алом, который отсылает и к про-
мышленной истории, и к истории 
человечества. Металл специально 
не полировали и ничем не обра-
батывали: со временем он будет 
стареть, менять цвет, покрываться 
благородной патиной и следами 
от прикосновений – уже сейчас 
среди неровностей отливки вид-
ны отпечатки чьих-то ладоней. 
Экспонируют коллекции музея в 
огромных залах, где вполне мож-
но было бы провести футбольный 
матч.

5. Станция метро «Финан-
совый район короля Абдаллы» в 
Эр-Рияде (Саудовская Аравия) 
создана по проекту архитектур-
ного бюро Zaha Hadid Architects. 
Станция, оборудованная шестью 
железнодорожными платформа-
ми на четырех уровнях, которые 
легко связывает ее с автобусны-
ми маршрутами, создавая важный 
мультимодальный транспортный 
узел для столицы Саудовской Ара-
вии. Архитекторы описывают свой 
проект как трехмерную решетку, 
которую формируют находящи-
еся в противофазе синусоиды, 
описывающие прогнозируемые 
вариации в ежедневном пассажи-
ропотоке. Синусоиды отражены и 
на ажурных фасадах из панелей 
сверхпрочного бетона. Их проёмы 
при этом выступают современным 
аналогом традиционных ислам-
ских решеток-машрабия, пропу-
ская внутрь солнечный свет, но 
защищая интерьер от перегрева. 
Общий узор вдохновлен также и 
рябью, которую создает на песке 
ветер пустыни.
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gur­lu­şyň nä­hi­li iş­le­ýän­di­gi­ni gör­kez
ýär. Go­laý­dan se­re­di­len­de olar uly 
we gö­dek ýa­ly gö­rün­se-de, uzak­dan 
ýe­ňil hem-de gra­fi­ki gör­nü­şe eýe 
bol­ýar. Bu spor­tuň şä­her gur­şa­wy­na 
in­teg­ra­si­ýa­sy­nyň tä­sin, ýö­ne je­del­li 
my­sal­la­ry­nyň bi­ri­dir. 

7. Populus Tower myhman
hanasy, Denver (ABŞ). Studio 
Gang bi­na­gär­lik to­pa­ry ta­ra­pyn­dan 
taslanan bu bina tebigatdan ylham 
alan ar­hi­tek­tu­ra­sy bi­len ta­pa­wut
lan­ýar we bi­na­gär­lik in­no­wa­si­ýa­la
ry­ny bio­fil di­zaýn bi­len ut­gaş­dyr­ýan 
öz­bo­luş­ly tej­ri­be­dir. Ur­ban Vil­la­ges 
kom­pa­ni­ýa­sy ta­ra­pyn­dan gur­lan, 
265 orun­lyk myh­man­ha­na­nyň myh
man­la­ry gal­ma­gal­ly şä­her­de bo
lan­dyk­la­ry­na ga­ra­maz­dan, te­bi­ga­ta 
ýa­kyn­ly­gy duý­ýar­lar. Stu­dio Gan­gyň 
bi­na­gär­le­ri­niň aýt­ma­gy­na gö­rä, Po
pu­lus tas­la­ma­sy­ny dö­re­den­le­rin­de 

as a contemporary analogue of 
traditional Islamic mashrabiya 
screens, allowing sunlight to en-
ter while protecting the interior 
from overheating. The overall 
pattern is additionally inspired by 
the ripples formed on desert sand 
by the wind.

6. Tammela Hybrid stadium, 
Tampere (Finland). Designed by 
the architectural bureau JKMM, 
this UEFA-standard football sta-
dium is integrated with residen-
tial buildings, a shopping center, 
and public services. The project 
is based on a tectonic approach 
in which the structure becomes 
part of the visual identity. Co
lumns and beams are intentio
nally left exposed, demonstra
ting how the building functions. 

6. Гибридный стадион 
Таммела в Тампере (Финлян-
дия). По проекту архитектурного 
бюро JKMM построен футбольный 
стадион стандарта УЕФА, объ-
единенный с жилыми зданиями, 
торговым центром и обществен-
ными службами. Проект основан 
на тектоническом подходе, где 
конструкция становится частью 
визуального образа. Колонны и 
балки специально оставлены ви-
димыми, показывая, как работает 
сооружение. Вблизи элементы вы-
глядят мощными, почти грубыми, 
но на расстоянии превращаются 
в лёгкие и графичные линии. Это 
уникальный, хотя и очень спорный 
пример интеграции спорта в го-
родской контекст.

7. Отель Populus Tower 
в Денвере (США) спроекти-
рован архитектурной фирмой 
Studio Gang. Здание, архитектура 
и оформление фасада которого 
вдохновлены природой, – это уни-
кальный эксперимент, сочетание 
архитектурных инноваций с био-
фильным дизайном. В отеле на 265 
номеров, построенном компанией 
Urban Villages, гости могут ощутить 
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At close range, the elements ap-
pear massive and almost rough, 
yet from a distance they trans-
form into light, graphic lines. 
This is a unique – though highly 
debated – example of integrating 
sports infrastructure into the ur-
ban context.

7. Populus Tower Hotel, 
Denver (USA). Designed by the 
architectural firm Studio Gang, 
the building’s architecture and 
facade design are inspired by 
nature. It represents a distinc-
tive experiment combining ar-
chitectural innovation with bio-
philic design. The 265-room 
hotel, developed by Urban Vil-
lages, allows guests to expe-
rience a sense of proximity to 
nature while actually remaining 
in a bustling city environment. 
The architects at Studio Gang 
state that Populus was inspired 
by Colorado aspens, a symbol of 
the region’s natural beauty. The 
building’s defining feature is its 
numerous eye-shaped windows, 
reminiscent of the dark mark-
ings on aspen bark. Each win-
dow has its own unique shape 
and size.

olar Ko­lo­ra­do şta­ty­nyň te­bi­gy ny­şa
ny bo­lan osi­na agaç­la­ryn­dan yl­ham 
alyp­dyr­lar. Bi­na­nyň esa­sy aý­ra­tyn­ly
gy — osi­na­nyň ga­by­gy­nyň üs­tün­dä­ki 
ga­ra bel­lik­le­ri ýat­lad­ýan, göz şe­kil­li 
köp­san­ly pen­ji­re­ler­dir. Her pen­ji­re 
öz­bo­luş­ly gör­nü­şe we öl­çe­ge eýe­dir.

близость к природе, на самом деле 
находясь в шумном городе. Архи-
текторы Studio Gang признаются, 
что, создавая Populus, вдохнов-
лялись осинами Колорадо, симво-
лом природной красоты региона. 
Главной “фишкой” здания явля-
ются многочисленные окна, вы-
полненные в форме глаз, которые 
напоминают тёмные отметины на 
осиновой коре. Каждое окно имеет 
свою особую форму и размер.

8. «Башня Солнца» на по-
бережье в Яньтае (Китай). Зда-
ние спроектировано архитектур-
ной фирмой OPEN Architecture. В 
нём размещаются открытый театр, 
цифровые выставочные простран-
ства, библиотека, кафе, бар и про-
странство Phenomena Space. Баш-
ня призвана напоминать жителям 
мегаполиса о ритмах природы и 
движении солнца.

9. Офисное здание «Spidsen 
af Nordø» в Копенгагене (Да-
ния) – новая достопримечатель-
ность района Нордхавн в форме 
башни высотой 60 метров спро-
ектировано архитектурными бюро 
Vilhelm Lauritzen Architects, Cobe и 
Tredje Natur. Фасад, состоящий из 
сплошного стекла и оцинкованной 
стали, имеет наклон для оптими-
зации естественного освещения 
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8. «Sun Tower» on the coast, 
Yantai (China). Designed by OPEN 
Architecture, the building accom-
modates an open-air theater, di
gital exhibition spaces, a library, 
a cafe, a bar, and the Phenomena 
Space. The tower is intended to 
remind residents of the metro
polis of natural rhythms and the 
movement of the sun.

9. «Spidsen af Nordø» of-
fice building, Copenhagen (Den-
mark). A new landmark of the 
Nordhavn district, this 60-me-
ter-tall tower was designed by 
Vilhelm Lauritzen Architects, 
Cobe, and Tredje Natur. The fa-
cade, composed of continuous 
glass and galvanized steel, is 
inclined to optimize natural day-
light and reduce energy con-
sumption, while also reflecting 
the sky and the sea.The building 
has a circular form with a lush, 
publicly accessible greenhouse 
atrium at its center. It serves as 
the headquarters of the major 
law firm Bech-Bruun. Located at 
the entrance to Copenhagen Har-
bor, it marks the transition from 
a former industrial zone to a vib
rant urban district.

10. «Våga» Water tower 
near Varberg (Sweden). De-
signed by White Arkitekter, the 
tower’s wave-like form is in-
spired by the city’s connection 
to the nearby sea. The structure 
measures 187 meters in length 
and only 9 meters in width. The 
tower holds 10,000 cubic meters 
of water and serves as a key in-
frastructure facility meeting the 
municipality’s growing demand 
for water supply. The name Våga 
means «wave» in Swedish.

Maral RAHMANOVA,
«Construction and architecture 

of Turkmenistan».

8. Ýantaý şäheriniň kena
ryndaky «Günüň diňi» (Hytaý). 
Bu bi­na OPEN Archi­tectu­re bi­na­gär
lik to­pa­ry ta­ra­pyn­dan tas­la­nyp, onuň 
dü­zü­mi­ne açyk teatr, san­ly ser­gi gi
ňiş­lik­le­ri, ki­tap­ha­na, ka­fe, bar hem-
de Phe­no­me­na Space at­ly gi­ňiş­lik 
gir­ýär. Diň me­ga­po­li­siň ýa­şaý­jy­la
ry­na te­bi­ga­tyň ritm­le­ri­ni we gü­nüň 
he­re­ke­ti­ni ýat­lat­mak mak­sa­dy bi­len 
dö­re­di­lip­dir.

9. «Spidsen af Nordø» ofis 
binasy, Kopengagen (Daniýa) 
Bo­ýy 60 met­re ýet­ýän diň gör­nü
şin­dä­ki bu bi­na Vil­helm Lau­rit­zen 
Archi­tects, COBE we Tred­je Na­tur 
bi­na­gär­lik to­par­la­ry ta­ra­pyn­dan tas
la­nyp, Nord­hawn et­ra­by­nyň tä­ze ny
şa­ny­na öw­rül­di. Bi­te­wi aý­na­dan we 
sink bi­len ör­tü­len po­lat­dan yba­rat 
bo­lan fa­sad te­bi­gy ýag­ty­ly­gyň has 
ne­ti­je­li peý­da­la­nyl­ma­gy­na we ener
gi­ýa sarp edi­li­şi­niň azal­dyl­ma­gy­na 
müm­kin­çi­lik ber­ýär, şol bir wagt­da 
as­ma­ny we deň­zi şöh­le­len­dir­ýär. 
Bi­na te­ge­lek gör­nüş­de bo­lup, mer
ke­zin­de hem­me­le­re el­ýe­ter, ýa­şyl 
oran­je­re­ýa (at­rium) ýer­leş­ýär. Bi­na 
Bech-Bruun iri hu­kuk fir­ma­sy baş 
eda­ra­sy bo­lup dur­ýar. Ol Ko­pen
ga­ge­niň du­ral­ga­sy­nyň gi­rel­ge­sin­de 
ýer­le­şip, öň­ki se­na­gat zo­la­gyn­dan 
şä­he­riň şow­hun­ly et­ra­by­na ge­çi­şi 
ala­mat­lan­dyr­ýar.

10. Warberg şäheriniň gola
ýyndaky «Voga» suw diňi (Şwe
siýa). Whi­te Ar­ki­tek­ter bi­na­gär­lik 
to­pa­ry ta­ra­pyn­dan tas­la­nyp, onuň 
tol­kun şe­kil­li di­zaý­ny şä­he­riň de­ňiz 
bi­len bag­la­ny­şy­gy­ny ala­mat­lan­dyr
ýar. Gur­na­wyň uzyn­ly­gy 187 met­re, 
ini bol­sa ba­ry-ýo­gy 9 met­re deň­dir. 
Diň­de 10 000 kub metr suw ýer­leş
ýär we şä­he­riň su­wa art­ýan is­le­gi­ni 
ka­na­gat­lan­dyr­mak­da mö­hüm inf
rast­ruk­tu­ra des­ga­sy bo­lup hyz­mat 
ed­ýär. Voga sö­zi şwed di­lin­de «tol
kun» diý­me­gi aň­lad­ýar.

Maral RAHMANOWA,
«Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi».

и снижения энергопотребления, а 
также отражает небо и море. Зда-
ние имеет круглую форму с обще-
доступной, пышной оранжереей 
(атриумом) посередине. Здание 
является штаб-квартирой крупной 
юридической фирмы Bech-Bruun. 
Оно расположено у входа в копен-
гагенскую гавань, и отмечает пе-
реход от бывшей промышленной 
зоны к оживленному району.

10. Водонапорная башня 
«Вога» близ города Варберг 
(Швеция) спроектирована ком-
панией White Arkitekter. Ее вол-
нообразный дизайн вдохновлен 
связью города с морем, которое 
находится неподалеку. Длина кон-
струкции составляет 187 метров, 
а ширина всего 9 метров. Башня 
вмещает 10 000 кубометров воды 
и служит важным элементом ин-
фраструктуры для обеспечения 
растущего спроса на воду в му-
ниципалитете. Название Våga на 
шведском языке означает «волна».

Марал РАХМАНОВА,
«Строительство и архитектура  

Туркменистана».
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